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ESPECIFICACIONES PARTICULARES

AMPLCIÓN DEL EDIFICIO B (SALA DE ESPERA) DEL AEROPUERTO INTERNACIONAL ÁNGEL ALBINO CORZO
	
	

	     E.P. No. 1
	Trazo y nivelación

	     E.P. No. 2
	Protecciones y tapiales


	     E.P. No. 3
	Demoliciones, desinstalaciones y/o desmantelamientos

	     E.P. No. 4
	Limpieza, despalme y/o desmonte

	     E.P. No. 5
	Excavaciones

	     E.P. No. 6
	Escarificado y compactado de terreno natural

	     E.P. No. 7
	Protecciones de taludes

	     E.P. No. 8
	Rellenos y compactación

	     E.P. No. 9
	Plantilla sobre la superficie de desplante

	
	032D CIMENTACIONES

	     E.P. No. 10
	Cimbras, obra falsa

	
	032D ESTRUCTURAS DE CONCRETO

	
     E.P. No. 11
	Estructuras de concreto reforzado

	     E.P. No. 12
	Castillos, cadenas y dalas

	
	032E ESTRUCTURAS

	     E.P. No. 13
	Estructuras metálicas

	
	032F MUROS

	     E.P. No. 14
	Muros

	     E.P. No. 15
	Muros de paneles yeso y/o durock

	
	032G INSTALACIONES HIDRÁULICAS Y SANITARIAS

	     E.P. No. 16
	Instalaciones hidráulicas y sanitarias

	     E.P. No. 17
	Registros

	     E.P. No. 18
	Pozos de visita

	     E.P. No.19
	Salidas sanitarias

	     E.P. No. 20
	Instalación hidráulica

	     E.P. No. 21
	Instalación Sanitaria

	     E.P. No. 22
	Tubería de P.V.C.

	     E.P. No.23
	Tubería de fierro galvanizado

	     E.P. No. 24
	Hidrante

	
	32H INSTALACIONES ELÉCTRICAS

	     E.P. No. 25
	Tubería galvanizada pared gruesa

	     E.P. No.26
	Tubería conduit rígido de PVC ligero

	     E.P. No. 27
	Tubería metálica flexible

	     E.P. No. 28
	Bancos ductos de tubo de pared gruesa

	     E.P. No. 29
	Conductores

	     E.P. No. 30
	Equipo de distribución

	     E.P. No. 31
	Sistema de pararrayos

	     E.P. No. 32
	Lámparas



	
	32H INSTALACIONES ESPECIALES

	  E.P. No. 33
	Ductería y escalerilla

	  E.P. No. 34
	Circuito cerrado de televisión

	  E.P. No. 35
	Detección de incendio

	
	032 I INSTALACIONES DE TRANSPORTE ELÉCTRICO

	  E.P. No. 36
	Instalación de transporte eléctrico

	
	032J INSTALACIONES DE CONTROL DEL MEDIO AMBIENTE

	  E.P. No. 37
	Instalaciones de aire acondicionado

	
	INSTALACIONES DE GAS

	 E.P. No. 38
	Instalación de gas

	
	032L INSTALACIONES DE SONIDO

	 E.P. No. 39
	Instalación de sonido

	
	032M RECUBRIMIENTOS

	 E.P. No. 40
	Recubrimientos

	
	032N PISOS

	 E.P. No. 41
	Firmes de concreto armado

	  E.P. No. 42
	Pisos

	
	032O PLAFONES

	E.P. No. 43
	Plafones registrables

	
	032P TECHOS

	E.P. No. 44
	Techos

	
	032Q CARPINTERÍA

	E.P. No. 45
	Carpintería


	
	032R HERRERÍA

	  E.P. No. 46
	Herrería

	  E.P. No. 47
	Cancelería   de aluminio

	
	032S CERRAJERÍA

	  E.P. No. 48
	Cerrajería

	
	032T VIDRIERÍA

	  E.P. No. 49
	Vidriería

	
	032U IMPERMEABILIZACIONES

	  E.P. No. 50
	Impermeabilización

	
	032V RECUBRIMIENTO DE SUPERFICIES CON PINTURA

	  E.P. No. 51
	Pintura

	
	032W MOBILIARIO Y EQUIPO

	  E.P. No. 52
	Señalamiento exterior

	
	032X JARDINERÍA

	  E.P. No. 53
	Red de riego

	  E.P. No. 54
	Jardinería

	
	032Y LIMPIEZA

	  E.P. No. 55
	Limpieza

	
	

	
	


E.P. No. 1 TRAZO Y NIVELACIÓN, POR UNIDAD DE OBRA COMPLETAMENTE TERMINADA (PUOCT)
Ejecución
El trazo y nivelación del terreno natural serán marcados por el Contratista Constructor que realizara por medio de aparatos de medición (transito y/o estación total), con base en los datos del levantamiento topográfico, proyecto arquitectónico y proyecto estructural (cortes, cortes generales y cortes por fachada), los cuales marcan  ejes de construcción, elevaciones y desplantes para los distintos niveles exteriores e interiores de las nuevas edificaciones y/o construcciones, sus alineamientos, cotas y ejes serán referidos tanto a edificios actuales, cotejando con planos de conjunto del área terminal del aeropuerto, para que no existan discrepancias en dicho trazo; así como lo que se ordene por el representante del Aeropuerto Internacional Ángel Albino Corzo y que contemplen o modifiquen lo indicado en los planos de referencia. Para lo cual deberá construir un banco de nivel seguro y confiable y tomará las precauciones necesarias para protegerlo de posibles movimientos accidentales, así como asegurarse que los asentamientos del suelo no afecten su estabilidad, asimismo en el presupuesto se debe considerar la construcción de mojoneras y referencias con materiales que aseguren su correcta permanencia durante el desarrollo de la obra y que permitan la verificación de los trazos en cualquier momento. Este banco deberá estar lo más próximo al desplante de la nueva construcción (trazo maestro) el cual contará con una placa de bronce, en la que se consignen los datos necesarios para el control de la nivelación de la nueva construcción.
Su localización estará referida a los linderos del terreno, mojoneras o puntos de referencia existentes y claramente definidos; en todo el proceso en que dure la obra, para señalar los ejes vértices de ángulos, se colocaran estacas y los definan auxiliándose de elementos de trazo localizados fuera del área de trabajo y en los extremos de los ejes. Los niveles requeridos en el terreno y obra deberán ser marcados sobre mojoneras de concreto con una varilla o saliente que defina el punto de cota referido a los bancos de nivel que señale el proyecto y/o indique el representante del Aeropuerto Ángel Albino Corzo. El trazo y nivelación se realizará una sola vez y se entregará al Contratista Constructor haciéndose constar en minutas o bitácora de obra.
La Contratista Constructora será la responsable en todo momento de la veracidad de los trazos hasta la finalización de la obra, asegurando al representante del Aeropuerto Internacional Ángel Albino Corzo, que cumplen con las medidas, localización y niveles consignados en los planos autorizados. La tolerancia de falla máxima permitida, en los casos de edificación de obra nueva, será de 1’ (un minuto) para medidas angulares y de 1/5000 (dos diez milésimas) para medidas lineales; para el caso de obras de adaptación o remodelación, será la misma para medidas angulares y para medidas lineales de 1/1000 (un milésimo) de la longitud medida.
Medición
La medición se hará considerando como unidad el metro cuadrado (m2) de trazo y/o nivelación con aproximación de dos decimales. 
Base de pago
El pago por unidad de obra completamente terminada se hará al precio fijado en el contrato para el metro cuadrado de trazo y nivelación, de acuerdo a lo estipulado en el contrato y/o a los avances representados en su presupuesto y programa de obra, mismo que deberá estar conciliado y aprobado por el representante del Aeropuerto Internacional Ángel Albino Corzo; únicamente se autorizaran los trabajos terminados y que cumplan con los requerimientos de los trabajos indicados en los planos del proyecto, especificaciones de los diferentes fabricantes proveedores de materiales, productos y/o equipos, y lo estipulado en las Normas complementarias de construcción e instalaciones para estas obras y con las especificaciones de este concepto, solo causará pago una sola vez.

En caso de no cumplir con lo requerido, no se considerará para pago hasta que se realice conforme al proyecto y cualquier demora será responsabilidad de la Contratista Constructora.

E.P. No. 2 PROTECCIONES Y TAPIALES POR UNIDAD DE OBRA COMPLETAMENTE TERMINADA (PUOCT)
Ejecución
Se construirán tapiales de madera de pino de segunda con tableros de triplay de 6 mm por una cara, con base de madera formada por polines de 4”, fijos para auto-sustentación y movimiento, según la zona de trabajo o protección que indique el representante del Aeropuerto Internacional Ángel Albino Corzo, incluye: suministros de materiales y aplicación dos manos de pintura vinílica marca Vinimex o similar y de igual calidad en todo el tapial, así como rótulos de seguridad o de orientación. 

Los tapiales se desarrollarán en módulos de 2.44 m de alto x 1.22 m de ancho, cada tablero será individual y podrá trasladarse a cualquier parte de la obra durante la ejecución de la misma. 

Se deberá tomar en cuenta para el análisis del precio unitario:
· Suministro y fabricación de los tapiales
· Acarreos horizontales y verticales dentro del área de la obra.

· Retiro de los tapiales una vez terminada la edificación, fuera del Aeropuerto Internacional Ángel Albino Corzo.

· Restauración de las zonas en que se instalen, en su caso, por algunos tapiales anclados o sujetos a pisos, muros, plafones o elementos arquitectónicos.
· Realizar una limpieza fina de las áreas donde se colocaron los tapiales.
· Retiro del escombro de los rubros anteriores, a un banco de tiro autorizado fuera de las instalaciones del Aeropuerto Internacional Ángel Albino Corzo.

En caso de que el proyecto considere por aspectos de seguridad, utilizar algún sistema de cerco de materiales metálicos con perfiles poste y malla ciclón y/o láminas de acero  galvanizada, con la altura mínima de 2,00 m. y características comerciales, la contratista deberá tomar en cuenta para su análisis del precio unitario, los  siguientes  rubros.

· Suministro y colocación del cerco metálico, con postes ahogados en muerto de concreto 

· Acarreos horizontales y verticales dentro del área de la obra.

· Retiro de cerco metálico una vez terminada la edificación, fuera del Aeropuerto Internacional Ángel Albino Corzo.

· Restaurar las áreas de los pisos en banquetas, vialidades y áreas verdes. 

· Realizar una limpieza fina de las áreas donde se colocaron los cercos.
· Retiro del escombro de los rubros anteriores, a un banco de tiro autorizado fuera de las instalaciones del Aeropuerto Internacional Ángel Albino Corzo.

Medición
Tapial de madera su medición se hará considerando la unidad de metro lineal (m) por una cara. 

Cerco metálico su medición se hará considerando la unidad el metro lineal (m) por una cara con dos decimales.

Base de pago
El pago del concepto por unidad de obra completamente terminada se hará al precio fijado en el contrato para el metro lineal de protecciones y tapiales, Incluye: mano de obra, materiales, equipo y acarreos en el interior del aeropuerto y deberá considerarse como protección rentada y/o a los avances representados en su presupuesto y programa de obra. Mismo  que deberá estar conciliado y aprobado por el representante del Aeropuerto Internacional Ángel Albino Corzo; únicamente se autorizaran los trabajos terminados y que cumplan con los requerimientos de los trabajos indicados en los planos del proyecto, especificaciones de los diferentes fabricantes proveedores de materiales, productos y/o equipos, y lo estipulado en las Normas complementarias de construcción e instalaciones para estas obras y con las especificaciones anteriormente descritas.

En caso de no cumplir con lo requerido, los trabajos serán rechazados y se deberán reparar o remover el producto aplicado o colocado, con cargo total por la Contratista Constructora.

E.P. No. 3 DEMOLICIONES, DESINSTALACIONES Y/O DESMANTELAMIENTOS, POR UNIDAD DE OBRA COMPLETAMENTE TERMINADA (PUOCT)
Ejecución
El Contratista Constructor se encargará de demoler, desinstalar y/o desmantelar cualquier tipo de construcción, de acuerdo con lo que expresamente indicado en proyecto, evitando que se dañen al mínimo, los elementos que se indiquen y/o lo que ordene el representante del Aeropuerto Internacional Ángel Albino Corzo. Será éste quien fije el destino del escombro o material producto, de las demoliciones, desinstalaciones y/o desmantelamientos señalando lugares en que deberá depositarse. Asimismo, el representante del Aeropuerto Internacional Ángel Albino Corzo indicará la forma y el lugar donde almacenar los materiales aprovechables producto de la demolición, desinstalación y/o desmantelamientos.

Todos los materiales provenientes de las demoliciones, desinstalaciones y/o desmantelamientos, serán propiedad del Aeropuerto Internacional Ángel Albino Corzo, salvo que se haya acordado expresamente lo contrario.

Previo a la demolición, desinstalación y/o desmantelamiento, deberá efectuarse un inventario de los materiales o equipo que sean recuperables. Los daños y extravíos imputables al Contratista Constructor serán a su cargo.

El contratista deberá tomar todas las precauciones para evitar daños a terceros realizando las obras de protección necesarias y utilizando los medios y dispositivos que se requieran para este objetivo.

Se distinguirán los siguientes casos:

a.- La demolición de estructuras de concreto (columnas, trabes, losas, firmes, banquetas, guarniciones, cisternas, fosas sépticas, ductos, etc.) se ejecutará tomando en consideración lo siguiente:
· Se demolerá el concreto mediante el uso de marro, cincel, cuñas, maquinaria o explosivos cuando su uso le sea indicado al Contratista Constructor.

· Tratándose de las superficies que ocuparán los terraplenes, las demoliciones se terminarán a ras del suelo y el acero de refuerzo se cortará a dicho nivel.

· Cuando la estructura por demoler ocupe el sitio destinado a otra estructura, o bien se deban efectuar cortes en el terreno, la demolición se hará hasta la profundidad que fije el proyecto o lo que indique el representante del Aeropuerto Internacional Ángel Albino Corzo.

b.- Las demoliciones de mampostería, se ejecutarán según las siguientes normas:

· Se demolerán mediante el uso de marro, cincel, cuñas y maquinaria o explosivos cuando su uso específico le sea indicado y autorizado al Contratista constructor.
· Cuando el representante del Aeropuerto Internacional Ángel Albino Corzo no indique lo contrario, tratándose de superficies que serán ocupadas por terraplenes, las demoliciones se harán al ras del suelo.
· Cuando la estructura por demoler ocupe el sitio destinado a otra estructura, o bien se deban efectuar cortes en el terreno, la demolición se hará hasta la profundidad que fije el proyecto o indique el representante del Aeropuerto Internacional Ángel Albino Corzo.

c.- Las demoliciones de muros, recubrimientos, aplanados y falsos plafones. Se ejecutarán tomando en consideración lo siguiente:
· Se demolerán los muros, cadenas y castillos mediante el uso de marro, cincel y cuñas.

· Los recubrimientos y aplanados se demolerán mediante el uso de marro y cincel

· Los plafones se demolerán mediante el uso de marro, arco, seguetas y alicates.

· Tratándose de superficies en las que habrá de realizarse construcción nueva, la demolición de muros se efectuará hasta el nivel de desplante. Si se trata de remodelación, se efectuará la demolición hasta el nivel que indique el proyecto y/o representante del Aeropuerto Internacional Ángel Albino Corzo. 

· La demolición de los recubrimientos y aplanados se efectuará en forma tal, que los muros en los que estén aplicados no sufran desperfectos.

· La demolición de falsos plafones se hará tomando las precauciones necesarias, a fin de no perjudicar las instalaciones contenidas en su superficie o sobre ellos, así como los recubrimientos en muros y pisos que deban conservarse.

d.- El desmantelamiento de estructuras metálicas, herrería, cancelaría y ventanería, se ejecutará de acuerdo con lo siguiente:

· El manejo de todas las estructuras por desmontar, se efectuará considerando que van a utilizarse posteriormente.

· En consecuencia, todas las piezas o secciones deberán separarse y ser manejadas sin causarles daño y con sujeción al procedimiento que apruebe representante del Aeropuerto Internacional Ángel Albino Corzo.
· Las piezas deberán ser, marcadas previamente con pintura indeleble, de manera que puedan fácilmente identificarse para reconstruir la estructura.

· En el caso de estructura de madera, los clavos, pernos, pijas, etc. se extraerán de modo que las piezas no se dañen.

· El representante del Aeropuerto Internacional Ángel Albino Corzo indicará las estructuras que no serán aprovechadas, pudiendo en este caso utilizarse el procedimiento que se estime más económico para su demolición.

· En el caso de canceles, ventanas y herrería en general, el desmantelamiento se hará tomando las precauciones necesarias a fin de no fracturar los vidrios y cristales que contengan.

· Los retiros que se indiquen fuera de la obra deberán de ser a tiro libre considerando la distancia total, el pago del banco de ser necesario, los transportes de ida y vuelta, la carga y descarga. 

e.- La desinstalación de elementos de instalaciones eléctricas, se ejecutará de acuerdo con lo siguiente:

· El manejo de todas las instalaciones eléctricas por desinstalar, se efectuará considerando que van a utilizarse posteriormente.
· En consecuencia, todas las piezas o secciones deberán separarse y ser manejadas sin causarles daño y con sujeción al procedimiento que apruebe representante del Aeropuerto Internacional Ángel Albino Corzo.
· El representante del Aeropuerto Internacional Ángel Albino Corzo indicará los elementos de las instalaciones eléctricas que no serán aprovechadas, pudiendo en este caso utilizarse el procedimiento que se estime más económico para su desinstalación.

· Los retiros que se indiquen fuera de la obra deberán de ser a tiro libre considerando la distancia total, el pago del banco de ser necesario, los transportes de ida y vuelta, la carga y descarga.
· La desinstalación y/o desmantelamiento de los trabajos incluye: la desconexión, desinstalación y/o desmantelamiento de alimentadores, tuberías, accesorios, identificación e inventario de los elementos arquitectónicos e instalaciones, como postes, lámparas, subestaciones, transformadores, etc.
Medición
La Medición se hará tomando como unidad la pieza de que se trate, demolida, desinstalada, y/o desmantelada, incluyendo su identificación, inventario, acarreo, y almacenaje.

Base de Pago
El pago por unidad de obra completamente terminada, se hará al precio fijado en el contrato por la desinstalación, desinstalación o desmantelamiento, este precio unitario deberá incluir todo lo que corresponda por mano de obra, adquisición de los materiales, equipo, equipo de seguridad necesario para la protección personal del trabajador, transporte, carga y descarga, almacenaje, movimientos en la obra, herramienta, obras de protección a terceros, alimentaciones provisionales, 
conexiones, resanes, limpieza, separación de los materiales aprovechables, acarreo de estos materiales al equipo de transporte, transporte de los mismos al lugar de depósito, descargas y acomodo en bodega o almacén, acarreo de los materiales no aprovechables al equipo de transporte, transporte de los mismos al banco de tiro fuera del aeropuerto y descarga en ese lugar. Los tiempos de los vehículos empleados durante las cargas y las descargas, y en general, todo lo necesario para la correcta ejecución del trabajo a satisfacción del representante del Aeropuerto Internacional Ángel Albino Corzo. 

Lo anterior, de acuerdo a lo estipulado en el contrato y/o a los avances representados en su presupuesto y programa de obra, mismo que deberá estar conciliado y aprobado por el representante del Aeropuerto Internacional Ángel Albino Corzo; únicamente se autorizaran los trabajos terminados y que cumplan con los requerimientos de los trabajos indicados en los planos del proyecto, especificaciones de los diferentes fabricantes proveedores de materiales, productos y/o equipos, y lo estipulado en las Normas Complementarias de construcción e instalaciones para estas obras y con las especificaciones de este concepto.
En caso de no cumplir con lo requerido, los trabajos serán rechazados y se deberán reparar o remover el producto aplicado o colocado, con cargo total por la Contratista Constructora.

E.P. No. 4 LIMPIEZA, DESPALME Y/O DESMONTE, POR UNIDAD DE OBRA COMPLETAMENTE TERMINADA (PUOCT)
Ejecución
La limpieza, despalme y/o desmonte se realizan con el propósito de eliminar la vegetación existente sobre el terreno, para preparación del mismo en las áreas donde vaya a desplantarse una estructura o iniciarse una excavación, así como en aquellas otras señaladas en los planos del proyecto y/o las ordenadas por el representante del Aeropuerto Internacional Ángel Albino Corzo.

Asimismo, previo al inicio de estos trabajos, el contratista Constructor deberá obtener la autorización del representante del Aeropuerto Internacional Ángel Albino Corzo.
Los trabajos de limpieza, despalme y/o desmonte podrán comprender alguna o varias de las operaciones siguientes:

a. Tala, consistente en la labor de cortar los árboles y arbustos.

b. Desenraice, consistente en las operaciones para extraer los troncos y tocones cortando las raíces de ellos.

c. Roza, que consiste en la remoción de la vegetación superficial, como hierba, maleza o residuos de sembradíos.

d. Limpia, consistente en retirar del área de los trabajos los residuos producto de las operaciones anteriores o los resultantes de su incineración, con o sin su previa incineración. Los trabajos indicados podrán ser ejecutados indistintamente a mano o mediante el empleo de equipo mecánico adecuado.

e. El despalme se realizará en toda el área del elemento por construir, cortando la capa vegetal en un espesor de 0.30 m. para descubrir el área de corte o de los terraplenes.
Toda la materia vegetal producto de las operaciones de limpieza y despalme deberá colocarse fuera de las áreas destinadas a la construcción, transportándola a los bancos de desperdicio fuera de la obra y fuera del aeropuerto a tiro libre.

Solamente se harán trabajos de despalme, desmonte, desenraice, roza y limpia en las áreas de construcción mostradas en los planos del proyecto, así como en aquellas que ordene el representante del Aeropuerto Internacional Ángel Ángel Albino Corzo.
Todo el material maderable aprovechable producto de los trabajos del desmonte y corte de árboles será propiedad del Aeropuerto Internacional Ángel Albino Corzo y deberá ser cortado en trozos y estibado en los sitios que señale su representante, o bien, transportado para su almacenamiento en donde ordene el mismo. Todo el material no aprovechable producto de desmontes y cortes de árboles, deberá ser quemado, previa autorización del representante del Aeropuerto Internacional 
Ángel Albino Corzo, tomándose las precauciones adecuadas para evitar incendios y daños a terceros. Los fuegos deberán ser supervisados mientras ardan y serán extinguidos antes de que el supervisor se retire del lugar de la quema.

Los trabajos de desmonte deberán ejecutarse invariablemente con anticipación a los restantes trabajos de construcción, para no entorpecer el desarrollo de éstos. Todos los daños y perjuicios producidos por los trabajos de desmonte y corte de árboles indebidamente ejecutados, dentro o fuera de las áreas de construcción y derechos de vía, serán de la exclusiva responsabilidad del Contratista Constructor.
Se deberá considerar los diferentes tipos de vegetación existentes en el lugar de despalme entre los que tenemos: 

Superficies cultivadas o pastizal, cactáceas, plantas de sembradíos y zacatales como ejemplo de los cuales se señalan enunciativa y no exhaustivamente: sahuarón, órganos, nopales, biznagas, candelillas, guayules, gobernadoras, ocotillos, mezquitillos, pitahayas y magueyes, sembradíos de maíz trigo, arroz, cebada, zacate y herbáceas. Vegetación constituida predominantemente por árboles de poca altura y diámetro reducido y por arbustos; como ejemplo de los cuales se tiene: mezquitales, pirules, tejocotes, huizaches y espinos. Con vegetación típica de climas templados y fríos en zonas altas, como ejemplo de la cual son: encinos, eucaliptos, pinos, madroños, oyameles, etc. En la tala de árboles ubicados en incluirá su derribe, desramado, carga, acarreo y descarga dentro de la obra, con la madera producto de los mismos troceada a disposición del Aeropuerto Internacional Ángel Albino Corzo. Se deberá colocar la señalización necesaria para proteger los trabajos por ejecutar y la suficiente protección a las zonas aledañas.

Se tomarán las prevenciones adecuadas para realizar el despalme de acuerdo a los niveles respectivos indicados en proyecto, las especificaciones generales, o instrucciones por medio de bitácora del representante del Aeropuerto Internacional Ángel Albino Corzo.
La herramienta, maquinaria y equipo necesario para la ejecución del concepto es a título enunciativo más no limitativo (motoconformadora, retroexcavadora, cargadores, etc.), ya que el contratista Constructor definirá la más adecuada a utilizar en cada trabajo, previa autorización por parte del representante del Aeropuerto Internacional Ángel Albino Corzo.

Medición
La Medición se hará tomando como unidad de que se trate (m2,) de limpieza, despalme y/o desmonte con aproximación de dos decimales.
Base de pago
El pago por unidad de obra completamente terminada se hará al precio fijado en el contrato para la limpieza, despalme y/o desmonte, este precio unitario deberá incluir todo lo que corresponda por mano de obra, equipo, equipo de seguridad necesario para la protección personal del trabajador, transporte, carga y descarga, movimientos en la obra, equipo y herramienta, limpieza, y en general 
todo lo necesario para la correcta terminación del trabajo a satisfacción del representante del Aeropuerto Internacional Ángel Albino Corzo.
Lo anterior, de acuerdo a lo estipulado en el contrato y/o a los avances representados en su presupuesto y programa de obra, mismo  que deberá estar conciliado y aprobado por el representante del Aeropuerto Internacional Ángel Albino Corzo; únicamente se autorizaran los trabajos terminados y que cumplan con los requerimientos de los trabajos indicados en los planos del proyecto y lo estipulado en las Normas complementarias de construcción e instalaciones para estas obras y con las especificaciones de este concepto.
E.P. No. 5 EXCAVACIONES. POR UNIDAD DE OBRA COMPLETAMENTE TERMINADA (PUOCT).
Excavaciones. - Conjunto de operaciones necesarias para la remoción y extracción de materiales del suelo o terreno para edificaciones, plataformas, pistas, redes de infraestructura urbana y aeroportuaria, así como de cisternas, plantas de tratamiento y de aguas azules. Los procedimientos para los trabajos de excavación se determinarán de acuerdo a las características del terreno y materiales por extraer o remover, así como el empleo de la herramienta o equipo además de ser necesario se utilizarán explosivos para la desintegración de la roca considerando los permisos necesarios ante las autoridades correspondientes. Existen trabajos de obra que anteceden a la ejecución de la excavación, los cuales deberá cumplir la contratista Constructora con sus especificaciones particulares y la aprobación del representante del Aeropuerto Internacional Ángel Albino Corzo. 

Ejecución
Antes de realizar cualquier trabajo, se verificarán los niveles de proyecto la limpieza y preparación de la superficie. Una vez nivelada y limpia el área,se procederá a realizar el trazo de la excavación y taludes de acuerdo a proyecto y/o indicaciones del representante del Aeropuerto Internacional Ángel Albino Corzo, en este trazo se incluirán las holguras necesarias acordes al tipo de excavación y cimentación que se realizarán, dichas holguras serán las indicadas por el representante del Aeropuerto Internacional Ángel Albino Corzo y la herramienta y equipo a utilizar en la excavación será propuesta por la contratista y autorizada por el representante del Aeropuerto Internacional de Ángel Albino Corzo, de encontrar cualquier discrepancia en el proyecto, inmediatamente se dará conocimiento al representante del Aeropuerto Internacional Ángel Albino Corzo, para su solución.

a. Los procedimientos para los trabajos de excavación se determinarán de acuerdo a las características del terreno y materiales por extraer o remover, así como al empleo de herramientas o equipo a utilizar.

b. De acuerdo al procedimiento definido en base a lo indicado y aprobado por el representante del Aeropuerto Internacional Ángel Albino Corzo., podrá ser:
• Excavación a mano.

• Excavación por medios mecánicos.

• Excavación mixta.
c. Dependiendo del nivel que alcance el agua en la excavación ésta puede ser:
• Excavación en seco.

• Excavación en agua.

Cuando el tirante de agua no sea susceptible de abatir por representar altos costos a juicio del representante del Aeropuerto Internacional Ángel Albino Corzo., se considerará la excavación en agua. 
Se considerará en la excavación los diferentes tipos de suelo encontrados como son el “A”, “B” y “C”, obteniendo su clasificación del suelo determinada en laboratorio de campo, teniendo como apoyo el estudio de mecánica de suelos y referencias en el mismo terreno.
Por lo que se refiere a su dificultad de excavación, los materiales se clasifican en:
• Material “A”. Es aquel que se puede atacar con pala, si la excavación es hecha a mano, Este material es el que puede ser eficientemente excavado con escrepa de capacidad adecuada, para ser jalada con una tractor oruga de 90 a 110 caballos de potencia en la barra, sin auxilio de arados o tractores, aun cuando ambos se utilicen para obtener mayores rendimientos; o por excavadores mecánicas montadas sobre tractor de orugas o cualquier otro equipo similar. Los materiales comúnmente clasificados en este inciso son los suelos blandos o nada cementados, cuando el 

100% de sus partículas pasan la malla de 7.5 cm. El retiro de maleza, jardinería, suelo de cultivo, etc.

• Material “B”. Es aquel que requiere el uso de pico y pala si la excavación es hecha a mano. Este material es el que por la dificultad de extracción y carga solo puede ser excavado eficientemente por tractor de orugas con cuchilla de inclinación variable de 140 a 160 caballos de potencia en la barra o con pala mecánica de capacidad mínima de 1.00 m³, sin el uso de explosivos, aun cuando por conveniencia se utilicen para aumentar el rendimiento; o bien que pueda ser aflojado con arado de 6 toneladas jalado con tractor de orugas de 140 a 160 caballos de potencia en la barra. Se considerará como material “B” a las piedras sueltas menores de ½ m³ y mayores de 20 cm³. Los materiales más comúnmente clasificados como material “B”, son las rocas muy alteradas, conglomerados medianamente cementados, areniscas blandas y tepetates. Haciéndose la misma salvedad asentada a este respecto para materiales “A”.

• Material “C”. Si la excavación es hecha a mano, es material que solo puede removerse con cuña y marro, pistolas neumáticas y taladro. También se considerará material “C” las piedras sueltas que aisladamente cubiquen más de 100 m³. Entre los materiales comúnmente clasificados como material “C” se encuentran las rocas basálticas y los conglomerados fuertemente cementados, calizas, riolitas, granitos y andesitas sanas, y el RQD (calificación de la roca) mayor al 75%.
• Cuando en una excavación se encuentren mezclados materiales “A”, “B” y “C”, estos se clasificarán como excavación mixta, en función de la proporción en la que intervengan, Un suelo no cementado cuando sus partículas pasan la malla de 7.5 cm. se clasificará 100-0-0.

Para un material que presenta mayor dificultad que “A”, deberá estimarse una clasificación intermedia que le corresponda, asignándole el porcentaje de materiales “A” y “B” de acuerdo con su menor o mayor dificultad de extracción y carga. Así, por ejemplo, un material precisamente intermedio se clasificará 50-50-0. Si el volumen por clasificar está compuesto por dos o más materiales diferentes, estando estos separados físicamente se clasificará independientemente cada uno de ellos. Así, por ejemplo, una capa de material “A” del 30% del total colocada sobre un material de clasificación intermedia entre “B” y “C”, se clasificaría como 30-35-35. Si en el mismo caso el material de la capa inferior es “C”, la clasificación sería de 30-0-70 y si es “B” 30-70-0.

pudiéndose dar el caso de tener material saturado o lodoso. El que por su elevado contenido de agua se adhiere o escurre de la herramienta o maquinaria utilizada, reduciendo por tanto la eficiencia del trabajo.
Una vez obtenida la aprobación del representante del Aeropuerto Internacional Ángel Albino Corzo, del trazo y tipo de material de la excavación, se tomará en cuenta lo siguiente para realizar los trabajos:

1.- El equipo para excavación deberá ser propuesto por el contratista y autorizado por el representante del Aeropuerto Internacional Ángel Albino Corzo.

2.- Las dimensiones de las excavaciones, niveles y taludes, serán fijadas en el Proyecto. Las excavaciones deberán apegarse al procedimiento indicado en el estudio de mecánica de suelos, por lo que el tiempo de exposición será sujeto a lo especificado, en caso de no considerarse, estas no deben permanecer más de 24 horas expuestas a la intemperie por lo que la contratista debe iniciar los trabajos subsecuentes antes de ese plazo, para la cual deberá tomar las acciones correspondientes a fin de tener en obra los materiales necesarios para efectuar dichas actividades. Cuando existan cepas abiertas con un periodo mayor el aeropuerto Internacional Ángel Albino Corzo a través de su representante podrá ordenar su cierre inmediato y el costo de todos los trabajos necesarios para esta actividad será a cargo de la Contratista Constructora además que podrá ser acreedor a alguna sanción en caso de que se origine algún daño a personas o a la propia obra.
3.- las excavaciones para cimientos deberán tener la holgura mínima necesaria, como norma general será 10 cm. por lado para que se pueda construir el tipo de cimentación proyectada. Esta holgura estará en función de la profundidad de excavación y clase de terreno. El representante del Aeropuerto Internacional Ángel Albino Corzo la determinará en obra para cada caso por nota de bitácora.

4.-. Los materiales resultantes de la excavación deberán emplearse o depositarse en el lugar y forma indicados por el representante del Aeropuerto Internacional Ángel Albino Corzo.

5.- El representante del Aeropuerto Internacional Ángel Albino Corzo., determinará cuando los taludes de la excavación puedan servir de moldes para el colado.

6.- En caso de que los taludes de la excavación fueran inestables se utilizarán troqueles o ademes previamente autorizados por el representante del Aeropuerto Internacional Ángel Albino Corzo.
7.- Todos los taludes serán acabados ajustándose a las secciones fijadas por el proyecto o lo que ordene el representante del Aeropuerto Internacional Ángel Albino Corzo., todas las piedras sueltas, derrumbes y en general todo material inestable de los taludes, será removido. Cuando las paredes o fondo de la excavación se usen como molde para colados, todas las raíces, troncos o cualquier material orgánico que sobresalga de los taludes o piso.
8.- Se construirán las obras de protección necesarias para evitar derrumbes o inundaciones de la excavación, con autorización previa del representante del Aeropuerto Internacional Ángel Albino Corzo.

9.- El fondo de las excavaciones deberá drenarse si se requiere y lo indique el representante del Aeropuerto Internacional Ángel Albino Corzo. El lecho inferior de la excavación para cimientos deberá quedar terminado a los niveles que indiquen el proyecto y/o el representante del Aeropuerto
Internacional Ángel Albino Corzo., formando una superficie uniforme, limpia de raíces, troncos o cualquier material suelto.

10.- Cuando la cimentación deba hacerse en el suelo que pueda ser afectado por el intemperismo, en un grado tal que pudiera perjudicar la estabilidad de la construcción, la excavación se efectuará siguiendo las normas que al efecto ordene el representante del Aeropuerto Internacional Ángel Albino Corzo.

11.- Cuando la excavación provoque bufamientos que puedan ser perjudiciales a la construcción, se ejecutará con el procedimiento que indique la Contratista Constructora y deberá de ser aprobado por el representante del Aeropuerto Internacional Ángel Albino Corzo.

12.- Las grietas que presente el lecho de roca o suelo de cimentación, se llenarán con concreto, mortero o lechada de cemento según lo ordene el representante del Aeropuerto Internacional Ángel Albino Corzo.

13.- Cuando se requiera de bombeo, el Contratista Constructor someterá a la consideración del representante del Aeropuerto Internacional Ángel Albino Corzo, el equipo que pretenda usar debiendo contar con su aprobación para su empleo.

14.- Cuando se autorice por escrito el uso de explosivos, el Contratista Constructor estará obligado a ejecutar obras de protección necesarias para garantizar la seguridad de terceros y de las propias del Aeropuerto Internacional Ángel Albino Corzo, Civiles y Materiales. Así como tramitar y obtener los permisos para su uso, de las autoridades correspondientes (Secretaria de la Defensa Nacional) y contar con el personal capacitado para su utilización, el Contratista Constructor será responsable de los daños y perjuicios que se ocasionen por el uso inadecuado de los mismos y los que resulten por el transporte, almacenamiento y falta de seguridad, por omisión a las Leyes y reglamentos vigentes en materia de explosivos.

15.- Para excavaciones en agua, el Contratista Constructor propondrá el equipo y procedimiento a seguir al representante del Aeropuerto Internacional Ángel Albino Corzo., autorizará y ordenará los procedimientos de ataque a seguir, en función de las características que presenta la obra de que se trate.
16.- Se tendrá cuidado en que el remover y depositar el material producto de excavaciones no interfiera en las operaciones subsecuentes de la construcción.

17.- El material producto de la excavación que sea utilizado para relleno u otros conceptos de trabajo y depositado en el lugar de la obra definido por el representante del Aeropuerto Internacional Ángel Albino Corzo., cuando se estén realizando los trabajos de excavación y remoción de material, el pago se hará sin cargo adicional al Contratista constructor sino al correspondiente a dicha actividad.

18.- Cuando la excavación se ejecute en terreno rocoso no podrán sobresalir filones rocosos o de otra índole, el recorte y afine no causará pagos adicionales al Contratista. Se conservarán los diferentes niveles, pendientes, y formas indicadas en proyecto y las autorizadas por bitácora por el representante del Aeropuerto Internacional Ángel Albino Corzo.
19.- Afine una vez realizada la excavación se iniciarán los trabajos de afine de fondo de la cimentación y de taludes, con la herramienta y equipo previamente autorizados, se deberán respetar las dimensiones y niveles del afine de acuerdo a lo indicado en proyecto. Los materiales producto del afine se emplearán o depositarán en el lugar y forma indicada por el representante del Aeropuerto Internacional de Ángel Albino Corzo.
20.- La herramienta, maquinaria y equipo necesario para la ejecución del concepto es a título enunciativo más no limitativo (motoconformadora, retroexcavadora, cargadores, etc.), ya que el contratista Constructor definirá la más adecuada a utilizar en cada trabajo, previa autorización por parte del representante del Aeropuerto Internacional Ángel Albino Corzo.
Medición
La Medición se hará tomando como unidad de que se trate (m3) de excavación con aproximación de dos decimales.
Base de pago
El  pago por unidad de obra completamente terminada se hará al precio fijado en el contrato para el metro cuadrado de excavación incluye afine de fondo y taludes, este precio unitario deberá incluir todo lo que corresponda por mano de obra, equipo, equipo de seguridad necesario para la protección personal del trabajador, transporte, carga y descarga, movimientos en la obra, herramienta, limpieza, pruebas y en general todo lo necesario para la correcta terminación del trabajo a satisfacción del  representante del Aeropuerto Internacional Ángel Albino Corzo.

Lo anterior, de acuerdo a lo estipulado en el contrato y/o a los avances representados en su presupuesto y programa de obra, mismo  que deberá estar conciliado y aprobado por el representante del Aeropuerto Internacional Ángel Albino Corzo; únicamente se autorizaran los trabajos terminados y que cumplan con los requerimientos de los trabajos indicados en los planos del proyecto, especificaciones de los diferentes fabricantes proveedores de materiales, productos y/o equipos, y lo estipulado en las Normas complementarias de construcción e instalaciones para estas obras y con las especificaciones de este concepto.
En caso de no cumplir con lo requerido, los trabajos serán rechazados y se deberán reparar o remover el producto aplicado o colocado, con cargo total por la Contratista Constructora.

E.P. No. 6 ESCARIFICADO Y COMPACTADO DE TERRENO NATURAL. POR UNIDAD DE OBRA COMPLETAMENTE TERMINADA (PUOCT).
Escarificado y compactado con equipo mecánico para una capa del terreno natural siendo este semiduro de 15 cm de espesor, pruebas de laboratorio para determinar la humedad óptima y el grado de compactación máximo del terreno natural (p.v.s.m.), pruebas de laboratorio, incluyendo pruebas de laboratorio tipo proctor y porter de acuerdo al material encontrado. Previamente se deben determinar las zonas de excavación y estén autorizadas por el representante del Aeropuerto Internacional Ángel Albino Corzo.

Ejecución
Se procederá a extenderlo y agregar agua hasta dar la humedad óptima obtenida por pruebas de laboratorio y así alcanzar el peso volumétrico seco máximo del terreno natural.  

Los procedimientos de ejecución para el mezclado, tendido y compactación de cada una de las capas formada con material encontrado en forma general es el siguiente:

· Cuando se empleen dos o más materiales, se mezclarán en seco con objeto de obtener un material uniforme, empleándose motoconformadora para el mezclado, u otro equipo que garantice un mezclado homogéneo. Al material se agregará agua por medio de riegos con mezclados sucesivos obteniendo con ello la humedad fijada y la homogeneidad en la granulometría del material. De utilizar otro equipo para el mezclado y tendido, así como el procedimiento constructivo será propuesto por el contratista, previamente aprobado por el representante del Aeropuerto Internacional Ángel Albino Corzo.

· Cada capa extendida se compactará hasta alcanzar el grado indicado en el proyecto y/o ordenado por el representante del Aeropuerto Internacional Ángel Albino Corzo., superponiéndose una tras otra capa hasta obtener el espesor y sección fijados en el proyecto. Durante el tiempo que dure la compactación fijada en el proyecto se darán riegos superficiales de agua, compensando la pérdida de humedad por evaporación. Se deberá colocar señalización necesaria para proteger los trabajos por ejecutar y la suficiente protección a las zonas aledañas.

· A la terminación del escarificado y compactación se verificará su alineamiento, nivelación, perfil y sección de acuerdo a lo fijado en el proyecto y/o ordenado por representante del Aeropuerto Internacional de Ángel Albino Corzo. (Niveles ± 0.5 cm)

· La herramienta, maquinaria y equipo necesario para la ejecución del concepto es a título enunciativo más no limitativo (motoconformadora, compactador liso, neumático, bailarina, carro cisterna, retroexcavadora, cargadores, etc.), ya que el contratista Constructor definirá la más adecuada a utilizar en cada trabajo, previa autorización por parte del representante del Aeropuerto Internacional Ángel Albino Corzo.
Medición
La Medición se hará tomando como unidad de que se trate (m3) de escarificado y compactado con aproximación de dos decimales.
Base de pago
El  pago por unidad de obra completamente terminada se hará al precio fijado en el contrato para el metro cubico de escarificado y compactado, este precio unitario deberá incluir todo lo que corresponda por mano de obra, equipo, equipo de seguridad necesario para la protección personal del trabajador, transporte, carga y descarga, almacenaje, movimientos en la obra, herramienta, limpieza, pruebas de laboratorio y en general todo lo necesario para la correcta terminación del trabajo a satisfacción del  representante del Aeropuerto Internacional Ángel Albino Corzo.

Lo anterior, de acuerdo a lo estipulado en el contrato y/o a los avances representados en su presupuesto y programa de obra, mismo  que deberá estar conciliado y aprobado por el representante del Aeropuerto Internacional Ángel Albino Corzo; únicamente se autorizaran los trabajos terminados y que cumplan con los requerimientos de los trabajos indicados en los planos del proyecto, especificaciones de los diferentes fabricantes proveedores de materiales, productos y/o equipos, y lo estipulado en las normas complementarias de construcción e instalaciones para estas obras y con las especificaciones de este concepto.

En caso de no cumplir con lo requerido, los trabajos serán rechazados y se deberán reparar o remover el producto aplicado o colocado, con cargo total a la Contratista Constructora.

E.P
 No. 7 PROTECCIONES DE TALUDES. POR UNIDAD DE OBRA COMPLETAMENTE TERMINADA (PUOCT).
Ejecución
Para protección y consolidación de excavaciones, se colocará un elemento estructural a base de un repellado de mortero cemento-arena, 1:5, con concreto lanzado de 5 cm de espesor sobre malla electrosoldada 6-6-10/10, el suministro y la colocación de lloraderos, sujetada al terreno mediante varilla de 3/8" y/o la colocación de geomalla, en excavaciones para el desplante de estructuras de concreto y/o metálicas e instalaciones, de acuerdo al procedimiento constructivo del proyecto.

· Cuando se requiera bombeo, la contratista someterá a la aprobación del representante del Aeropuerto Internacional Ángel Albino Corzo, el equipo que pretenda usar.

· Se tendrá cuidado en    que, al remover y depositar el material producto del afine, no interfiera en las operaciones subsecuentes de la construcción.

· La contratista constructora se encargará del suministro de todos y cada uno de los materiales necesarios para la correcta y total ejecución de todas las actividades correspondientes a los trabajos de obra. Los materiales deberán cumplir con las características técnicas y de calidad requeridas por el proyecto en cada caso, especificaciones y normas aplicables puestos en el sitio de su utilización.

· El almacenaje de los materiales deberá ser cuidadoso para que en el momento de su empleo no presenten características de humedad, intemperismo o cualquier otro agente que desmerite su calidad, por lo tanto, deberán ser de reciente adquisición.

· Se realizará la limpieza gruesa diaria parcial y/o total del área de trabajo, de los accesorios, herramientas, equipo y demás elementos de trabajo las veces que sean necesarias. Las mermas y los desperdicios serán desalojados de la obra al sitio de tiro autorizado.

· La herramienta, maquinaria y equipo necesario para la ejecución del concepto es a título enunciativo más no limitativo (pala, andamios, lanzadora de concreto, bomba de agua, manguera, etc.), ya que el contratista Constructor definirá la más adecuada a utilizar en cada trabajo, previa autorización por parte del representante del Aeropuerto Internacional Ángel Albino Corzo.

Medición
La Medición se hará tomando como unidad el m2 de protección de taludes con aproximación de dos decimales.

Base de pago
El pago por unidad de obra completamente terminada se hará al precio fijado en el contrato para el metro cuadrado de protección de taludes, este precio unitario deberá incluir todo lo que corresponda por materiales, mano de obra, equipo, equipo de seguridad necesario para la protección personal del trabajador, transporte, carga y descarga, almacenaje, movimientos en la obra, herramienta, limpieza, pruebas de laboratorio y en general todo lo necesario para la correcta 
terminación del trabajo a satisfacción del representante del Aeropuerto Internacional Ángel Albino Corzo.

Lo anterior, de acuerdo a lo estipulado en el contrato y/o a los avances representados en su presupuesto y programa de obra, mismo  que deberá estar conciliado y aprobado por el representante del Aeropuerto Internacional Ángel Albino Corzo; únicamente se autorizaran los trabajos terminados y que cumplan con los requerimientos de los trabajos indicados en los planos del proyecto, especificaciones de los diferentes fabricantes proveedores de materiales, productos y/o equipos, y lo estipulado en las normas complementarias de construcción e instalaciones para estas obras y con las especificaciones de este concepto.

En caso de no cumplir con lo requerido, los trabajos serán rechazados y se deberán reparar o remover el producto aplicado o colocado, con cargo total por la Contratista Constructora.
E.P. No. 8 RELLENOS Y COMPACTACIÓN. POR UNIDAD DE OBRA COMPLETAMENTE TERMINADA (PUOCT).
Relleno: son las operaciones necesarias para la colocación de material no expansivo producto de excavaciones o bancos de préstamo autorizado previamente a su adquisición y aplicación en la obra por el representante del Aeropuerto Internacional Ángel Albino Corzo, para alcanzar los niveles de piso marcados en el proyecto para las obras de infraestructura urbana y aeroportuaria, edificios, plataformas, vialidades, caminos.

Compactación: procedimiento mediante el cual se aumenta la densidad de un suelo con el objeto de aumentar la resistencia y disminuir la compresibilidad, permeabilidad y erosión ocasionada por el agua. Existen trabajos de obra que anteceden a la ejecución de la excavación, los cuales deberán cumplir con sus especificaciones particulares.
Ejecución
Antes de realizar cualquier trabajo se verificarán los niveles de proyecto. De encontrar cualquier discrepancia en el proyecto, inmediatamente se dará conocimiento al representante del Aeropuerto Internacional Ángel Albino Corzo.
· Los rellenos se ajustarán a los procedimientos de ejecución fijados en el proyecto y/u ordenados por el representante del Aeropuerto Internacional Ángel Albino Corzo. Los rellenos se ejecutarán manualmente o con equipo mecánico según sea el caso previamente autorizado.

· La contratista constructora iniciará los trabajos de rellenos previa revisión de los materiales de acuerdo a lo indicado en proyecto y de los bancos autorizados de la región, así como el sitio donde se ejecutarán y se verifique que se ha cumplido con lo indicado en el proyecto o lo ordenado por el representante Aeropuerto Internacional Ángel Albino Corzo.

·  Los rellenos compactados deberán hacerse en capas no mayores a 20 cm. y grado de compactación fijada en el proyecto.

· Todo el material de relleno y el lugar donde se va a colocar estará libre de carbón, cenizas, basura, material orgánico, vegetales, terrones, rocas, piedras y otros materiales., ya sea con producto de excavación o con material de banco, pero en ambos casos se seguirá el siguiente procedimiento: primero se deberá homogeneizar todo el material, de manera que el contenido de humedad  corresponda a su peso volumétrico máximo, luego se aplicará en la superficie a cubrir en capas de espesor uniforme y máximo de 20 cm de espesor en estado suelto,  proporcionando al material la humedad requerida, después de lo cual se le aplicará la energía de compactación especificada para alcanzar la compactación de diseño pedida en el proyecto y si el volumen de relleno es mayor de 20.00 m3, se deberá contar con pruebas de compactación Próctor para el caso de arcillas, limos y arenas o una combinación de ellas y prueba Porter para el caso de materiales que contengan gravas o materiales graduales. El Contratista Constructor deberá considerar en su presupuesto, las pruebas de verificación de compactación de rellenos cuando menos a razón de una cala por cada 5 m3 de volumen compactado, realizadas por un laboratorio de pavimentos debidamente autorizado.

· La contratista Constructora se encargará del suministro de todos y cada uno de los materiales necesarios para la correcta y total ejecución de todas las actividades correspondientes a los trabajos de obra.

· Los materiales deberán cumplir con las características técnicas y de calidad requeridas por el proyecto en cada caso.  

· La herramienta, maquinaria y equipo necesario para la ejecución del concepto es a título enunciativo más no limitativo (motoconformadora, compactador liso, neumático, bailarina, carro cisterna, retroexcavadora, cargadores, etc.), ya que el contratista Constructor definirá la más adecuada a utilizar en cada trabajo, previa autorización por parte del representante del Aeropuerto internacional Ángel Albino Corzo.

· El acarreo deberá ser incluido en el Análisis del Precio Unitario (P. U.) correspondiente, cuando se traten de obras que se paguen por unidad de obra completamente terminado (PUOCT). Para este análisis, el Contratista Constructor deberá considerar las tarifas autorizadas por la Secretaría de Comunicaciones y Transportes para las asociaciones y/o uniones de fleteros y/o transportistas del Aeropuerto Internacional Ángel Albino Corzo, en una proporción de 50% de camiones de la empresa y 50% de dichas asociaciones y/o uniones de transportistas., los costos de los acarreos deberán incluir esperas, regalías y todo lo necesario para la correcta ejecución de este.

· El Aeropuerto Internacional Ángel Albino Corzo no aceptará ninguna reclamación por omisión de estos conceptos en el P. U. correspondiente.
Medición
La Medición se hará tomando como unidad el m3 de relleno y compactación con aproximación de dos decimales.
Base de pago
El pago por unidad de obra completamente terminada se hará al precio fijado en el contrato para el metro cubico de relleno y compactación, este precio unitario deberá incluir todo lo que corresponda por materiales, mano de obra, equipo, equipo de seguridad necesario para la protección personal del trabajador, transporte, carga y descarga, almacenaje, movimientos en la obra, herramienta, limpieza, pruebas de laboratorio y en general todo lo necesario para la correcta terminación del trabajo a satisfacción del representante del Aeropuerto Internacional Ángel Albino Corzo.

Lo anterior, de acuerdo a lo estipulado en el contrato y/o a los avances representados en su presupuesto y programa de obra, mismo  que deberá estar conciliado y aprobado por el representante del Aeropuerto Internacional Ángel Albino Corzo; únicamente se autorizaran los trabajos terminados y que cumplan con los requerimientos de los trabajos indicados en los planos del proyecto, especificaciones de los diferentes fabricantes proveedores de materiales, productos y/o equipos, y lo estipulado en las normas complementarias de construcción e instalaciones para estas obras y con las especificaciones de este concepto.

En caso de no cumplir con lo requerido, los trabajos serán rechazados y se deberán reparar o remover el producto aplicado o colocado, con cargo total por la Contratista Constructora.

E.P. No. 9 PLANTILLA SOBRE LA SUPERFICIE DE DESPLANTE. POR UNIDAD DE OBRA COMPLETAMENTE TERMINADA (PUOCT).
El concreto usado en estos trabajos deberán cumplir con las normas NMX-C-414-ONNCCE-1999 y NMX-C-403-ONNCCE-1999, y su ejecución y la verificación de la correcta terminación de los trabajos precedentes será plena responsabilidad de la Contratista constructora.
Ejecución
Sé construirá de concreto hidráulico de f’c = 100 kg/ cm2 y del espesor que indique el proyecto, para lo cual se colocarán maestras de nivelación como máximo a cada 2.00 (dos) m de separación, vigilando que el tipo de concreto, el espesor y el armado en el caso de los firmes estén de acuerdo a proyecto el acarreo y vaciado del concreto cumplirá con lo especificado para evitar la disgregación de los agregados y el terminado de la superficie será de acuerdo a lo indicado en el proyecto de acuerdo al elemento que se colocará sobre él.

Medición
La medición se hará considerando como unidad el metro cuadrado (m2) de plantilla totalmente terminada con aproximación de dos decimales. 
Base de pago
El pago por unidad de obra completamente terminada se hará al precio fijado en el contrato para el metro cuadrado (m2) de plantilla, este precio unitario deberá incluir todo lo que corresponda por materiales,  mano de obra, equipo, desperdicios, preparación de la superficie con limpieza y la humedad adecuada, nivelación, elaboración del concreto, extendido, terminado de la superficie y curado del concreto equipo de seguridad necesario para la protección personal del trabajador, transporte, carga y descarga, almacenaje, movimientos en la obra, herramienta, limpieza, pruebas de laboratorio de control de calidad, ajustándose  al inciso 6 de la NORMA NMX-C-403-ONNCCE-1999. y todo lo necesario para la ejecución correcta del concepto, a satisfacción del Aeropuertos Internacional de Ángel Albino Corzo,

Lo anterior, de acuerdo a lo estipulado en el contrato y/o a los avances representados en su presupuesto y programa de obra, mismo  que deberá estar conciliado y aprobado por el representante del Aeropuerto internacional Ángel Albino Corzo; únicamente se autorizaran los trabajos terminados y que cumplan con los requerimientos de los trabajos indicados en los planos del proyecto, especificaciones de los diferentes fabricantes proveedores de materiales, productos y/o equipos, y lo estipulado en las normas complementarias de construcción e instalaciones para estas obras y con las especificaciones de este concepto.

En caso de no cumplir con lo requerido, los trabajos serán rechazados y se deberán reparar o remover el producto aplicado o colocado, con cargo total por la Contratista Constructora.

E.P. No. 10 CIMBRAS, OBRA FALSA, POR UNIDAD DE OBRA COMPLETAMENTE TERMINADA (PUOCT)
Ejecución

Las obras falsas de las cimbras se construirán conforme al proyecto que elabore la contratista y apruebe la supervisión del Aeropuerto Internacional Ángel Albino Corzo, observando las recomendaciones siguientes:

a.
Las obras falsas podrán ser de madera, metálicas o de cualquier otro material aprobado por la comisión.

b.
En los apoyos de las obras falsas se usarán cuñas de materiales duros o cualquier otro dispositivo adecuado, con objeto de corregir cualquier asentamiento pequeño que pudiera producirse antes, durante o inmediatamente después del colado.

c.
Una vez terminada la construcción de la obra falsa, deberá revisarse cuidadosamente en todos sus aspectos, para verificar que está de acuerdo con los proyectos aprobados.

d.
Se verificará los desplantes, niveles, contraflechas, contraventeo y, en general todos los elementos geométricos de la obra falsa.
Los moldes de las cimbras se construirán conforme al proyecto que elabore la contratista y lo apruebe la supervisión del Aeropuerto internacional Ángel Albino Corzo, observando las recomendaciones siguientes:

a.
Los moldes podrán ser de madera, metálicos o de cualquier otro material aprobado por la supervisión del Aeropuerto Internacional Ángel Albino Corzo.

b.
Los moldes deberán tener la rigidez suficiente para evitar las deformaciones debidas a la presión de la revoltura, al efecto de los vibradores y a las demás cargas y operaciones correlativas al colado o que puedan presentarse durante la construcción y cumplir con las tolerancias fijadas. Además, deberán ser estancos, para evitar la fuga de la lechada y de los agregados finos, durante el colado y la compactación de la revoltura.

c.
Los moldes podrán usarse el mayor número de veces que el establecido por la supervisión del Aeropuerto Internacional Ángel Albino Corzo, siempre y cuando se autorice y se les hagan las reparaciones que ordene, sin que ello signifique modificar el programa de trabajo aprobado.

d.     Los moldes deberán limpiarse perfectamente antes de una nueva utilización. La parte interior     de los moldes recibirá una capa de aceite mineral o de cualquier otro material   aprobado por la supervisión del Aeropuerto Internacional Ángel Albino Corzo, cuando por las propiedades de estos materiales, convenga aplicarlos una vez construidos y colocados los moldes, se hará antes de introducir el refuerzo y si éste se ensucia, deberá limpiarse antes de efectuarse el colado.
e.
Todos los moldes se construirán de madera para que puedan ser retirados sin dañar el concreto. Cuando se considere necesario, se dejarán aberturas temporales en la base y otros lugares de los moldes, para facilitar su limpieza e inspección, así como el colado.

La remoción de cimbras se hará de acuerdo con lo fijado en el proyecto y/o lo ordenado por la comisión. Se observarán las recomendaciones siguientes:

a.
La determinación del tiempo a partir del cual puede iniciarse la remoción de los moldes y la obra falsa, depende del tipo de la estructura, de las condiciones climáticas y de otros factores que puedan influir en el endurecimiento del concreto. Como mínimo, a menos que el proyecto lo fije y la supervisión del Aeropuerto internacional Ángel Albino Corzo, ordene otra cosa, los períodos entre el tipo de cemento del elemento colado y la iniciación de la remoción de los moldes y de la obra falsa serán los siguientes:
Elemento

tipo de cemento
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 Altos hornos Tipo IE

Tipo III
Bóvedas


14 días




7 días 

Trabes



14 días




7 días

Losas de piso


14 días




7 días

Columnas

               2 días




1 día

Muros



  2 días




1 día
Costados de trabes

 2 días




1  día

Losas, etc.

Cuando la carga a soportar sea de consideración, a juicio del Aeropuerto internacional Ángel Albino Corzo, se fijará el plazo mínimo adecuado en cada caso.
b.
Cuando se usen adicionantes, la remoción de los moldes y de la obra falsa se iniciará cuando lo ordene la supervisión del Aeropuerto internacional Ángel Albino Corzo, con base en los resultados de las pruebas de los cilindros tomados del concreto empleado en la estructura.

c.
En elementos estructurales que no soporten cargas, tales como guarniciones y parapetos, los moldes de superficies verticales podrán retirarse a partir de doce (12) a cuarenta y ocho (48) horas después de efectuado el colado.

d.
Si se emplean amarres para sujetar y reforzar los moldes, se colocarán y removerán de manera que ninguno de ellos, excepto los metálicos, queden dentro del concreto.

e.
Para remover los moldes y la obra falsa, no deberán usarse procedimientos que dañen las superficies del concreto o que incrementen los esfuerzos a que estará sujeta la estructura. los apoyos de la obra falsa, tales como cuñas, cajones de arena, gatos y otros dispositivos, deberán retirarse de manera que la estructura tome su esfuerzo gradualmente.
Medición 
La medición se hará considerando el metro cuadrado (m2) como unidad para cimbra de obra falsa terminada con aproximación de dos decimales.

Base de pago
La construcción por unidad de obra completamente terminada (PUOCT) se pagará al precio fijado en el contrato para la obra y unidad de que se trate.

Base de pago
El pago por unidad de obra completamente terminada se hará al precio fijado en el contrato para el metro cuadrado (m2) de cimbra u obra falsa, este precio unitario deberá incluir todo lo que corresponda por suministro de materiales, fabricación, colocación,  mano de obra, andamios, equipo, desperdicios, cortes, clavos, moños, diesel, chaflanes, alambre recocido, yugos, ajustes, equipo de seguridad necesario para la protección personal del trabajador, transporte, carga y descarga, almacenaje, movimientos en la obra, herramienta, limpieza y todo lo necesario para la ejecución correcta del concepto, a satisfacción del Aeropuertos Internacional Ángel Albino Corzo,

Lo anterior, de acuerdo a lo estipulado en el contrato y/o a los avances representados en su presupuesto y programa de obra, mismo que deberá estar conciliado y aprobado por el representante del Aeropuerto internacional Ángel Albino Corzo; únicamente se autorizaran los trabajos terminados y que cumplan con los requerimientos de los trabajos indicados en los planos del proyecto y lo estipulado en las Normas complementarias de construcción e instalaciones para estas obras y con las especificaciones de este concepto.

En caso de no cumplir con lo requerido, los trabajos serán rechazados y se deberán reparar o remover el producto aplicado o colocado, con cargo total por la Contratista Constructora.

E.P. No. 11 ESTRUCTURAS DE CONCRETO REFORZADO, POR UNIDAD DE OBRA COMPLETAMENTE TERMINADA (PUOCT)
Ejecución
Se utilizará acero de refuerzo resistencia normal fy= 4,200 kg/cm2. de los diámetros indicados en el proyecto ejecutivo en el diseño de los elementos estructurales.  

· Todos los dobleces se realizarán en frio.

· Los recubrimientos mínimos entre la superficie del concreto (exterior) y la superficie más próxima del refuerzo serán de 2 cm.

· En caso de emplearse paquetes, no deberán constar de más de tres varillas. los traslapes y anclajes mínimos del acero a la estructura existente se indicarán en el diseño y/o por instrucciones de la supervisión y/o el Aeropuerto internacional Ángel Albino Corzo.

· La cimbra se construirá de tal manera que no permita fugas de lechada y que sea suficientemente rígida para no permitir desplazamientos o flechas entre apoyos; las juntas 
de la cimbra y la estructura existente deberán estar perfectamente alineadas tanto horizontal como verticalmente.

· Previo a la colocación del acero de refuerzo se verificará la localización, niveles y dimensiones.

· Previo al vaciado del concreto, la cimbra deberá estar limpia de tierra, basura o cualquier material que afecte el diseño en cuanto a resistencia y acabado. durante esta etapa también se deberán colocar y anclar debidamente los casetones de concreto ligero en el caso de losa aligerada. salvo indicación en contrario, por parte de la supervisión y/o el Aeropuerto internacional Ángel Albino Corzo, todas las aristas vivas llevaran un chaflán que consistirá en un triángulo rectángulo con catetos de 2 cm.
· Las juntas de colado en los sistemas de piso se localizarán cerca del cimbrado, se ejecutará de acuerdo a las instrucciones particulares de la supervisión y/o el Aeropuerto internacional Ángel Albino Corzo.
· Para las losas y trabes deberán quedar puntales en los tercios de los claros, hasta que el concreto haya alcanzado el 100% de la resistencia de proyecto, salvo indicación contraria por parte de la supervisión y/o el Aeropuerto internacional Ángel Albino Corzo.

· Se utilizará concreto:

                        En cimentaciones concreto f’c=250 kg/cm2. 

                        En losas concreto f’c=250 kg/cm2. 

                        En trabes, f’c=250 kg/cm2 

                        En muros f’c=250 kg/cm2. 

                        En castillos, dalas y cerramientos f’c=150 kg/cm2. 

· Durante los colados se depositará el concreto lo más cercano a su posición final, con objeto de evitar movimientos no necesarios de la masa de concreto y evitar o reducir al mínimo la segregación. 

· El concreto será colocado en capas y se consolidará con ayuda de un vibrador mecánico.
· Cuando como resultado de un muestreo se compruebe que la resistencia del concreto sea menor que la especificada en el proyecto, el contratista deberá demoler la obra mal ejecutada reponiendo por su cuenta, tanto dicha obra, como las que como consecuencia de la demolición resulten afectadas. Esta reposición de obra no justificará, en forma alguna, el retraso en el programa general de la obra. 

· La mezcla para estructuras, deberá obtenerse de plantas de concreto premezclado o bien mezclarse en obra medio de revolvedoras, el tiempo de mezclado no podrá ser menor de 2 minutos.

· El concreto deberá ser entregado a una temperatura no menor de 15.6°C, ni mayor de 32.3°C.
· El contratista deberá efectuar por su cuenta pruebas de resistencia del concreto en los casos que las presentes especificaciones lo determinen, o bien cuando el Aeropuerto Internacional Ángel Albino Corzo así lo ordene, dichas pruebas se realizarán en algún laboratorio de reconocida capacidad técnica, que deberá ser autorizado previamente y por escrito por la supervisión y/o al Aeropuerto Internacional Ángel Albino Corzo.
· Como mínimo, aunque no exista orden expresa para ello, el contratista efectuará una prueba de revenimiento cada vez que se vacíe un camión revolvedor, o en cada vaciado de revolvedora, según el caso, llenando un cilindro estándar de 15 cm, de altura, descartando el material cuyo revenimiento esté fuera de los siguientes límites:

  concreto 
                 trabes, losas 

   zapatas y losas 

f´c  kg/cm2 

      y columnas 

                de cimentación


  150-250

           9-14 cm        

          7-12 cm

· Igualmente, cada 20 m3 de colado, o cada día si los colados son menores, se harán pruebas de resistencia del concreto: obteniendo como mínimo tres cilindros de muestra para cada edad (3, 7, 14 y 28 días). Independientemente, la supervisión y/o el Aeropuerto internacional Ángel Albino Corzo, ordenará al Contratista Constructor pruebas adicionales en los casos que estime convenientes.

· Las muestras obtenidas deberán identificarse, anotando el lugar a que correspondió el colado y la fecha. cada vez que se lleven a cabo dichas pruebas se deberá enviar una copia del resultado a la supervisión y/o el Aeropuerto Internacional Ángel Albino Corzo, dentro de los 15 días naturales siguientes a la fecha de prueba.
· Todo el concreto utilizado en estructura deberá ser correctamente vibrado; utilizando para ello vibradores adecuados tanto de inmersión como de molde, de acuerdo con las secciones y características de las piezas por vibrar. por lo general se utilizarán vibradores de inmersión, debiendo sumergirse éstos en el concreto recién vaciado el tiempo suficiente para que aparezca la lechada en la parte superior del mismo. los vibradores de inmersión deberán aplicarse en forma vertical o diagonal, pero nunca horizontal. para las losas y firmes se utilizará vibrador de regla.

· En el colado del concreto se tomarán las precauciones necesarias a fin de que, al colocarlo en los moldes, no haya segregación o pérdida de los ingredientes debiendo sellar cualquier posible fuga y debiendo manejarse el concreto con la máxima rapidez posible.

· En el momento del colado, la superficie deberá estar mojada y libre de basura o cualquier otro material extraño. La separación entre las varillas y la cimbra no será menor de 2.5 cm.

· Cuando por alguna circunstancia se haga necesario interrumpir un colado por más de 3 horas; este deberá cortarse a la mitad de la losa o trabe, procediendo a martelinar o tratar con manguera de presión la superficie en donde se hará la junta: de modo que las aristas de agregado queden al descubierto y limpias de partículas de cemento.

· El curado deberá iniciarse inmediatamente después de que haya principiado el fraguado inicial, o sea, aproximadamente 3 horas después del colado cuando el concreto no contenga aditivos retardadores o aceleradores, en cuyo caso se seguirán las especificaciones del aditivo.
· Para el curado del concreto deberán utilizarse membranas impermeables a riego constante: sometiendo el procedimiento por utilizar, a la previa aprobación escrita de la supervisión y/o el Aeropuerto internacional Ángel Albino Corzo.

· La flecha máxima permitida será de 1/500 del claro, si se trata de concreto aparente, y de 1/30 si no lo es. 

· En trabes se dejará una centra-flecha igual a 1/400 de claro. en los tableros interiores de la losa, la contra-flecha medida desde los apoyos hacia el centro, será de 1/400 del lado del corto. en voladizos: cerca del apoyo empotramiento, será 1/400 y el extremo opuesto de 1/100.

· Todas las aristas de las trabes visibles irán ochavadas, siendo la sección del ochavamiento en forma de triángulo rectángulo, con catetos de 2.5 cm.

· El descimbrado podrá hacerse en forma parcial, dejando puntales en las piezas resistentes. en términos generales se utilizará la siguiente tabla:


Tipo de cemento fraguado normal


 resistencia rápida 


Peso vol. del         2.2ton/m3         1.4.ton/m3         2.2.ton/m3        1.4.ton/m3

 

concreto.


Columnas, muros 


y costados de 


Trabes.                   48 horas             72 horas             24 horas          36 horas 

Losas y fondos



de trabes.                12 días               16 días                  6 días              8 días 


Voladizos                  18 días               24 días                  9 días             8 días 


Para pesos volumétricos entre 2.2 ton/m3  y  1.4 ton/m3 deberá interpolarse el número de días.
· El acero de refuerzo deberá colocarse en posición acorde y exacta a la indicada en el plano estructural, debiendo limpiar previamente las varillas con cepillo de alambre para evitar que queden adheridas partículas de polvo, escamas, óxido o cualquier material extraño. 

· Todos los empalmes del acero de refuerzo y los cruces con los anillos, deberán amarrarse con alambre recocido del no. 18 en cada intersección.
· En todos los casos, antes de colocar el acero de refuerzo, se protegerá la cimbra con una capa de aceite y / u otro lubricante que no manche el concreto, debiendo dejarlo secar el tiempo suficiente para evitar que llegue a incorporarse al concreto. en el caso de acabados aparentes, deberá aplicarse una lechada de cemento sobre la capa la capa lubricante.
· Todo acero de refuerzo que no llene las características de resistencia, corrugación o limpieza será rechazado y, en caso de que el contratista llegara a utilizarlo, no se le autorizará el pago, quedando obligado a demoler las piezas por su cuenta.
· Se verificará que los elementos de la estructura hayan sido construidos conforme al proyecto, aceptándose únicamente aquellos elementos cuya variación en lo que se refiere a dimensiones, espesores, trazo, plomo, alineamiento, alabeo, etc., con relación a los datos del proyecto, estén dentro de las tolerancias que a continuación se indican:

a) Las dimensiones de la sección transversal de un miembro, no excederán de las de proyecto en más de un (1) centímetro más cinco por ciento (5%) de la dimensión en la dirección en que se considere la tolerancia, ni serán menores que las de proyecto en más de tres (3) milímetros más tres por ciento (3%) de la dimensión por verificar.
b) El espesor de zapatas, losas y muros no excederá al proyecto en más de cinco (5) milímetros más cinco por ciento (5%) del espesor del proyecto ni será menor de tres (3) milímetros más tres por ciento (3%) del mismo espesor.

c) La tolerancia en desplome de una columna será de un (1) centímetro más dos por ciento (2%) de la dimensión de la sección transversal de la columna, medida paralelamente en el desplome y excentricidad en el desplante, sobrepasará esta misma cantidad.

d) El eje centroidal de una columna, no deberá distar de la recta que una los centroides de las secciones extremas, más de cinco (5) milímetros más uno por ciento (1%) de la dimensión de la sección transversal de la columna, medida paralelamente a la desviación del eje centroidal de la misma.
e) La posición de los ejes de trabes y vigas con respecto a los de columnas desplantadas, no deberá diferir de la de proyecto en más de un (1) centímetro más dos por ciento (2%) de la dimensión de la sección transversal de la columna, medida paralelamente a la desviación, ni más de (1) centímetro más dos por ciento (2%) de ancho de la trabe o viga, cualquiera que sea menor.
f) El eje central de una trabe no deberá distar de la recta que une los centroides de las secciones extremas más de un (1) centímetro más dos por ciento (2%) de la dimensión de la sección transversal de la trabe, medida paralelamente de la desviación del eje centroidal de la misma.

g) En ningún punto la inclinación de una losa, respecto a la del proyecto, diferida más de uno por ciento (1%)

h) La desviación angular de los ejes de cualquier sección transversal de un miembro, respecto a los de proyecto, no excederá de cuatro por ciento (4%)  (2°  17´).

· Además de lo especificado, en la ejecución de acero para concreto, en lo que se refiere a estructuras se observará también lo siguiente:

a) En el acero de losas y zapatas, y en el longitudinal de trabes y vigas, la suma. De las discrepancias entre proyecto y ejecución, debidas a la habilitación y colocación en las longitudes de varillas, medidas en la dirección del refuerzo, no excederá cinco por ciento (5%) del peralte efectivo ni más de dos (2) veces del diámetro de la varilla. en columnas rige la misma tolerancia, pero referida a la mínima dimensión de su sección transversal, en vez del peralte efectivo.

b) La posición del refuerzo de losas, zapatas, muros, trabes y vigas será tal que no reduzca el peralte efectivo (d), en más de tres (3) milímetros más tres por ciento (3%) del mismo peralte, ni reduzca el recubrimiento en más de cinco (5) milímetros. en columnas rige la misma tolerancia, pero referida a la mínima dimensión de su sección transversal, en vez del peralte efectivo. la separación entre varillas no referirá de la de proyecto más de un (1) centímetros más diez por ciento /10%) de dicha separación, per o en todo caso respetando el número de varillas y su diámetro, de tal manera que permita pasar el agregado grueso.

c) Las dimensiones del refuerzo transversal de trabes, vigas y columnas, medidas según el eje de dicho refuerzo, no excederán a las del proyecto en más de un (1) centímetro más cinco por ciento (5%), serán menores que las de proyecto en más de tres (3) milímetros más tres por ciento (3%).

d) La separación del refuerzo transversal de trabes, vigas y columnas no diferirá en más de un (1) centímetro más diez por ciento (10%) de la separación del proyecto, respetando el número de elementos de refuerzo y su diámetro.

e) Si por razones ajenas al comportamiento estructural, tales como aspecto o colocación de acabados, se hace necesario imponer otro tipo de tolerancias, la ejecución de sujetará a estas últimas, para lo cual será necesario que la supervisión de Aeropuerto Internacional Ángel Albino Corzo así lo autorice por escrito.
Medición
La medición se hará considerando como unidad la tonelada (ton) de acero o el metro cubico de concreto por unidad de obra completamente terminada (PUOCT) con aproximación de dos decimales.
Base de pago
El pago por unidad de obra completamente terminada se hará al precio fijado en el contrato para la tonelada de acero, el metro cubico (m3) o pieza terminada, este precio unitario deberá incluir todo lo que corresponda por suministro de materiales, fabricación, colocación,  mano de obra, andamios, equipo, desperdicios, equipo de seguridad necesario para la protección personal del trabajador, transporte, pruebas de laboratorio, carga y descarga, almacenaje, movimientos en la obra, herramienta, limpieza y todo lo necesario para la ejecución correcta del concepto, a satisfacción del Aeropuertos Internacional Ángel Albino Corzo.
Lo anterior, de acuerdo a lo estipulado en el contrato y/o a los avances representados en su presupuesto y programa de obra, mismo  que deberá estar conciliado y aprobado por el representante del Aeropuerto internacional Ángel Albino Corzo; únicamente se autorizaran los trabajos terminados y que cumplan con los requerimientos de los trabajos indicados en los planos del proyecto y lo estipulado en las normas complementarias de construcción e instalaciones para estas obras y con las especificaciones de este concepto.

En caso de no cumplir con lo requerido, los trabajos serán rechazados y se deberán reparar o remover el producto aplicado o colocado, con cargo total a la Contratista Constructora.
E.P. No. 12 CASTILLOS, CADENAS Y DALAS, POR UNIDAD DE OBRA COMPLETAMENTE TERMINADA (PUOCT).
Ejecución
Los castillos, cadenas o dalas se construirán de concreto hidráulico de f´c=150 kg/cm2 y acero de refuerzo de fy= 4200 kg/cm2   y/o límites de resistencia especificados; se armarán conforme al tipo de sección que se indica en el proyecto ejecutivo.

· Se vaciará el concreto en los moldes de madera según las dimensiones de proyecto y se aplicará vibrado mecánico para su correcta distribución dentro del molde.

· Se dejarán las juntas de construcción separadas para continuar el colado, en el caso de requerirse por aspectos propios de la obra, previamente autorizado por la supervisión y/o el Aeropuerto Internacional Ángel Albino Corzo.
· Se deberá dejar el tramo armado de acero de refuerzo necesario para efectuar los traslapes.

· Previa al vaciado del concreto, la cimbra de los moldes deberá estar limpia de tierra, basura o cualquier material que afecte el diseño, así como estará previamente preparada con diésel.
Medición
La medición se hará considerando como unidad el metro lineal o metro cubico de dala o castillo totalmente terminado, con aproximación de dos decimales.

Base de pago
El pago por unidad de obra completamente terminada se hará al precio fijado en el contrato para para el metro lineal  o metro cubico de dala, castillo, o pieza terminada, el precio unitario deberá incluir adquisición y suministro de los materiales (arena, grava, cemento, acero de refuerzo, herrajes, aceite, alambre, clavos, madera  de pino de primera) mano de obra, equipo, equipo de seguridad necesario para la protección personal del trabajador, herramienta, andamios, fabricación y  habilitación de cimbra, moldes, armado de acero, puntales, elementos de refuerzo, trazo, nivelación, fletes, cargas, descargas, almacenamiento de los materiales, desperdicios, movimientos dentro de la obra, elaboración del concreto, colado, vibrado, curado, mermas, descimbrado, tiempos de los vehículos durante las cargas y descargas de los materiales, pruebas de laboratorio, limpieza y todo lo necesario para la ejecución correcta del concepto, a satisfacción del Aeropuerto Internacional Ángel Albino Corzo,
Lo anterior, de acuerdo a lo estipulado en el contrato y/o a los avances representados en su presupuesto y programa de obra, mismo  que deberá estar conciliado y aprobado por el representante del Aeropuerto internacional Ángel Albino Corzo; únicamente se autorizaran los trabajos terminados y que cumplan con los requerimientos de los trabajos indicados en los planos del proyecto y lo estipulado en las normas complementarias de construcción e instalaciones para estas obras y con las especificaciones de este concepto.
En caso de no cumplir con lo requerido, los trabajos serán rechazados y se deberán reparar o remover el producto aplicado o colocado, con cargo total por la Contratista Constructora.
E.P. No. 13 ESTRUCTURAS METÁLICAS, POR UNIDAD DE OBRA COMPLETAMENTE TERMINADA (PUOCT)
Ejecución
Todas las estructuras metálicas para la edificación se construirán siguiendo el procedimiento indicado en el proyecto ejecutivo y/o lo ordenado por la supervisión y/o el Aeropuerto internacional Ángel Albino Corzo, así como se deberán aplicar los siguientes rubros:
1.- Los elementos de acero deberán estar libres de corrosión por oxidación, aceite, grasas, quiebres, escamas y deformaciones; deberán ser protegidos por cubiertas o lonas.

2.- En caso de que la supervisión y/o el Aeropuerto internacional Ángel Albino Corzo, lo autorice, el contratista podrá efectuar la sustitución de perfiles, secciones y/o cambios en los tipos de acero.

3.- El contratista deberá presentar a la supervisión y/o el Aeropuerto internacional Ángel Albino Corzo, para su aprobación, los planos ejecutivos de taller correspondientes, siendo su responsabilidad la correcta fabricación de las piezas, conforme al diseño. No se aceptará la mala ejecución de cortes, uniones o soldaduras.

4.- Cuando se requiera hacer cortes en los perfiles estructurales por ajustes dimensionales, sé deberá cumplir con lo siguiente:
· Para cortes con soplete, este deberá ser guiado mecánicamente y en este caso no será necesario cepillar los cantos obtenidos, excepto cuando se indique un acabado de tal naturaleza.

· Cuando por condiciones específicas los cortes se tengan que efectuar con soplete guiado manualmente, los cantos deberán ser cepillados para obtener un acabado uniforme y adecuado en los elementos por soldar.

· Se deberán preparar las áreas de contacto en las juntas sometidas a compresión en las que, en todos los cortes con oxígeno, la flama de corte deberá ajustarse y manipularse para evitar cortar hacia adentro de las líneas prescritas. la rugosidad de las superficies cortadas con oxígeno no será mayor como valor de rugosidad a r = 250 e en donde “ r “ es la rugosidad en micras y “e” es el espesor de la pieza que se corta en milímetros, excepto los extremos de miembros que no estén sujetos a esfuerzos en sus extremos, lo que 
· deberán cumplir con el valor de 50.8 mm. las rugosidades que excedan los límites anteriores y las muescas o melladuras ocasionales, no mayor de cinco milímetros en superficies que sean satisfactorias en general, se evitaran mediante esmerilado. 

Las superficies y bordes cortados deberán estar libres de escoria. Las correcciones de defectos se ajustarán a las superficies cortadas con oxígeno mediante pendientes que no excedan uno en diez.

· El corte con oxígeno deberá hacerse con máquina. los bordes cortados con oxígeno que vayan a estar sujetos a esfuerzos importantes o en los que se vayan a depositar soldadura, deberán estar razonablemente libres de muescas. se permitirán muescas ocasionales de no más de 5 mm. de profundidad, pero las que sean mayores y permanezcan después del corte deberán quitarse mediante esmerilado. todas las esquinas entrantes deberán redondearse con un radio no menor de 13 mm. Ésta se transmita por contacto, de forma que tengan una superficie común y uniforme.

· Todas las juntas de taller para los elementos componentes de una viga con cubre-placas o miembros compuestos, se harán antes de que este elemento se suelde a otras partes componentes del miembro. Las trabes largas o secciones de las mismas, pueden fabricarse en taller uniendo no más de tres subsecciones.

· Las superficies adyacentes de juntas soldadas a tope que se deben aislar, se terminaran de manera que no se reduzca el espesor del metal base más delgado o el metal de aportación, ya sea en más de 0.8 mm. (1/32”) o 5% del espesor, el que sea menor y que no se deje refuerzo del cordón que exceda de 0.8 mm. (1/32”). Sin embargo, se quitará todo el esfuerzo del cordón cuando las soldaduras formen parte de una superficie de contacto. dicho refuerzo debe disminuir suavemente hacia las superficies de transición libres de socavaciones en el borde de las soldaduras. Solo se permitirá el cincelado si posteriormente se esmerila.

5.- Las conexiones entre elementos de estructura deberán cumplir con las siguientes indicaciones:

· En la construcción soldada, cualquier relleno con espesor de 6 mm. (1/4”) o mayor, deberá prolongarse más allá de los bordes de las placas de unión y se soldara con la pieza a la que se une con suficiente soldadura, de manera que pueda transmitir los esfuerzos de la placa de la junta.

· Cuando la transmisión de la carga de una columna a la placa de base a otro tramo de columna se efectué por contacto directo, se pondrán soldaduras para mantener todas las piezas en posición correcta. cuando otros miembros comprimidos estén terminados para transmitir la carga por apoyo directo, el material necesario para efectuar la conexión se dispondrá de forma que se mantengan todas las piezas alineadas.

6.- El montaje de las estructuras en general deberán efectuarse de acuerdo a lo siguiente:
· Las estructuras de acero, se construirán a plomo y a nivel, dentro de los limites definidos más adelante; se colocará contra venteo temporal cuando sea necesario para tomar en cuenta las cargas a que pueda quedar sometida durante el montaje, incluido el equipo y su operación. el contraventeo permanecerá en su lugar mientras la seguridad lo requiera y/o lo ordenado por la supervisión y/o el Aeropuerto Internacional Ángel Albino Corzo,  
· Se harán conexiones provisionales durante el montaje; todas las piezas deben asegurarse mediante soldaduras, para tomar en cuenta los esfuerzos producidos por carga muerta, viento, sismo y operaciones de montaje.

· No se colocarán soldaduras definitivas, hasta que todos los elementos estructurales que se vayan a rigidizar estén adecuadamente alineados y plomeados.

· Después de haber sido inspeccionados y aprobados los elementos estructurales y/o sus partes, se deberá aplicar la pintura anticorrosiva especificación 3 horas, o capa de protección, debiendo limpiarse previamente de todas las escamas, oxido, escoria, grasas, y otras materias extrañas. las superficies estarán completamente libres de humedad al aplicar la pintura y esta deberá cubrir totalmente las piezas, excepto en aquellas secciones que vayan ahogadas en concreto o en las áreas a soldar posteriormente; en este último caso, se dejaran sin pintar los cantos a soldar y las superficies adyacentes a los mismos, debiendo aplicarse únicamente una capa de protección con un material aprobado.

· Después de haber montado y soldado los elementos, se deberá aplicar pintura anticorrosiva en las uniones y áreas, que por haber sido soldadas, fue necesario dejar sin pintar.

· En áreas en que el proceso de montaje vaya a quedar inaccesibles al pintado, se deberá prever el pintado previo al montaje.

7.- Las dimensiones de los miembros estructurales soldados estarán dentro de las tolerancias de las especificaciones siguientes:

· Desviación con respeto a la flecha especificada de vigas o trabes soldadas de cualquier sección transversal: +/- (longitud total, en metros) x .25 mm., sin exceder 20 mm. 0+ 3 mm. (distancia en metros, al extremo más cercano) x 1 mm.

· Desviación del eje de vigas o trabes soldadas de cualquier sección transversal con respecto a su línea de proyecto, cuando se da una curvatura o contra flecha especifica de (longitud total en metros) x 1 mm.
· Desviación lateral entre los ejes del alma y del patin de miembros “ h “ o “ y“ armados, en la superficie de contacto: seis milímetros (1/4) máximo.
Medición
La medición se hará considerando como unidad la tonelada (ton) (con aproximación a dos decimales), según los pesos nominales de cada perfil o placa utilizado de acero.  

Base de pago
El  pago por unidad de obra completamente terminada se hará al precio fijado en el contrato para, la tonelada (ton) de acero, este precio unitario deberá incluir todo lo que corresponda por  suministro, fabricación, izado, montaje, planos de taller, materiales, materiales de consumo,  desperdicios, descalibres, mano de obra, grúas, andamios, equipo, herramientas, equipo de seguridad necesario para la protección personal del trabajador, transporte, carga y descarga, almacenaje, movimientos en la obra, herramienta, barrenos, electrodos, tornillos, tuercas arandelas (alta resistencia), limpieza, radiografías, pruebas de laboratorio, protección de las piezas fabricadas con primer anticorrosivo, limpieza y retiro del escombro a una distancia de 30 km fuera del aeropuerto y en general todo lo necesario para la correcta terminación del trabajo a satisfacción del  representante del Aeropuerto Internacional Ángel Albino Corzo.
Lo anterior, de acuerdo a lo estipulado en el contrato y/o a los avances representados en su presupuesto y programa de obra, mismo  que deberá estar conciliado y aprobado por el representante del Aeropuerto internacional Ángel Albino Corzo; únicamente se autorizaran los trabajos terminados y que cumplan con los requerimientos de los trabajos indicados en los planos del proyecto, especificaciones de los diferentes fabricantes proveedores de materiales, productos y/o equipos, y lo estipulado en las normas complementarias de construcción e instalaciones para estas obras y con las especificaciones de este concepto.

En caso de no cumplir con lo requerido, los trabajos serán rechazados y se deberán repararlo remover el producto aplicado o colocado, con cargo total por la Contratista Constructora.

E.P. No. 14 MUROS, CON O SIN REFUERZOS HORIZONTALES Y VERTICALES, POR UNIDAD DE OBRA COMPLETAMENTE TERMINADA (PUOCT)
Ejecución
Los muros de tabique prensado de arcilla o lutita, macizo o hueco; tabique recocido, de arcilla o lutita; vidrio; madera; metal y material plástico, deberán satisfacer los siguientes requisitos:

a) No deberán tener desplomes ni desviaciones ni desviaciones en su alineamiento, mayores de 1-300 (1:300), entre elementos estructurales o refuerzos horizontales y verticales.

b) Se construirán previendo las instalaciones que se alojen en ellos.

c) Las tuberías alojadas en ellos se protegerán con morteros de cemento, y las ranuras o huecos se resanarán como lo indique el proyecto y/o lo ordenado por el representante del Aeropuerto Internacional Ángel Albino Corzo.

d)  Los muros de carga con espesor de catorce cm. (14 cm ) o menor no podrán ser ranurados horizontalmente

e) Se desplantarán sobre superficies uniformes, pudiendo ser estas la corona de una mampostería, el lecho alto de una cadena, trabe o losa de concreto, un firme o bien una plantilla.

f) Deberán llevar el coronamiento que se indique en el proyecto

g) En sus esquinas o cruceros se cuidará el cuatropeo de los materiales empleados, así como las coincidencias de la hilada, cuando proceda. si ellos o sus uniones se refuerzan con castillos, se dejarán dientes de amarre. La terminación de sus cabezas, en juntas constructivas, será a plomo. Al construirlos se tendrá especial cuidado en el acabado de los paños que se indiquen, debiendo dejarse limpios los contras paños.

Medición
Los muros de: tabique prensado de arcilla o lutita, macizo o hueco; tabique recocido, de arcilla o lutita (con o sin refuerzos horizontales y verticales de concreto armado, según proyecto) vidrio; madera; metal y material plástico, se medirán por superficie, tomando como unidad el metro cuadrado (m2) con aproximación de dos decimales, por unidad de obra completamente terminada (PUOCT)
Base de pago
El pago por unidad de obra completamente terminada, se hará al precio fijado en el contrato para la unidad de obra que se trate,  este Precio Unitario deberá incluir todo lo que corresponda por suministro, fabricación, habilitado y colocación de materiales (block, tabique, vidrio , arena, cemento, cimbra, acero, etc.), refuerzos de acero y concreto horizontales o verticales, elaboración del mortero, colado, vibrado, curado, cortes, mermas, descimbrado, desperdicios, mano de obra, equipo, equipo de seguridad necesario para la protección personal del trabajador, andamios, trazo, nivelación, fletes, cargas, descargas, almacenamiento de los materiales, acarreos horizontales y verticales, movimientos en la obra, herramienta, limpieza y retiro del material sobrante y/o  escombro producto de la ejecución del concepto a sitio de acopio, para su posterior retiro a banco de tiro autorizado fuera del aeropuerto  y en general todo lo necesario para la correcta ejecución del  concepto a satisfacción del  Aeropuerto Internacional Ángel Albino Corzo.

Lo anterior, de acuerdo a lo estipulado en el contrato y/o a los avances representados en su presupuesto y programa de obra, mismo  que deberá estar conciliado y aprobado por el representante del Aeropuerto internacional Ángel Albino Corzo; únicamente se autorizaran los trabajos terminados y que cumplan con los requerimientos de los trabajos indicados en los planos del proyecto, especificaciones de los diferentes fabricantes proveedores de materiales, productos y/o equipos, y lo estipulado en las normas complementarias de construcción e instalaciones para estas obras y con las especificaciones de este concepto.

E.P. No. 15 MUROS DE PANELES YESO Y/O DUROCK, POR UNIDAD DE OBRA COMPLETAMENTE TERMINADA (PUOCT)
Ejecución

Los muros mixtos de placa de yeso y durock con bastidor de acero galvanizado, como divisorios o recubrimiento en el interior del edificio se construirán de una cara o dos caras, con perfiles de sección, calibre y ancho según lo estipulado en el proyecto ejecutivo y/o lo ordene la supervisión y/o el Aeropuerto Internacional Ángel Albino Corzo, mismos que deberán guardar en su construcción los rubros siguientes: 

· No deberán tener desplomes ni desviaciones en su alineamiento, mayores de 1-300 (1:300), entre elementos estructurales o refuerzos horizontales y verticales.

· Se construirán previendo las canalizaciones que se alojen en ellos, para las instalaciones eléctricas, voz, datos y todas aquellas instalaciones especiales que contemple el proyecto.

· Se desplantarán y construirán a cualquier altura, sobre firmes, o pisos terminados, únicamente como muros divisorios o de recubrimiento para el interior del edificio.
· El espesor de los muros lo determinara el proyecto, así como su composición interna a base de colchoneta aislante o lo que indique el proyecto.
· Las construcciones de bastidores con postes metálicos tendrán una separación máxima de 61 cm entre si y su unión con los canales de amarre será con tornillos framer, para el anclaje de postes o canales a pisos, losas, muros se utilizarán taquetes de madera y fibra, con y tornillos según el tipo de material del elemento arquitectónico.
· Los paneles de yeso se unirán al bastidor metálico con tornillos autoroscantes a cada 30 cm en ambos sentidos.
· Las uniones entre paneles de yeso o entre paneles de durock se sellarán con perfacinta y compuesto redimíx, así mismo se deberá dejar su superficie completamente lisa y limpia de impurezas para recibir el recubrimiento final. 
· Las uniones entre paneles de tabla-cemento se sellarán con cinta de refuerzo de fibra de plástico, y su junteo será con cemento flexible latex en polvo, y/o mortero latex para adhesivo de recubrimientos cerámicos o pétreos, así mismo se deberá dejar su superficie completamente lisa y limpia de impurezas para recibir el recubrimiento final.
· Todos los vanos para puertas, ventanas y canceles, se reforzaran con canes de polines de madera de pino de primera.
Medición 
La medición se hará considerando el metro cuadrado (m2) con aproximación de dos decimales, como unidad para muro de una cara o muro de dos caras de muro terminado.

Base de pago
El pago por unidad de obra completamente terminada, se hará al precio fijado en el contrato para la unidad de obra que se trate,  este Precio Unitario deberá incluir todo lo que corresponda por suministro, fabricación, habilitado, trazo y nivelación, colocación de materiales, cortes, desperdicios, mano de obra, equipo, equipo de seguridad necesario para la protección personal del trabajador, andamios, fletes, cargas, descargas, almacenamiento de los materiales, acarreos horizontales y verticales, movimientos en la obra, herramienta, limpieza y retiro del material sobrante y/o  escombro producto de la ejecución del concepto a sitio de acopio, para su posterior retiro a banco de tiro autorizado fuera del aeropuerto  y en general todo lo necesario para la correcta ejecución del  concepto a satisfacción del  Aeropuerto Internacional Ángel Albino Corzo.

Lo anterior, de acuerdo a lo estipulado en el contrato y/o a los avances representados en su presupuesto y programa de obra, mismo  que deberá estar conciliado y aprobado por el representante del Aeropuerto internacional Ángel Albino Corzo; únicamente se autorizaran los trabajos terminados y que cumplan con los requerimientos de los trabajos indicados en los planos del proyecto, especificaciones de los diferentes fabricantes proveedores de materiales, productos y/o equipos, y lo estipulado en las normas complementarias generales de construcción e instalaciones para estas obras y con las especificaciones de este concepto.

E.P. No. 16 INSTALACIONES HIDRÁULICAS Y SANITARIAS, POR UNIDAD DE OBRA COMPLETAMENTE TERMINADA (PUOCT)
Las instalaciones hidráulicas y sanitarias, son el conjunto de tuberías, dispositivos y equipos, cuya finalidad es abastecer y distribuir agua potable o desalojar aguas negras y pluviales, de un edificio.

Materiales
Las dimensiones, forma y demás características de los tubos serán fijadas en el proyecto y/o lo ordenado por el Aeropuerto Internacional Ángel Albino Corzo.

Las tuberías y conexiones de asbesto - cemento, deberán satisfacer los requisitos que fije el proyecto y/o lo ordenado por el Aeropuerto Internacional Ángel Albino Corzo.

Las tuberías, conexiones y otras piezas de fierro fundido, deberán satisfacer los requisitos fijados en el proyecto y/o el Aeropuerto Internacional Ángel Albino Corzo.

Los herrajes que se utilicen, en las instalaciones hidráulicas y sanitarias, deberán satisfacer los requisitos fijados en el proyecto y/o lo ordenado por el Aeropuerto Internacional Ángel Albino Corzo.

Los recubrimientos aislantes para tuberías deberán satisfacer los requisitos que se fijen en el proyecto y/o lo ordenado por el Aeropuerto Internacional Ángel Albino Corzo.

Ejecución
Las tuberías y conexiones, ventilación, instalación de equipos auxiliares y muebles para control de flujo, registros, pozos de visita, coladeras, fosas sépticas, pozos de absorción y canales, se ejecutarán de acuerdo con lo que indique el proyecto y/o lo ordenado por el Aeropuerto Internacional Ángel Albino Corzo. El contratista será responsable, cuando por no haberse realizado las obras oportunamente de acuerdo con el programa, deban romperse los pisos, recubrimientos, plafones, muros y en general, cualquier elemento de la obra.

Las tuberías podrán ser ocultas o visibles; las ocultas se deberán proteger adecuadamente y en las visibles se cuidará el buen aspecto.

Las tuberías deberán sujetarse a los muros o elementos estructurales de un edificio, mediante los anclajes que se indiquen.

Las tuberías y sus conexiones deberán cumplir, en términos generales, con los requisitos siguientes:

a) Serán nuevas, estarán en buen estado y tendrán sección uniforme.

b) Los tubos se emplearán siempre por tramos enteros y solamente se permitirán uniones en aquellos casos en que la longitud de tubería necesaria rebase la dimensión comercial.

c) Los cortes se ejecutarán precisamente en ángulo recto con respecto al eje longitudinal del tubo, empleando herramientas apropiadas para cada tipo de tubo, de tal manera que este no resulte deteriorado.

d) Los tramos rectos de tubería entre registros y entre conexiones deberán quedar alineados, ya sea que se trate de tramos horizontales o verticales; cuando se indiquen tramos curvos, su curvatura será uniforme; las bajadas salvo indicación en contrario del proyecto y/o el Aeropuerto Internacional Ángel Albino Corzo., deberán quedar a plomo.

e) Todas las uniones se efectuarán invariablemente mediante las conexiones adecuadas; no se permitirán fugas. se verificarán las pruebas en la forma, con el equipo y las precisiones que se indiquen para cada caso en el proyecto y/o ordene el Aeropuerto Internacional Ángel Albino Corzo.

f) El contratista deberá tomar en cuenta las dilataciones y contracciones que puedan sufrir las tuberías, disponiendo las juntas adecuadas y el espacio necesario para evitar daños, tanto a las mismas tuberías como a las obras adyacentes.

g) Los cruces de las tuberías con los muros de la obra se harán siempre a noventa grados (90°).

h) Se colocará material aislante acústico entre la tubería y los collares de sujeción, así como en aquellos puntos en que sea indeseable la transmisión de ruidos.

En la instalación de tuberías de plástico se observará lo siguiente:

a) Salvo indicación en contrario, este material se utilizará exclusivamente en instalaciones para agua fría.

b) Los tubos se cortarán con sierra eléctrica.

c) Los tubos podrán curvarse, pero no deberán presentar estrangulamientos en su sección útil.

d) la unión de tramos de tubo se hará mediante nipes o conexiones de plástico rígido, sujetándolas con abrazaderas metálicas, de material anticorrosivo, que se controlen con tornillos.

e) En tuberías mayores de diez (10) centímetros de diámetro, la conexión se podrá hacer, soldando a base de aire caliente, las piezas que se deben unir.

f) Para cada tipo de tubo de plástico, se fijará el sistema detallado de soldadura que se utilizará.

g) Se indicarán aquellos casos en los cuales, junto con las tuberías de plástico, se pueden utilizar conexiones de otro material. así mismo se indicará el sistema a seguir para ejecutar la instalación.

h) Para realizar uniones con conexiones de plástico rígido con rosca, previamente deberá recabarse, en cada caso, la autorización del Aeropuerto Internacional Ángel Albino Corzo.
i) Salvo indicación en contrario, las tuberías deberán protegerse empotrándolas o recubriéndolas con concreto hidráulico. 
Medición
La medición se hará considerando el metro lineal con aproximación de dos decimales.
Base de pago
El pago por unidad de obra completamente terminada se hará al precio fijado en el contrato para el metro lineal (m) de que se trate, este precio unitario deberá incluir todo lo que corresponda por materiales,  mano de obra, equipo, cortes, desperdicios, ranuras en muros, resanes, excavaciones, rellenos, compactación según proyecto,  equipo de seguridad necesario para la protección personal del trabajador, transporte, carga y descarga, almacenaje, movimientos en la obra, herramienta, limpieza, y todo lo necesario para la ejecución correcta del concepto, a satisfacción del Aeropuerto Internacional Ángel Albino Corzo.
Lo anterior, de acuerdo a lo estipulado en el contrato y/o a los avances representados en su presupuesto y programa de obra, mismo  que deberá estar conciliado y aprobado por el representante del Aeropuerto internacional Ángel Albino Corzo; únicamente se autorizaran los trabajos terminados y que cumplan con los requerimientos de los trabajos indicados en los planos del proyecto, especificaciones de los diferentes fabricantes proveedores de materiales, productos y/o equipos, y lo estipulado en las normas complementarias de construcción e instalaciones para estas obras y con las especificaciones de este concepto.

En caso de no cumplir con lo requerido, los trabajos serán rechazados y se deberán reparar o remover el producto aplicado o colocado, con cargo total por la Contratista Constructora.

E.P. No. 17 REGISTROS. POR UNIDAD DE OBRA COMPLETAMENTE TERMINADA (PUOCT)                                                                                           
Ejecución
· Se realizará la excavación a una profundidad de proyecto, una vez concluida esta, se apisonará y afinará la superficie del fondo y se construirá una plantilla de padecería de tabique o de grava con mortero de cal en proporción uno a cinco (1:5).
· Se construirá un firme, de concreto hidráulico con carga unitaria de ruptura a la compresión a los veintiocho (28) días de cien (100) kilogramos sobre centímetro cuadrado y espesor mínimo de seis (10) centímetros, para formar el fondo de registro.
· En el fondo se colocará un medio tubo en sección longitudinal, para formar un canal que tenga la misma pendiente de la tubería, rellenando los lados con padecería de tabique y mortero de cemento, formando una superficie con pendiente lateral para que las aguas reconozcan a la canal.
· Los muros serán de tabique rojo recocido 6 x 12 x 24 cm, asentados con mortero cemento arena 1.3 o lo indicado en el proyecto.
· Se recubrirán las caras interiores de los muros y el fondo del registro, con un aplanado de mortero de cemento en proporción uno a cinco (1:5), dándole un acabado pulido.
· Finalmente se ejecutará el relleno alrededor del pozo, con tepetate en capas no mayores de 20 cm utilizando pisón de mano y bailarina hasta alcanzar el grado de compactación que indique el proyecto y/o lo ordene el representante del Aeropuerto Internacional Ángel Albino Corzo.
· Salvo indicación en contrario, todas las cajas de registro llevaran tapas con marco y contramarco, de cuarenta (40) por sesenta (60) centímetros, construidos con fierro ángulo de treinta y ocho (38) milímetros (1 ½”) de lado y tres (3) milímetros (1/8”) de espesor. En la tapa se colocará el tipo de piso correspondiente al lugar en que se encuentre colocado el registro.
Medición
La medición se hará considerando la pieza.
Base de pago
El pago por unidad de obra completamente terminada se hará al precio fijado en el contrato para la pieza de registro, este precio unitario deberá incluir todo lo que corresponda por materiales, tapa de concreto con marco y contramarco de acero y acabado del piso donde se ubique, mano de obra, equipo, desperdicios, preparación de la superficie con limpieza y la humedad adecuada, nivelación, equipo de seguridad necesario para la protección personal del trabajador, transporte,
carga y descarga, almacenaje, movimientos en la obra, herramienta, limpieza, pruebas de laboratorio de control de calidad, ajustándose al inciso 6 de la NORMA NMX-C-403-ONNCCE-1999. Y todo lo necesario para la ejecución correcta del concepto, a satisfacción del Aeropuertos Internacional de Ángel Albino Corzo.
Lo anterior, de acuerdo a lo estipulado en el contrato y/o a los avances representados en su presupuesto y programa de obra, mismo  que deberá estar conciliado y aprobado por el representante del Aeropuerto internacional Ángel Albino Corzo; únicamente se autorizaran los trabajos terminados y que cumplan con los requerimientos de los trabajos indicados en los planos del proyecto, especificaciones de los diferentes fabricantes proveedores de materiales, productos y/o equipos, y lo estipulado en las normas complementarias generales de construcción e instalaciones para estas obras y con las especificaciones de este concepto.

En caso de no cumplir con lo requerido, los trabajos serán rechazados y se deberán reparar o remover el producto aplicado o colocado, con cargo total por la Contratista Constructora.

E.P. No. 18 POZOS DE VISITA. POR UNIDAD DE OBRA COMPLETAMENTE TERMINADA (PUOCT)
Ejecución:
· Se realizará la excavación a una profundidad de proyecto, una vez concluida esta, se apisonará y afinará la superficie del fondo y se construirá una plantilla de padecería de tabique o de grava con mortero de cal en proporción uno a cinco (1:5).
· Se construirá una base de mampostería de tercera o de concreto hidráulico.
· Se desplantará un muro de tabique recocido, de arcilla o lutita, de veintiocho (28) centímetros de espesor, asentado con mortero de cemento en proporción uno a cinco (1:5) de la forma que indique el proyecto en cada caso.
· El muro deberá construirse hasta treinta (30) centímetros abajo del nivel de piso, para colocar sobre él, el brocal que podrá ser de concreto hidráulico o de fierro fundido.
· Si el brocal es de concreto hidráulico, tendrá forma de cilindro hueco con un espesor de treinta (30) centímetros y con diámetro interior de sesenta (60) centímetros y una muesca de quince (15) centímetros de altura y diez (10) centímetros de base, donde se asentará la tapa que será de concreto hidráulico, con o sin acero de refuerzo, según indique el proyecto; si el brocal es de fierro fundido, tendrá la forma y dimensiones que fije el proyecto en cada caso.
· El interior del pozo llevará un aplanado de mortero cemento-arena en proporción uno a cinco (1:5) con acabado pulido; se deberá emboquillar y sellar la tubería en la entrada y salida del pozo.
· El piso del fondo del pozo será de concreto hidráulico con carga unitaria de ruptura a la compresión a los veintiocho (28) días de cien (100) kilogramos sobre centímetro cuadrado, con acabado pulido, de la forma y pendientes se fijen.
· En la pared del pozo se anclarán unas grapas de fierro estructural, para formar una escalera marina.
· Finalmente se ejecutará el relleno alrededor del pozo, con tepetate en capas no mayores de 20 cm utilizando pisón de mano y bailarina hasta alcanzar el grado de compactación que indique el proyecto y/o lo ordene el representante del Aeropuerto Internacional Ángel Albino Corzo.
· Las coladeras/tapas se colocarán en el lugar, en la forma y con las dimensiones que se fijen en el proyecto.
Medición
La medición se hará tomando como base la pieza totalmente terminada.

Base de pago
El pago por unidad de obra completamente terminada, se hará al precio fijado en el contrato por pieza de pozo de visita, este precio unitario deberá incluir todo lo que corresponda por mano de obra, adquisición de los materiales, tapa de concreto hidráulico o de fo.fo., equipo, equipo de seguridad necesario para la protección personal del trabajador, transporte, carga y descarga, almacenaje, movimientos en la obra, trazo, nivelación, excavación y rellenos, herramienta, limpieza, pruebas y en general todo lo necesario para la correcta terminación del trabajo a satisfacción del representante del Aeropuerto Internacional Ángel Albino Corzo.

Lo anterior, de acuerdo a lo estipulado en el contrato y/o a los avances representados en su presupuesto y programa de obra, mismo  que deberá estar conciliado y aprobado por el representante del Aeropuerto internacional Ángel Albino Corzo; únicamente se autorizaran los trabajos terminados y que cumplan con los requerimientos de los trabajos indicados en los planos del proyecto, especificaciones de los diferentes fabricantes proveedores de materiales, productos y/o equipos, y lo estipulado en las normas complementarias generales de construcción e instalaciones para estas obras y con las especificaciones de este concepto. En caso de no cumplir con lo requerido, los trabajos serán rechazados y se deberán reparar o remover el producto aplicado o colocado, con cargo total a la Contratista Constructora.
E.P. No. 19 SALIDAS SANITARIAS, POR UNIDAD DE OBRA COMPLETAMENTE TERMINADA (PUOCT)
Ejecución
Las salidas sanitarias se realizarán con las tuberías (de 50 mm de diámetro en cobre tipo “m” y para lavabos, tarjas y mingitorios y de fo. fo. para 100 mm y mayores para inodoros y conexiones, las salidas tendrán tuberías de cobre tipo “m” marca. nacobre o de calidad superior, tuberías de fierro fundido marca. Tar-tisa o de calidad superior y contara con conexiones, codos tés, yes reducciones de los mismos materiales de acuerdo al proyecto, los trabajos se ejecutarán de acuerdo a lo indicado al proyecto y contaran con soportes, abrazaderas.

Medición
 La medición de la Salida Sanitaria se tomará como unidad de medida la salida.
Base de pago
El pago por unidad de obra completamente terminada se hará al precio fijado en el contrato. La medición se hará formando como base la unidad de salida a partir de la salida del mueble a la conexión con otra salida de mueble o 1.50 mts en plano horizontal  según sea el caso, este precio unitario deberá incluir todo lo que corresponda por materiales,  mano de obra, equipo, cortes, desperdicios, ranuras en muros, resanes, excavaciones, rellenos, compactación según proyecto,  equipo de seguridad necesario para la protección personal del trabajador, transporte, carga y descarga, almacenaje, movimientos en la obra, herramienta, limpieza, Y todo lo necesario para la ejecución correcta del concepto, a satisfacción del Aeropuerto Internacional Ángel Albino Corzo.
Lo anterior, de acuerdo a lo estipulado en el contrato y/o a los avances representados en su presupuesto y programa de obra, mismo  que deberá estar conciliado y aprobado por el representante del Aeropuerto internacional Ángel Albino Corzo; únicamente se autorizaran los trabajos terminados y que cumplan con los requerimientos de los trabajos indicados en los planos del proyecto, especificaciones de los diferentes fabricantes proveedores de materiales, productos y/o equipos, y lo estipulado en las normas complementarias generales de construcción e instalaciones para estas obras y con las especificaciones de este concepto.

En caso de no cumplir con lo requerido, los trabajos serán rechazados y se deberán reparar o remover el producto aplicado o colocado, con cargo total por la Contratista Constructora.

E.P. No. 20 INSTALACION HIDRAHULICA, POR UNIDAD DE OBRA TERMINADA (PUOCT)
Ejecución
Las tuberías y sus conexiones deberán cumplir, en términos generales, con los requisitos siguientes:

1) Las tuberías y conexiones deberán ser de cobre tipo “m” de la marca nacobre o similar en calidad y precio.

2) Serán nuevas, estarán en buen estado y tendrán sección uniforme.

3) Los tubos se emplearán por tramos enteros y solamente se permitirán uniones en aquellos casos en que la longitud de la tubería necesaria rebase la dimensión comercial o en el caso de que se requiera conexiones intermedias.

4) Los cortes se ejecutarán precisamente en ángulo recto con respecto al eje del tubo, empleando herramientas apropiadas de tal manera que este no resulte afectado. 

5) Los tubos deberán cortarse en las longitudes estrictamente necesarias para evitar deformaciones.

6) La tubería no se deberá doblar por ningún motivo, para evitar estrangulamientos o reducción en su sección.

7) Las uniones se efectuarán invariablemente mediante conexiones apropiadas; esto es, en diámetro, material y tipo requerido.

8) Las tuberías deberán conservarse limpias tanto en su exterior como en su interior, hasta la terminación total y entrega de los trabajos.

9) Los tubos deberán transportarse colocándolos sobre superficies planas, tratando de evitar cargas con otros materiales que pudieran dañar los tubos.

10) La superficie donde se depositen los tubos deberá estar nivelada y plana, apoyando la primera capa de tubos sobre tiras de madera espaciadas a 1.50 m de distancia máximo.
11) Todas las tuberías deberán soportarse a cada 1.50 m con soportes adecuados, de acuerdo a lo indicado en el proyecto.
12) Todas las instalaciones hidráulicas deberán probarse hidrostáticamente a una presión de 8 kg/cm2. durante un periodo de tiempo de 3:00 hrs o en su defecto a 3 kg/cm2 durante un periodo de tiempo de 12:00 hrs.

13) Todas las tuberías y conexiones se deberan pintar de color azul claro y llevar una leyenda que indique “agua potable” a cada 3.00 m de distancia.

14) La construcción de las redes hidráulicas los materiales a utilizar deberán satisfacer las especificaciones del proyecto, así como requisitos de los rubros anteriores, así como apegarse a las normas oficiales mexicanas (NOM) de fabricación.

15) En tuberías y conexiones de cobre o bronce soldadas se utilizará soldadura de plomo – estaño 50-50 y fundente posteriormente después de lijar la pieza correctamente a fin de eliminar las impurezas y residuos de grasa que pudieran tener.
16) En conexiones roscadas se empleará cinta teflón para aseguras la hermeticidad de la unión.
17) Si la tubería se aloja en terreno natural, la excavación tendrá una profundidad mínima de 60 cm y un ancho mínimo de 40 cm. cuando la tubería rebase los 20 cm de diámetro, el ancho de la excavación será igual al diámetro del tubo más 20 cm de cada lado.

18) La profundidad de la zanja deberá permanecer constante, esto es, que la pendiente del fondo de la zanja no deberá tener variación motivada por irregularidad de la excavación.

19) El fondo de la zanja deberá presentar una superficie uniforme y resistente para garantizar el depósito de la tubería

20) El relleno deberá estar exentó de materiales ajenos al propio del producto de excavación. 

21) No se cubrirá tubería alguna sin antes haberla probado a satisfacción de la dirección de la obra.

22) El paso de tuberías en muros deberá hacerse a 90°, debiendo tener un diámetro 2 veces mayor al del tubo.

23) Para equilibrar los esfuerzos axiales que se presentan por la presión del agua en la tubería, se construirán atraques en cambios de dirección y en terminales.

24) Los atraques deberán ser diseñados para que trabajen con esfuerzos en un plano horizontal y no contra cargas verticales, que puedan dañar la tubería.

25) No se aceptarán tuberías marcadas, es decir dañadas en su superficie.

26) No se aceptarán tubos con la longitud de cuerda mayor a la de la conexión. (no deberá quedar expuesta a la intemperie ninguna sección de cuerda).

27) No se aceptará pintura ni sellador líquido en las conexiones .no se dejarán rebabas en el interior de los tubos.

28) La tubería enterrada se deberá proteger con pintura de esmalte anticorrosivo previa aplicación de un primer. 

Medición
Para las tuberías, la unidad de medición será por metro lineal (m) con aproximación de dos decimales.
Para las conexiones, la unidad de medición será por pieza (pza.)

Base de pago
El pago por unidad de obra completamente terminada se hará al precio fijado en el contrato para el metro lineal (m) o (pza.) de que se trate, este precio unitario deberá incluir todo lo que corresponda por materiales,  mano de obra, equipo, cortes, desperdicios, ranuras en muros, resanes, excavaciones, rellenos, compactación según proyecto,  equipo de seguridad necesario para la protección personal del trabajador, transporte, carga y descarga, almacenaje, movimientos en la obra, herramienta, limpieza, y todo lo necesario para la ejecución correcta del concepto, a satisfacción del Aeropuerto Internacional Ángel Albino Corzo.
Lo anterior, de acuerdo a lo estipulado en el contrato y/o a los avances representados en su presupuesto y programa de obra, mismo  que deberá estar conciliado y aprobado por el representante del Aeropuerto internacional Ángel Albino Corzo; únicamente se autorizaran los trabajos terminados y que cumplan con los requerimientos de los trabajos indicados en los planos del proyecto, especificaciones de los diferentes fabricantes proveedores de materiales, productos y/o equipos, y lo estipulado en las normas complementarias generales de construcción e instalaciones para estas obras y con las especificaciones de este concepto.

En caso de no cumplir con lo requerido, los trabajos serán rechazados y se deberán reparar o remover el producto aplicado o colocado, con cargo total a la Contratista Constructora.

E.P. No. 21 INSTALACIÓN SANITARIA, POR UNIDAD DE OBRA COMPLETAMENTE TERMINADA.
Ejecución
Las tuberías y sus conexiones a instalar en el edificio deberán cumplir, en términos generales, con los requisitos siguientes:

      1.-Para las descargas o desagües de 50 mm de diámetro o menores, se utilizarán tuberías y conexiones de cobre tipo “m” marca nacobre o similar en calidad y precio

      2.-Para las descargas o desagües de 100 mm de diámetro y mayores se utilizarán tuberías y conexiones de fierro fundido marca tar-tisa, o similar en calidad y precio.

      3.- Los tubos y conexiones serán nuevas y sin defectos de fabricación.

1. Los tubos se emplearán por tramos enteros y solamente se permitirán uniones en aquellos casos en que la longitud de la tubería necesaria rebase la dimensión comercial o en el caso de que se requiera conexiones intermedias.

2. Los cortes se ejecutarán precisamente en ángulo recto con respecto al eje del tubo, empleando herramientas apropiadas de tal manera que este no resulte afectado. 

3. Los tubos deberán cortarse en las longitudes estrictamente necesarias para evitar deformaciones.

4. La tubería no se deberá doblar por ningún motivo, para evitar estrangulamientos o reducción en su sección.

5. Las uniones se efectuarán invariablemente mediante conexiones apropiadas; esto es, en diámetro, material y tipo requerido.

9.  Las tuberías deberán conservarse limpias tanto en su exterior  como en su interior, hasta la terminación total y entrega de los trabajos.

10. Los tubos deberán transportarse colocándolos sobre superficies planas, tratando de evitar cargas con otros materiales que pudieran dañar los tubos.

11. La superficie donde se depositen los tubos deberá estar nivelada y plana, apoyando la primera capa de tubos sobre tiras de madera espaciadas a 1.50 m de distancia máximo.
12. Todas las tuberías deberán soportarse a cada 1.50 m con soportes adecuados, de acuerdo a lo indicado en el proyecto.
13. Los tubos de campana deberán estibarse alternadamente.
14. todas las instalaciones sanitarias deberán probarse hidrostáticamente a una presión de 1 kg/cm2. durante un periodo de tiempo de 12 hrs.
15. En tuberías y conexiones de cobre o bronce soldadas se utilizará soldadura de plomo –estaño 50-50 y fundente posteriormente después de lijar la pieza correctamente a fin de eliminar las impurezas y residuos de grasa.

16. En conexiones roscadas se empleará cinta teflón para aseguras la hermeticidad de la unión.
17. En tuberías y conexiones de cobre a fierro fundido se empleará formula dos mil posteriormente después de lijar la pieza correctamente a fin de eliminar las impurezas y residuos de grasa que pudiera tener.
            18.- En conexiones de fierro fundido a fierro fundido se empleará abrazadera de acero    inoxidable y junta de neopreno de la marca tar-tisa. La construcción de las redes sanitarias los materiales a utilizar deberán satisfacer las especificaciones del proyecto, así como requisitos de los rubros anteriores, así como apegarse a las normas oficiales mexicanas (NOM) de fabricación.

18. En tuberías y conexiones de cobre o bronce soldadas se utilizará soldadura de plomo –   estaño 50-50 y fundente posteriormente después de lijar la pieza correctamente a fin de eliminar las impurezas y residuos de grasa que pudieran tener. 
             20.- Si la tubería se aloja en terreno natural, la excavación tendrá una profundidad mínima de 60 cm y un ancho mínimo de 40 cm. cuando la tubería rebase los 20 cm de diámetro, el ancho de la excavación será igual al diámetro del tubo más 20 cm de cada lado.

            21.- La profundidad de la zanja deberá permanecer constante, esto es, que la pendiente del    fondo de la zanja no deberá tener variación motivada por irregularidad de la excavación.

22.- Fondo de la zanja deberá presentar una superficie uniforme y resistente para garantizar el depósito de la tubería

23.-  El relleno deberá estar exentó de materiales ajenos al propio del producto de excavación. 

24.-   No se cubrirá tubería alguna sin antes haberla probado a satisfacción de la dirección de la obra.

25.-   El paso de tuberías en muros deberá hacerse a 90°, debiendo tener un diámetro 2 veces mayor al del tubo.

26.-   Para equilibrar los esfuerzos axiales que se presentan por la presión del agua en la tubería, se construirán atraques en cambios de dirección y en terminales.

27.-   Los atraques deberán ser diseñados para que trabajen con esfuerzos en un plano horizontal y no contra cargas verticales, que puedan dañar la tubería.
28.-    No se aceptarán tuberías marcadas, es decir dañadas en su superficie.

29.-   No se aceptarán tubos con la longitud de cuerda mayor a la de la conexión. (No deberá quedar expuesta a la intemperie ninguna sección de cuerda).

30.-    No se aceptará pintura ni sellador líquido en las conexiones .no se dejaran rebabas en el interior de los tubos.

31.-    La tubería enterrada se deberá proteger con pintura de esmalte anticorrosivo previa aplicación de un primer. 

Medición

Para las tuberías, la unidad de medición será por metro lineal (m) con aproximación de dos decimales.
Para las conexiones, la unidad de medición será por pieza (pza.)

Base de pago
El pago por unidad de obra completamente terminada se hará al precio fijado en el contrato para el metro lineal (m) o (pza.) de que se trate, este precio unitario deberá incluir todo lo que corresponda por materiales,  mano de obra, equipo, cortes, desperdicios, ranuras en muros, resanes, excavaciones, rellenos, compactación según proyecto,  equipo de seguridad necesario para la protección personal del trabajador, transporte, carga y descarga, almacenaje, movimientos en la obra, herramienta, limpieza, y todo lo necesario para la ejecución correcta del concepto, a satisfacción del Aeropuerto Internacional Ángel Albino Corzo.

Lo anterior, de acuerdo a lo estipulado en el contrato y/o a los avances representados en su presupuesto y programa de obra, mismo  que deberá estar conciliado y aprobado por el representante del Aeropuerto internacional Ángel Albino Corzo; únicamente se autorizaran los trabajos terminados y que cumplan con los requerimientos de los trabajos indicados en los planos del proyecto, especificaciones de los diferentes fabricantes proveedores de materiales, productos y/o equipos, y lo estipulado en las normas complementarias generales de construcción e instalaciones para estas obras y con las especificaciones de este concepto.

En caso de no cumplir con lo requerido, los trabajos serán rechazados y se deberán reparar o remover el producto aplicado o colocado, con cargo total a la Contratista Constructora.

E.P. No. 22 TUBERÍA DE PVC, POR UNIDAD DE OBRA COMPLETAMENTE TERMINADA (PUOCT)
Ejecución

Las tuberías y sus conexiones deberán cumplir, en términos generales, con los requisitos siguientes:

1) las tuberías y conexiones deberán ser de pvc pared estándar de la marca omega o de calidad superior y/o lo que indique la supervisión y/o el Aeropuerto Internacional Ángel Albino Corzo.
2) Los tubos y conexiones serán nuevas y sin defectos de fabricación.

3) Los tubos se emplearán por tramos enteros y solamente se permitirán uniones en aquellos casos en que la longitud de la tubería necesaria rebase la dimensión comercial o en el caso de que se requiera conexiones intermedias.

4) Las tuberías deberán cortarse en las longitudes estrictamente necesarias para evitar deformaciones.

5) La tubería no se deberá doblar, para evitar la reducción en su sección.

6) Los cortes en los tubos se ejecutarán en ángulo recto con respecto al eje longitudinal del mismo.

7) Las uniones se efectuarán invariablemente mediante conexiones apropiadas; esto es, en diámetro, material y tipo requerido.

8) Las tuberías deberán conservarse limpias tanto en su exterior como en su interior, hasta la terminación total y entrega de los trabajos.

9) Los tubos deberán transportarse colocándolos sobre superficies planas, tratando de evitar cargas con otros materiales que pudieran dañar los tubos.

10) La superficie donde se depositen los tubos deberá estar nivelada y plana, apoyando la primera capa de tubos sobre tiras de madera espaciadas a 1.50 m de distancia máximo. los tubos de campana deberán estibarse alternadamente.
11) Todas las tuberías deberán soportarse a cada 1.50 m con soportes adecuados, de acuerdo a lo indicado en el proyecto
Materiales
Para la construcción de las redes de ventilación los materiales a utilizar deberán satisfacer las especificaciones del proyecto, así como las especificaciones de cada material señaladas en estas especificaciones y en las normas oficiales mexicanas (NOM) de fabricación.
Tubería
1) Tubería de pvc pared estándar marca omega o de calidad superior

Conexiones
1) De pvc de plásticos Rex o de calidad superior
Materiales en acoplamiento
2) En tuberías y conexiones de PVC se empleará pegamento para PVC de la marca Tangit o de calidad superior posteriormente después de haber limpiado correctamente la superficie de contacto entre la tubería y la conexión.

3) En conexiones roscadas se empleará cinta teflón para aseguras la hermeticidad de la unión.
Ejecución.

1) El corte de las tuberías se hará con un serrucho de diente fino, eliminando las rebanadas por dentro y fuera del corte.
2) Posterior al corte es necesario hacer en el extremo espiga del tubo un chaflán de 15°, usando una lima bastarda de media caña.

3) Previo a la realización del acoplamiento de que se trate, se deberán limpiar las superficies de la espiga del tubo, como la campana del acoplamiento, verificando el ajuste correcto de ambas piezas.

4) Se deberá aplicar lubricante para el caso de utilizar acoplamiento de campana, espiga y anillo, a partir del chaflán hasta la marca tope. se verificará que el anillo este bien colocado, al girar la espiga dentro de la campana con facilidad. de no ser así el acoplamiento está mal realizado, pudiendo ser que el anillo este fuera de su lugar.

5) Para el caso de unión cementada, se instalarán las dos partes, debiendo penetrar el tubo forzado, por lo menos un tercio de su profundidad en el casquillo. si el tubo no entra o queda holgado, el material esta deforme y no será instalado.

6) Previa la limpieza de la pieza a cementar, el cemento se aplicará con una brocha, en el extremo del tubo y en el interior de la conexión.

7) La longitud introducida no deberá ser menor a ¾ de la longitud del casquillo.

8) Se deberá eliminar el cemento excedente que aparece en el perímetro del borde de la unión.
9) No se deberá mover la pieza cementada durante los siguientes tiempos indicados, en relación con la temperatura ambiente:


16   a 39 grados centígrados: 30 minutos


  5   a 16 grados centígrados: 1 hora

        
- 7   a   5 grados centígrados: 2 horas

Medición
Para las tuberías, su unidad de medición será por metro lineal con aproximación de dos decimales.

Para las conexiones, su unidad de medición será por pieza

Base de pago
El pago por unidad de obra completamente terminada se hará al precio fijado en el contrato para la instalación sanitaria del m lineal o pieza de que se trate, este precio unitario deberá incluir todo lo que corresponda por materiales,  mano de obra, equipo, cortes, desperdicios, ranuras en muros, resanes, excavaciones, rellenos, compactación según proyecto,  equipo de seguridad necesario para la protección personal del trabajador, transporte, carga y descarga, almacenaje, movimientos en la obra, herramienta, limpieza, Y todo lo necesario para la ejecución correcta del concepto, a satisfacción del Aeropuerto Internacional Ángel Albino Corzo.

Lo anterior, de acuerdo a lo estipulado en el contrato y/o a los avances representados en su presupuesto y programa de obra, mismo  que deberá estar conciliado y aprobado por el representante del Aeropuerto internacional Ángel Albino Corzo; únicamente se autorizaran los trabajos terminados y que cumplan con los requerimientos de los trabajos indicados en los planos del proyecto, especificaciones de los diferentes fabricantes proveedores de materiales, productos y/o equipos, y lo estipulado en las Normas complementarias generales de construcción e instalaciones para estas obras y con las especificaciones de este concepto.

En caso de no cumplir con lo requerido, los trabajos serán rechazados y se deberán reparar o remover el producto aplicado o colocado, con cargo total por la Contratista Constructora.

E.P. No. 23 TUBERÍA DE FIERRO GALVANIZADO, POR UNIDAD DE OBRA COMPLETAMENTE TERMINADA
Ejecución

Las tuberías y sus conexiones deberán cumplir, en términos generales, con los requisitos siguientes:

1) Las tuberías y conexiones deberán ser de acero al carbón astma 153 gr. b roscada.

2) Los tubos y conexiones serán nuevas y sin defectos de fabricación.

3) Los tubos se emplearán por tramos enteros y solamente se permitirán uniones en aquellos casos    en que la longitud de la tubería necesaria rebase la dimensión comercial o en el caso de que se requiera conexiones intermedias.

4) Las tuberías deberán cortarse en las longitudes estrictamente necesarias para evitar deformaciones.
5) La tubería no se deberá doblar, para evitar la reducción en su sección.

6) Los cortes en los tubos se ejecutarán en ángulo recto con respecto al eje longitudinal del mismo.

7) Las uniones se efectuarán invariablemente mediante conexiones apropiadas; esto es, en diámetro, material y tipo requerido.

8) Las tuberías deberán conservarse limpias tanto en su exterior como en su interior, hasta la terminación total y entrega de los trabajos.

9) Los tubos deberán transportarse colocándolos sobre superficies planas, tratando de evitar cargas con otros materiales que pudieran dañar los tubos.

10) La superficie donde se depositen los tubos deberá estar nivelada y plana, apoyando la primera capa de tubos sobre tiras de madera espaciadas a 1.50 m de distancia máximo. los tubos de campana deberán estibarse alternadamente.
11) Todas las tuberías deberán soportarse a cada 1.50 m con soportes adecuados, de acuerdo a lo indicado en el proyecto.
12) Todas las tuberías deberán pintadas en color rojo bermellón.
Materiales
Para la construcción de las redes de ventilación los materiales a utilizar deberán satisfacer las especificaciones del proyecto, así como las especificaciones de cada material señaladas en estas especificaciones y en las normas oficiales mexicanas (NOM) de fabricación.
Tubería
Tubería de acero al carbón ASTMA 53 gr. b galvanizado

Conexiones
De acero al carbón galvanizadas y roscadas

Materiales en acoplamiento
En tuberías y conexiones se empleará cinta teflón posteriormente después de haber limpiado correctamente la superficie de contacto entre la tuberia y la conexión.

Ejecución
1) El corte de las tuberías se hará con una segueta de diente fino, eliminando las rebanadas por dentro y fuera del corte.

2) Posterior al corte es necesario hacer en el extremo espiga del tubo un chaflán de 15°, usando una lima bastarda de media caña.

3) Posteriormente se hará la cuerda para tubo del diámetro indicado, aplicando lubricante a fin de proteger las cuerdas, la longitud de la cuerda será una vez el diámetro de la tubería como mínimo.

Medición
Para las tuberías, su unidad de medición será por metro lineal con aproximación de dos decimales.

Para las conexiones, su unidad de medición será por pieza.
Base de pago
El pago por unidad de obra completamente terminada se hará al precio fijado en el contrato para la instalación sanitaria m lineal o pieza de que se trate, este precio unitario deberá incluir todo lo que corresponda por materiales,  mano de obra, equipo, cortes, desperdicios, ranuras en muros, resanes, excavaciones, rellenos, compactación según proyecto,  equipo de seguridad necesario para la protección personal del trabajador, transporte, carga y descarga, almacenaje, movimientos en la obra, herramienta, limpieza, Y todo lo necesario para la ejecución correcta del concepto, a satisfacción del Aeropuerto Internacional Ángel Albino Corzo.
Lo anterior, de acuerdo a lo estipulado en el contrato y/o a los avances representados en su presupuesto y programa de obra, mismo  que deberá estar conciliado y aprobado por el representante del Aeropuerto internacional Ángel Albino Corzo; únicamente se autorizaran los trabajos terminados y que cumplan con los requerimientos de los trabajos indicados en los planos del proyecto, especificaciones de los diferentes fabricantes proveedores de materiales, productos y/o equipos, y lo estipulado en las Normas complementarias generales de construcción e instalaciones para estas obras y con las especificaciones de este concepto.

En caso de no cumplir con lo requerido, los trabajos serán rechazados y se deberán reparar o remover el producto aplicado o colocado, con cargo total por la Contratista Constructora.
E.P. No. 24 HIDRANTE, POR UNIDAD DE OBRA COMPLETAMENTE TERMINADA.
Ejecución
Hidrante: Se fabricará con lamina calibre 22 de las dimensiones indicada en planos, acabado en pintura color rojo bermellón con pintura electrostática, puerta con cristal tipo reflecta sol de 4 mm de espesor con la leyenda en la parte frontal del cristal “rómpase en caso de incendio”. Conteniendo en su interior una válvula angular reducida de 51 x 38 mm de diámetro, extintor, una manguera de lona forrada interiormente de poliuretano, chiflón de 3 posiciones hacha de bombero y llave.

Extintor: los extintores serán tipo abc de polvo químico seco de 6 kg. la altura de colocación será de acuerdo a lo indicado en los planos de instalación.

Deberá señalarse el lugar donde se instalen los equipos de acuerdo a la normatividad de señalamientos del Aeropuerto Internacional Ángel Albino Corzo y/o según proyecto.
Medición
La medición se hará considerando como base la pieza (unidad) instalada y funcionando. 

Base de pago
El pago por unidad de obra completamente terminada se hará al precio fijado en el contrato para el hidrante funcionando, este precio unitario deberá incluir todo lo que corresponda por materiales,  mano de obra, equipo, extintor, cortes, desperdicios, ranuras en muros, resanes, tuberías, válvulas, según proyecto,  equipo de seguridad necesario para la protección personal del trabajador, transporte, carga y descarga, almacenaje, movimientos en la obra, herramienta, limpieza, y todo lo necesario para la ejecución correcta del concepto, a satisfacción del Aeropuerto Internacional Ángel Albino Corzo.

Lo anterior, de acuerdo a lo estipulado en el contrato y/o a los avances representados en su presupuesto y programa de obra, mismo que deberá estar conciliado y aprobado por el representante del Aeropuerto internacional Ángel Albino Corzo; únicamente se autorizaran los trabajos terminados y que cumplan con los requerimientos de los trabajos indicados en los planos del proyecto, especificaciones de los diferentes fabricantes proveedores de materiales, productos y/o equipos, y lo estipulado en las normas complementarias de construcción e instalaciones para estas obras y con las especificaciones de este concepto.

En caso de no cumplir con lo requerido, los trabajos serán rechazados y se deberán reparar o remover el producto aplicado o colocado, con cargo total a la Contratista Constructora.

E.P.  No. 25 TUBERÍA GALVANIZADA PARED GRUESA, POR UNIDAD DE OBRA COMPLETAMENTE TERMINADA.
1.-Suministro

Se deberá utilizar tubería conduit de acero pared gruesa, marca Rymco o similar en calidad y características técnicas, accesorios marca Rymco o similar en calidad y características técnicas. Fijaciones a base de taquete de plástico marca Thorsman o similar en calidad y características técnicas. No se aceptará la utilización de taquete de madera en ninguna aplicación, ni perno de alta velocidad tipo Hilti para fijación en losas o columnas

El contratista tendrá a su cargo el suministro completo y oportuno del material necesario y lo almacenará en los locales provisionales que para tal efecto le designe el Aeropuerto Internacional Ángel Albino Corzo en el interior de la obra. Los horarios para el acopio de materiales y el acceso y procedimiento para dicho suministro, serán indicados en su oportunidad por el personal administrativo que designe el Aeropuerto Internacional Ángel Albino Corzo toda vez que no se contravengan las medidas de seguridad del aeropuerto. El contratista deberá considerar esta modalidad y la programación de sus entregas, tanto para su personal como de sus proveedores.

2.- Acarreos dentro de la obra
El contratista tendrá a su cargo la administración del material de consumo en el interior de la obra, y será responsable por la vigilancia y buen uso que se le dé al mismo hasta el momento de la recepción definitiva por parte de la supervisión. 

Deberá contar, por tanto, con el personal de vigilancia, así como con los encargados del acarreo dentro de la obra, incluyendo en sus atribuciones no sólo la buena administración del almacén sino además haciéndose responsable por el mal uso de los materiales herramientas y desperdicios abandonados u olvidados en el seno de las instalaciones, tomando en consideración el alto riesgo de las mismas.

3.- Trayectorias, trazo, plomeo y nivelación
Antes de iniciar las labores de instalación y colocación de tubería, el contratista deberá proceder al trazo físico de las trayectorias de la misma, a fin de obtener la autorización correspondiente por parte de la supervisión previamente a la ejecución de la instalación.

Todas las trayectorias deberán apegarse lo más posible al proyecto, y conservará a lo largo de los tramos más largos, la horizontalidad o la verticalidad que señala el proyecto, se trazará normalmente a centros de tubería y a medidas estandarizadas para altura de montaje; la colocación de la tubería deberá ser verificada por la supervisión, con nivel de mano y/o plomo según el caso en todas las direcciones posibles.
4.- Habilitado y colocación, bayonetas, dobleces y cortes
Una vez autorizado el trazo, el contratista procederá a la habilitación del material necesario, efectuando los cortes, roscas y bayonetas en la tubería y procediendo a la fijación de cajas y elementos de referencia.
Escariado. - todos los extremos cortados de tubo conduit metálico tipo pesado se deben escariar o terminar en forma de eliminar los bordes filosos.

Abocardado. - cuando el tubo conduit metálico tipo pesado se rosque en obra, se deberá utilizar una tarraja estándar con una conicidad de 19 mm por cada 30 cm.

El contratista deberá contar con el material y herramienta necesarios para efectuar los trabajos con precisión y sin perjuicio de la vida útil de los materiales y la estructura. Los cortes de tubería serán sobre el plano ortogonal a su eje y se evitara dejar bordes o aristas cortantes, los dobleces y bayonetas se efectuarán de acuerdo a la siguiente tabla y verificando que no se reduzca el área útil de la sección en cada caso.

	
	diámetro de la tubería
	radio mínimo

	
	13 mm (1/2”)
	10.2 cm

	
	19 mm (3/4”)
	12.7 cm

	
	25 mm (1”)
	15.2 cm

	
	32 mm (1 1/2”)
	20.3 cm

	
	51 mm (2”)
	30.5 cm


5.- Instalación de herrajes de fijación, ranuras, y perforaciones

La fijación de tubería se hará preferentemente a base de abrazaderas de tipo omega para el diámetro requerido. Cuando la abrazadera no pueda fijarse directamente a la losa se empleará un soporte a base de solera de fierro de 2.54 x 6 mm de sección como mínimo, en forma de “l” o “u”, que permita una fijación sólida y confiable.

En todo caso la fijación se hará a base de tornillos y taquetes de plástico de características adecuadas. No se permitirá el uso de fijaciones a base de pernos de alta velocidad tipo Hilti sobre las losas. 

El tubo conduit tipo pesado se debe sujetar como mínimo a cada 3 metros, además se debe sujetar firmemente a menos de 1 metro de cada caja de salida, caja de paso, gabinete u otras terminales.

Cuando las necesidades de la obra y el proyecto así lo requieran, la colocación de tubería comprenderá las perforaciones normales a los elementos de concreto y mampostería.

6.- Instalación de accesorios de la propia tubería

El proceso de colocación e instalación de tubería comprenderá por parte del contratista, la colocación de los diversos accesorios de unión y registros necesarios, por lo que no se aceptará ningún tramo de tubería como terminado sin el debido remate en cajas de conexión o accesorios debidamente fijados y terminados. Comprenderá asimismo la colocación de coples, contras, conectores, monitores y demás implementos que sea necesario para su correcta instalación.
7.- Limpieza, guiado e identificación de guías para facilitar cableado
Para efectos de recepción y estimación, la tubería en su conjunto y apariencia deberá lucir perfectamente terminada, exenta de todo tipo de protuberancias, rebabas interiores y exteriores, humedad, polvo y grasas, perfectamente limpia y en áreas de exposición aparente, en exteriores, con una capa de pintura de esmalte aplicada sobre primer. 

La tubería se entregará con su respectiva guía de alambre galvanizado y la debida identificación. O en su defecto, y previa autorización de la supervisión, debidamente cableada.

Medición
La medición se hará considerando como base la unidad metro lineal (m) con aproximación de dos decimales. 

Base de pago
El pago por unidad de obra completamente terminada se hará al precio fijado en el contrato para el metro lineal (m) instalado, este precio unitario deberá incluir todo lo que corresponda por materiales,  mano de obra, equipo, cortes, desperdicios, ranuras en muros, resanes, según proyecto,  equipo de seguridad necesario para la protección personal del trabajador, transporte, carga y descarga, almacenaje, movimientos en la obra, herramienta, limpieza, y todo lo necesario para la ejecución correcta del concepto, a satisfacción del Aeropuerto Internacional Ángel Albino Corzo.

Lo anterior, de acuerdo a lo estipulado en el contrato y/o a los avances representados en su presupuesto y programa de obra, mismo  que deberá estar conciliado y aprobado por el representante del Aeropuerto Internacional Ángel Albino Corzo; únicamente se autorizaran los trabajos terminados y que cumplan con los requerimientos de los trabajos indicados en los planos del proyecto, especificaciones de los diferentes fabricantes proveedores de materiales, productos y/o equipos, y lo estipulado en las normas complementarias generales de construcción e instalaciones para estas obras y con las especificaciones de este concepto. 
En caso de no cumplir con lo requerido, los trabajos serán rechazados y se deberán reparar o remover el producto aplicado o colocado, con cargo total por la Contratista Constructora.

E.P. No. 26 TUBERÍA CONDUIT RÍGIDO DE PVC LIGERO, POR UNIDAD DE OBRA COMPLETAMENTE TERMINADA.
1.- Suministro

Se deberá utilizar tubería conduit de pvc ligero, marca lira o similar en calidad y características técnicas. Accesorios marca lira o similar en calidad y características técnicas. Para uso subterráneo, el tubo ligero de PVC debe ser aceptablemente resistente a la humedad y a los agentes corrosivos de resistencia suficiente para soportar impactos y aplastamientos durante su manejo e instalación.

El contratista tendrá a su cargo el suministro completo y oportuno del material necesario y lo almacenará en los locales provisionales que para tal efecto le designe el Aeropuerto Internacional Ángel Albino Corzo en el interior de la obra. Los horarios para el acopio de materiales y el acceso y procedimiento para dicho suministro, serán indicados en su oportunidad por el personal administrativo que designe la supervisión toda vez que no se contravengan las medidas de seguridad del aeropuerto. El contratista deberá considerar esta modalidad y la programación de sus entregas, tanto para su personal como de sus proveedores.

2.- Acarreos dentro de la obra
El contratista tendrá a su cargo la administración del material de consumo en el interior de la obra, y será responsable por la vigilancia y buen uso que se le dé al mismo hasta el momento de la recepción definitiva por parte de la supervisión. 

Deberá contar, por tanto, con el personal de vigilancia, así como con los encargados del acarreo dentro de la obra, incluyendo en sus atribuciones no sólo la buena administración del almacén sino además haciéndose responsable por el mal uso de los materiales herramientas y desperdicios abandonados u olvidados en el seno de las instalaciones, tomando en consideración el alto riesgo de las mismas.

3.- Trayectorias, trazo, plomeo y nivelación
Antes de iniciar las labores de instalación y colocación de tubería, el contratista deberá proceder al trazo físico de las trayectorias de la misma, a fin de obtener la autorización correspondiente por parte de la supervisión previamente a la ejecución de la instalación.

Todas las trayectorias deberán apegarse lo más posible al proyecto, y conservar a lo largo de los tramos más largos, la horizontalidad que señala el proyecto, se trazará normalmente a centros de tubería y a medidas estandarizadas para altura de montaje de las cajas de conexión según lo indique el proyecto; la colocación de la tubería junto con las caja de conexión, deberán ser verificada por la supervisión, con nivel de mano y/o plomo según el caso para la nivelación de las cajas de conexión, en todas las direcciones posibles.

4.- Habilitado y colocación, bayonetas, dobleces y cortes.

Una vez autorizado el trazo, el contratista procederá a la habilitación del material necesario, efectuando los cortes, y dobleces en la tubería y procediendo a la fijación de cajas y elementos de referencia.

Abocardado. - todos los extremos del tubo conduit pvc ligero se deben abocardar por dentro y por fuera para dejarlos lisos.

Uniones. - todas las uniones entre tubo ligero de pvc y tubo ligero de pvc y acoplamientos, cajas y accesorios, se deben hacer con accesorios aprobados.

El contratista deberá contar con el material y herramienta necesarios para efectuar los trabajos con precisión y sin perjuicio de la vida útil de los materiales y la estructura. Los cortes de tubería serán sobre el plano ortogonal a su eje y se evitara dejar bordes o aristas cortantes, los dobleces se efectuarán de acuerdo a la siguiente tabla y verificando que no se reduzca el área útil de la sección en cada caso.

	
	diámetro de la tubería
	radio mínimo

	
	13 mm (1/2”)
	10.2 cm

	
	19 mm (3/4”)
	12.7 cm

	
	25 mm (1”)
	15.2 cm

	
	32 mm (1 1/2”)
	20.3 cm

	
	51 mm (2”)
	30.5 cm


5.- Instalación de herrajes de fijación, ranuras, y perforaciones
La colocación de tubería comprenderá las perforaciones normales a los elementos de concreto y mampostería e inclusive, y las ranuras necesarias para alojar dicha tubería, en tal caso, las fijaciones en el interior de la ranura deberán ser a base de amarres con clavos y trozos de alambre recocido para posteriormente ser recubiertos con concreto o mezcla.

El tubo conduit pvc ligero se debe soportar firmemente a menos de 1 metro de cada caja de salida, y se debe sujetar de modo que deje holgura para los movimientos de expansion o contracción térmica.

6.- Instalación de accesorios de la propia tubería

El proceso de colocación e instalación de tubería comprenderá por parte del contratista, la colocación de los diversos accesorios de unión y registros necesarios, por lo que no se aceptará ningún tramo de tubería como terminado sin el debido remate en cajas de conexión o accesorios debidamente fijados y terminados. Comprenderá asimismo la colocación de coples, conectores, boquillas y demás implementos que sea necesario para su correcta instalación.

Se debe instalar una boquilla o accesorio adaptador para evitar el daño por abrasión a la cubierta de los conductores, cuando el tubo entre en una caja de conexiones. 
7.- Limpieza, guiado e identificación de guías para facilitar cableado
Para efectos de recepción y estimación, la tubería en su conjunto y apariencia deberá lucir perfectamente terminada, exenta de todo tipo de protuberancias, rebabas interiores y exteriores, humedad, polvo y grasas, perfectamente limpia. 

La tubería se entregará con su respectiva guía de alambre galvanizado y la debida identificación, o en su defecto, y previa autorización de la supervisión, debidamente cableada.

Medición
La medición se hará considerando como base la unidad metro lineal (m) con aproximación de dos decimales. 

Base de pago
El pago por unidad de obra completamente terminada se hará al precio fijado en el contrato para el metro lineal (m) instalado, este precio unitario deberá incluir todo lo que corresponda por materiales,  mano de obra, equipo, cortes, desperdicios, ranuras en muros, resanes, según proyecto,  equipo de seguridad necesario para la protección personal del trabajador, transporte, carga y descarga, almacenaje, movimientos en la obra, herramienta, limpieza, y todo lo necesario para la ejecución correcta del concepto, a satisfacción del Aeropuerto Internacional Ángel Albino Corzo.

Lo anterior, de acuerdo a lo estipulado en el contrato y/o a los avances representados en su presupuesto y programa de obra, mismo  que deberá estar conciliado y aprobado por el representante del Aeropuerto internacional Ángel Albino Corzo; únicamente se autorizaran los trabajos terminados y que cumplan con los requerimientos de los trabajos indicados en los planos del proyecto, especificaciones de los diferentes fabricantes proveedores de materiales, productos y/o equipos, y lo estipulado en las normas complementarias generales de construcción e instalaciones para estas obras y con las especificaciones de este concepto.
En caso de no cumplir con lo requerido, los trabajos serán rechazados y se deberán reparar o remover el producto aplicado o colocado, con cargo total a la Contratista Constructora.

E.P.  No. 27 TUBERÍA METÁLICA FLEXIBLE, POR UNIDAD DE OBRA COMPLETAMENTE TERMINADA.
Objetivo: 

La colocación e instalación de tubería metálica flexible en áreas al descubierto, juntas constructivas o para no transmitir vibración, alimentación a equipos con cierta libertad de movimiento, lámparas, y casos especiales. 

1.- Suministro

El contratista tendrá a su cargo el suministro completo y oportuno del material necesario y lo almacenará en los locales provisionales que para tal efecto le designe el Aeropuerto internacional Ángel Albino Corzo en el interior de la obra. Los horarios para el acopio de materiales y el acceso y procedimiento para dicho suministro, serán indicados en su oportunidad por el personal administrativo que designe el Aeropuerto internacional Ángel Albino Corzo toda vez que no se contravengan las medidas de seguridad del aeropuerto. El contratista deberá considerar esta modalidad y la programación de sus entregas, tanto para su personal como de sus proveedores.

2.- Acarreos dentro de la obra
Se aplicará lo establecido en la norma complementaria para tubería galvanizada pared gruesa (tipo pesada).

3- Ubicación y colocación.

Esta tubería deberá ser instalada en los lugares donde exista falso plafón.

Antes de iniciar las labores de instalación y colocación de tubería, el contratista deberá haber procedido a la preparacion de los gabinetes de alumbrado, a los cuales se les deberá haber realizado la perforación para instalar los conectores que unirán a dicho gabinete con la tubería flexible metálica, conjuntamente con los tirantes de alambre de acero que serán utilizados para soportarlos.

4.- Habilitado y colocación y cortes.

Una vez autorizadas las preparaciones, el contratista procederá a la habilitación del material necesario, no se admitirá la utilización de cable de uso rudo oculto en falsos plafones, ni que ningún tramo de cable quede al descubierto, los tramos de tubería flexible deberán ser cortados a la medida y con un remanente para efectos de ajuste que no exceda de 40 cm, o lo que se requiera a juicio de la supervisión.

El contratista deberá contar con el material y herramienta necesarios para efectuar los trabajos con precisión y sin perjuicio de la vida útil de los materiales y la estructura.
5.- Instalación de accesorios de la propia tubería.

El proceso de colocación e instalación de tubería comprenderá por parte del contratista, la colocación de los diversos accesorios de unión entre el gabinete de alumbrado y la caja de registro, por lo que no se aceptará ningún tramo de tubería como terminado sin el debido remate en cajas de conexión, gabinetes o accesorios debidamente fijados y terminados. Comprenderá asimismo la colocación de conectores apropiados para la tubería flexible metálica y demás implementos que sea necesario para su correcta instalación; la tubería deberá ser guiada para evitar problemas al realizar el cableado.
6.- Limpieza, cableado y conexiones.

Para efectos de recepción y estimación, la tubería en su conjunto y apariencia deberá lucir perfectamente limpia y terminada y se entregará totalmente cableada y conectada en ambos extremos, en el gabinete de alumbrado y en la caja de conexiones. 

Medición
La medición se hará considerando como base la unidad metro lineal (m) con aproximación de dos decimales. 

Base de pago
El pago por unidad de obra completamente terminada se hará al precio fijado en el contrato para el metro lineal (m) instalado, este precio unitario deberá incluir todo lo que corresponda por materiales,  mano de obra, equipo, cortes, guía de alambre, desperdicios, ranuras en muros, resanes, según proyecto,  equipo de seguridad necesario para la protección personal del trabajador, transporte, carga y descarga, almacenaje, movimientos en la obra, herramienta, limpieza, y todo lo necesario para la ejecución correcta del concepto, a satisfacción del Aeropuerto Internacional Ángel Albino Corzo.

Lo anterior, de acuerdo a lo estipulado en el contrato y/o a los avances representados en su presupuesto y programa de obra, mismo  que deberá estar conciliado y aprobado por el representante del Aeropuerto internacional Ángel Albino Corzo; únicamente se autorizaran los trabajos terminados y que cumplan con los requerimientos de los trabajos indicados en los planos del proyecto, especificaciones de los diferentes fabricantes proveedores de materiales, productos y/o equipos, y lo estipulado en las Normas complementarias generales de construcción e instalaciones para estas obras y con las especificaciones de este concepto.

En caso de no cumplir con lo requerido, los trabajos serán rechazados y se deberán reparar o remover el producto aplicado o colocado, con cargo total por la Contratista Constructora.

E.P.  No. 28 BANCOS DUCTOS DE TUBO DE PARED GRUESA, POR UNIDAD DE OBRA COMPLETAMENTE TERMINADA. (PUOCT)
Los bancos se construirán con tubos PAD de diámetro según proyecto, cubiertos (arropados) con concreto de f’c= 150 kg/cm2, se cubrirán con material, producto de la excavación que no contenga partículas mayores de 2 cm, si esto último no fuera posible se usara arena, las dimensiones y características se señalan en los planos eléctricos. 

Los tubos de pared gruesa deberán estar protegidos contra la corrosión en su interior y en el exterior, por lo que este tipo de tubería que se utilice para estar en contacto directo con la tierra debe ser fabricado con materiales adecuados para esta condición. El fabricante deberá garantizar con el certificado de la (NOM) correspondiente, por lo que deberá ir marcado adecuadamente.

Se deben tomar precauciones para prevenir asentamientos por movimientos del terreno, por lo que el equipo conectado a las canalizaciones debe protegerse para evitar daños, por lo que se deberán utilizar juntas de expansión en subidas de tubo a equipo fijo y en general conexiones flexibles a equipo.

Ejecución
Se construirán bancos de una o varias vías en los lugares que indique el proyecto.

La excavación de zanjas para alojar los bancos de tubos será adecuada para el número de vías del banco. Los tubos para formar el banco deberán instalarse utilizando separadores de varilla de 9.5 mm.  de diámetro.

Las uniones entre tubos estarán hechas de manera que coincidan los bordes interiores, lo que se comprobara pasando por el interior un escantillón, así como sus extremos deberán estar libres de irregularidades o aristas cortantes que puedan dañar el cable que en él se instale o dificulte su instalación, debiendo emboquillarse al registro que lleguen; se evitara en lo posible curvas entre un registro y otro, en caso de ser necesarias se usaran radios lo más grande posible.   

Terminado el arropado de los tubos, el relleno faltante de las zanjas se completará reponiendo la estructura del terreno original. al concluir el proceso constructivo, se deberán dejar guías de alambre y taponar las llegadas de los ductos a los registros, con un mortero pobre de fácil demolición, pero resistente a la acción de roedores.

Medición
La medición se hará considerando como unidad el metro lineal con aproximación de dos decimales, de banco de una vía o de las vías que se indique en el proyecto.

Base de pago
El pago por unidad de obra completamente terminada se hará al precio fijado en el contrato para el metro lineal (m) instalado, este precio unitario deberá incluir todo lo que corresponda por materiales,  mano de obra, guía de alambre, equipo, cortes, desperdicios, excavaciones, rellenos, compactación, según proyecto,  equipo de seguridad necesario para la protección personal del trabajador, transporte, carga y descarga, almacenaje, movimientos en la obra, herramienta, limpieza, y todo lo necesario para la ejecución correcta del concepto, a satisfacción del Aeropuerto Internacional Ángel Albino Corzo.

Lo anterior, de acuerdo a lo estipulado en el contrato y/o a los avances representados en su presupuesto y programa de obra, mismo  que deberá estar conciliado y aprobado por el representante del Aeropuerto internacional Ángel Albino Corzo; únicamente se autorizaran los trabajos terminados y que cumplan con los requerimientos de los trabajos indicados en los planos del proyecto, especificaciones de los diferentes fabricantes proveedores de materiales, productos y/o equipos, y lo estipulado en las Normas complementarias generales de construcción e instalaciones para estas obras y con las especificaciones de este concepto.

En caso de no cumplir con lo requerido, los trabajos serán rechazados y se deberán reparar o remover el producto aplicado o colocado, con cargo total por la Contratista Constructora.

E.P.  No. 29 CONDUCTORES, POR UNIDAD DE OBRA COMPLETAMENTE TERMINADA. (PUOCT)
1.- Suministro. 

a) Para cables aislados se empleará cable vinannel, 600 v, 90° ls, thw, 
marca Condumex, o similar, el precio debe incluir preparación del cable, cableado, conexiones, desperdicios, empalmes, cinta de aislar, tramos de maniobra, arreglo con cinturones en su caso, identificación con etiquetas de plástico, limpieza y pruebas de continuidad, aislamiento e identificación de circuitos.
b) Para tierras físicas se empleará cable suave desnudo, el precio debe incluir preparación de cable, cableado, conexiones, desperdicios, empalmes, tramos de maniobra, arreglo con cinturones en su caso, limpieza y pruebas de continuidad y pruebas de referencia a neutro.
c) El contratista tendrá a su cargo el suministro completo y oportuno del material necesario y lo almacenará en los locales provisionales que para tal efecto le designe el Aeropuerto internacional Ángel Albino Corzo, en el interior de la obra. 
d) Los horarios para el acopio de materiales y el acceso y procedimiento para dicho suministro, serán indicados en su oportunidad por el personal administrativo que designe el Aeropuerto internacional Ángel Albino Corzo, toda vez que no se contravengan las medidas de seguridad de la institución. 
e) El contratista deberá considerar esta modalidad y la programación de sus entregas, tanto para su personal como de sus proveedores.

2.- Acarreos dentro de la obra
El contratista tendrá a su cargo la administración del material de consumo en el interior de la obra, y será responsable por la vigilancia y buen uso que se le dé al mismo hasta el momento de la recepción definitiva por parte de la supervisión. 

3.- Colocación e instalación

Una vez autorizado el entubado o la canalización correspondiente, el contratista procederá al cableado. El contratista deberá contar con el material y herramienta necesarios para efectuar los trabajos con precisión y sin perjuicio de la vida útil de los materiales

4.- Limpieza e identificación
Para efectos de recepción y estimación, el cable en su conjunto y apariencia deberán lucir perfectamente terminados, exento de todo tipo de raspones, humedades, polvo y grasas, y perfectamente limpios y ordenados. No se permitirá empalmes excepto en registros.

Colores. El color de los alimentadores se regirá por el siguiente código de colores, salvo que la supervisión acepte modificaciones por causa de fuerza mayor. En este caso, todo el cableado de la misma característica deberá ser reemplazado. 
Los colores de neutro y tierra no podrán cambiar por ningún motivo a efecto de observar lo que prescribe la norma oficial.
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Los conductores de alimentadores principales, es decir, aquellos que sirven a tableros de alumbrado y contactos, deberán identificarse en los tableros sub-generales y en cada cambio de dirección de las canalizaciones (ducto cuadrado), a base de cinturones de plástico-nylon, y placas de plástico de 22 x 44 mm, en los que se indicara el tablero principal al cual pertenecen. 

Sin menoscabo de los aspectos de apariencia física, todo el cableado será probado por el propio contratista en lo que se refiere a continuidad y aislamiento, debiendo dejar constancia escrita de estas pruebas, la supervisión participará al menos en el 25% de las mismas y se asegurará de que exista la bitácora correspondiente

La continuidad será verificada simplemente mediante el accionamiento de los interruptores en forma ordenada para cada circuito a partir de los tableros generales; a nivel de tableros se verificará además la conexión de tierras.

El aislamiento se verificará exclusivamente para cada uno de los alimentadores principales mediante el uso de megohmetro. 
Además de lo anterior, en cada tablero se deberá verificar las tensiones reales, mediante el uso de un voltampermetro, para cada borne, midiendo los voltajes entre fase y fase, fase y neutro y neutro y tierra y asentando cada uno de estos valores en la bitácora de la obra. 

Medición
La medición se hará considerando como unidad el metro lineal de conductor con aproximación de dos decimales o la que se indique en el proyecto.

Base de pago
El pago por unidad de obra completamente terminada se hará al precio fijado en el contrato para el metro lineal (m) instalado, este precio unitario deberá incluir todo lo que corresponda por materiales, mano de obra, equipo, cortes, desperdicios, cocas, según proyecto, equipo de seguridad necesaria para la protección personal del trabajador, transporte, carga y descarga, almacenaje, movimientos en la obra, herramienta, limpieza, y todo lo necesario para la ejecución correcta del concepto, a satisfacción del Aeropuerto Internacional Ángel Albino Corzo.

Lo anterior, de acuerdo a lo estipulado en el contrato y/o a los avances representados en su presupuesto y programa de obra, mismo  que deberá estar conciliado y aprobado por el representante del Aeropuerto internacional Ángel Albino Corzo; únicamente se autorizaran los trabajos terminados y que cumplan con los requerimientos de los trabajos indicados en los planos del proyecto, especificaciones de los diferentes fabricantes proveedores de materiales, productos y/o equipos, y lo estipulado en las Normas complementarias generales de construcción e instalaciones para estas obras y con las especificaciones de este concepto.

En caso de no cumplir con lo requerido, los trabajos serán rechazados y se deberán reparar o remover el producto aplicado o colocado, con cargo total por la Contratista Constructora.

E.P. No. 30 EQUIPO DE DISTRIBUCIÓN, POR UNIDAD DE OBRA COMPLETAMENTE TERMINADA (PUOCT)
Tableros de distribución generales, sub-generales y principales de baja tensión.

1.- Suministro.

 Tableros de alumbrado, contactos, fuerza y distribución.

a)  Tableros para servicios en línea a 220/127 v, 3 fases, 4 hilos, 50/60 hz., construcciones nema1, integrados por interruptores derivados, con conexión atornillado e interruptor principal o zapatas principales según se indique, marca Square’d, tipo NQOD con los interruptores y características contenidas en hojas de tableros, de 10,000 amperes de capacidad interrumpida.

b)  Tableros para servicios en línea a 220/127v, 2 fases, 3 hilos, 50/60 hza., con iguales especificaciones que las contenidas en el punto 6/m.1, tipo NQOD y/o GO.

c)  tableros tipo i-line para servicio en línea 220/127v, 3 fases, 4 hilos, 50/60 hz., construcciones nema 1, integrados interruptores derivados moldeados, con conexión atornillada e interruptor principal marca Square’d ò bticino con los interruptores de barra neutra y características contenidas en las hojas de tableros y marco indicado.

El contratista tendrá a su cargo el suministro completo y oportuno del material necesario y lo almacenará en los locales provisionales que para tal efecto habilite en el área asignada en el interior de la obra. los horarios para el acopio de materiales y el acceso y procedimiento para dicho suministro, serán indicados en su oportunidad por el personal administrativo que designe la SOAIAAC toda vez que no se contravengan las medidas de seguridad del aeropuerto. el contratista deberá considerar esta modalidad en sus costos indirectos de obra y la programación de sus entregas, tanto para su personal como de sus proveedores.

2.- Acarreos dentro de la obra
El contratista tendrá a su cargo la administración del material de consumo en el interior de la obra, y será responsable por la vigilancia y buen uso que se le dé al mismo hasta el momento de la recepción definitiva por parte de la supervisión. 

3.- Colocación

La posición de los tableros deberá apegarse al plano de proyecto, y conservar la alineación y altura de montaje que se señala en el mismo, la colocación de los gabinetes deberá ser verificada con nivel de mano en todas las direcciones posibles. la altura de montaje se deberá hacer a 150 cm. a centro de la caja, s.n.p.t. la soportería deberá ser independiente de cualquier otro elemento mecánico de soporte a tubería, mamparas o plafones. El contratista deberá contar con el material y herramienta necesarios para efectuar los trabajos con precisión y sin perjuicio de la vida útil de los materiales y la estructura.

4.- Instalación 
Una vez colocados los tableros, el contratista procederá a la instalación del equipo. Los tableros deberán ser provistos de interruptores termomagneticos conforme a lo que indica el proyecto.

En el interior de los tableros deberá colocarse el cable de manera ordenada, (peinado de cables) perfectamente identificada, todos los hilos de tierra deberán alojarse en el kit de tierra correspondiente y ligarse a este sistema, de la misma manera todo el hilo neutro reconocerá su receptáculo correspondiente. En los casos de circuitos trifásicos y los alimentadores al tablero, los tres hilos deberán quedar unidos por cinturones de plástico que permitan su fácil identificación, deberá además de preverse la colocación de cable de reserva (cocas) para ulteriores modificaciones, que se alojarán en el interior del tablero.

En el exterior deberá colocarse placas de identificación de 6.5 x 10.0 cm., en lámina u otro material idóneo que garantice duración y resistencia y fijadas de manera definitiva y deben ser aprobadas previamente por la supervisión, en las que se indique con letras de 1cm. de altura, preferentemente grabadas, el siguiente texto:

	
	tablero    “__”
	(a, b, c, etc.)



	
	servicio    “_________” 
	(normal, emergente) 



	
	área           ”__________"
	(recepción de equipaje etc.)




5.- Limpieza e identificación.

Para efectos de recepción y estimación, los tableros en su conjunto y apariencia deberán lucir perfectamente terminados, exentos de todo tipo de golpes, rayaduras, humedad, polvo y grasas, y perfectamente limpios nivelados y ajustados a la superficie, esta deberá tener una base de madera de 2 cm como mínimo. En el interior se deberá colocar una copia del cuadro de cargas actualizado correspondiente, mediante el uso de algún dispositivo visible en el interior. 

Medición
La medición se hará considerando como unidad el tablero o la que se indique en el proyecto.

Base de pago
El pago por unidad de obra completamente terminada se hará al precio fijado en el contrato para el tablero instalado, este precio unitario deberá incluir todo lo que corresponda por materiales,  mano de obra, equipo, pruebas necesarias, cortes, desperdicios, excavaciones, rellenos, compactación, según proyecto,  equipo de seguridad necesario para la protección personal del trabajador, transporte, carga y descarga, almacenaje, movimientos en la obra, herramienta, limpieza, y todo lo necesario para la ejecución correcta del concepto, a satisfacción del Aeropuerto Internacional Ángel Albino Corzo.
Lo anterior, de acuerdo a lo estipulado en el contrato y/o a los avances representados en su presupuesto y programa de obra, mismo que deberá estar conciliado y aprobado por el representante del Aeropuerto internacional Ángel Albino Corzo; únicamente se autorizaran los trabajos terminados y que cumplan con los requerimientos de los trabajos indicados en los planos del proyecto, especificaciones de los diferentes fabricantes proveedores de materiales, productos y/o equipos, y lo estipulado en las normas complementarias generales de construcción e instalaciones para estas obras y con las especificaciones de este concepto.
En caso de no cumplir con lo requerido, los trabajos serán rechazados y se deberán reparar o remover el producto aplicado o colocado, con cargo total por la Contratista Constructora.

E.P. No. 31 SISTEMA DE PARARRAYOS, POR UNIDAD DE OBRA COMPLETAMENTE TERMINADA, (PUOCT)
1.- Suministro.

Comprenderá un sistema a base de una sola punta que proporcione protección contra descargas atmosféricas que cubra en toda el área de la edificación y dos bajadas con conductor especial que se conectaran al sistema de tierras diseñado para el mismo.

El contratista tendrá a su cargo el suministro completo y oportuno del equipo y material necesario y lo almacenará en los locales provisionales que para tal efecto le designe el Aeropuerto Internacional Ángel Albino Corzo en el interior de la obra. Los horarios para el acopio de materiales y el acceso y procedimiento para dicho suministro, serán indicados en su oportunidad por el personal administrativo que designe el Aeropuerto Internacional Ángel Albino Corzo, toda vez que no se contravengan las medidas de seguridad del aeropuerto. El contratista deberá considerar esta modalidad y la programación de sus entregas, tanto para su personal como de sus proveedores.

2.- Acarreos dentro de la obra

El contratista tendrá a su cargo la administración del material de consumo en el interior de la obra, y será responsable por la vigilancia y buen uso que se le dé al mismo hasta el momento de la recepción definitiva por parte de la supervisión. 

3.- Colocación e instalación.

La posición de la punta ionizante prevectron deberá apegarse al plano de proyecto, la punta será montada en un mástil de acero inoxidable, tendrá su base adecuada a la superficie donde se coloque.

La colocación deberá ser totalmente rígida utilizando las juntas de expansión adecuada para prever posibles movimientos por acción de movimientos telúricos. el contratista deberá contar con el material y herramienta necesarios para efectuar los trabajos con precisión y sin perjuicio de la vida útil de los materiales y la estructura.

El conductor para las bajadas al sistema de tierras consistirá en un cable comercialmente puro, diseñado y construido especialmente para pararrayos de la marca Anpasa. Las trayectorias de estas bajadas deberán ser totalmente rectas. La instalación se deberá hacer de manera poco visible, procurando esconder el cable para evitar efectos desagradables en los acabados arquitectónicos, se deberá fijar fuertemente a la construcción para evitar la posibilidad de desplazamiento y para facilitar el mantenimiento. El sistema de pararrayos se deberá conectar a los electrodos de puesta a tierra en la posición que se indica en proyecto a través de los des-conectadores correspondientes.
4.- Instalación de herrajes de fijación
Las abrazaderas y tornillerías para fijar los cables serán del mismo metal de los conductores, suficientemente fuertes para soportar los conductores, y se instalarán a una distancia de 90 cm. unas de otras.

5.- Limpieza e identificación
Para efectos de recepción y estimación, el sistema de pararrayos en su conjunto y apariencia deberán lucir perfectamente terminados, exentos de todo tipo de golpes, rayaduras, humedad, polvo y grasas, y perfectamente limpios nivelados y ajustados a la superficie.

6.- Pruebas del sistema de tierras
Se realizarán pruebas de resistencia óhmica a los electrodos de puesta a tierra, (los cuales deberán estar enterrados a una profundidad mínima de 3m). El valor de la resistencia a tierra máxima permitida deberá ser de 10 ohms. En caso de que las condiciones del terreno originen valores superiores al indicado, se deberán realizar trabajos adicionales para mejorar las condiciones del terreno, o instalar más electrodos.

Medición
La medición se hará considerando como pieza (unidad) el sistema de pararrayos o la que se indique en el proyecto.

Base de pago
El pago por unidad de obra completamente terminada se hará al precio fijado en el contrato para el sistema de pararrayos instalado, este precio unitario deberá incluir todo lo que corresponda por materiales,  mano de obra, equipo, pruebas necesarias, cortes, desperdicios, según proyecto,  equipo de seguridad necesario para la protección personal del trabajador, transporte, carga y descarga, almacenaje, movimientos en la obra, herramienta, limpieza, y todo lo necesario para la ejecución correcta del concepto, a satisfacción del Aeropuerto Internacional Ángel Albino Corzo.

Lo anterior, de acuerdo a lo estipulado en el contrato y/o a los avances representados en su presupuesto y programa de obra, mismo que deberá estar conciliado y aprobado por el representante del Aeropuerto Internacional Ángel Albino Corzo; únicamente se autorizaran los trabajos terminados y que cumplan con los requerimientos de los trabajos indicados en los planos del proyecto, especificaciones de los diferentes fabricantes proveedores de materiales, productos y/o equipos, y lo estipulado en las normas complementarias generales de construcción e instalaciones para estas obras y con las especificaciones de este concepto.

En caso de no cumplir con lo requerido, los trabajos serán rechazados y se deberán reparar o remover el producto aplicado o colocado, con cargo total por la Contratista Constructora.

E.P. No. 32 LÁMPARAS, POR UNIDAD DE OBRA COMPLETAMENTE TERMINADA (PUOCT)
Acarreos dentro de la obra,

El contratista tendrá a su cargo la administración del material de consumo en el interior de la obra, y será responsable por la vigilancia y buen uso que se le dé al mismo hasta el momento de la recepción definitiva por parte de la supervisión. 

Deberá contar, por tanto, con el personal de vigilancia, así como con los encargados del acarreo dentro de la obra, incluyendo en sus atribuciones no sólo la buena administración del almacén sino además haciéndose responsable por el mal uso de los materiales herramientas y desperdicios abandonados u olvidados en el seno de las instalaciones, tomando en consideración la alta peligrosidad de las mismas.

Trazo, nivelación.

Antes de iniciar las labores de instalación y colocación de lámparas, el contratista deberá proceder al trazo físico de la posición de las mismas, a fin de obtener la autorización correspondiente por parte de la supervisión a efecto de coordinar con los demás instaladores la posición exacta de las mismas.

La posición de las lámparas deberá apegarse lo más posible al plano de proyecto, y conservar a lo largo de los tramos más largos, la alineación que se señala el mismo, se trazará generalmente a centros de claros libres y a medidas estandarizadas; la colocación de los gabinetes deberá ser verificada con nivel de mano en todas las direcciones posibles. la altura de montaje en lámparas interiores deberá corresponder con el del plafón.

Colocación e instalación.

Una vez autorizado el trazo, el contratista procederá a la colocación del equipo. la soportería deberá ser independiente de cualquier otro elemento mecánico de soporte a tubería o plafón, la canalización que ligue al último registro con el gabinete de lámparas en plafones, será de tubería flexible, por lo que el gabinete deberá estar preparado para recibir dicho ducto. Asimismo, el gabinete deberá estar preparado con los soportes de las lámparas y las balastras correspondientes, el contratista deberá contar con el material y herramienta necesarios para efectuar los trabajos con precisión y sin perjuicio de la vida útil de los materiales y la estructura. 

Instalación de herrajes de fijación.

La fijación de lámparas se hará preferentemente utilizando tirantes de alambre de acero. No se aceptará que las lámparas queden suspendidas por el aparato de soporte del plafón. En ambos casos, la fijación se hará mediante tornillos y taquetes de las características adecuadas. No se permitirá el uso de fijaciones a base de pernos de alta velocidad tipo hilti sobre las losas o columnas.

Limpieza e identificación.

Para efectos de recepción y estimación, las lámparas fluorescentes en su conjunto y apariencia deberán lucir perfectamente terminadas, exentas de todo tipo de golpes, rayaduras, humedad, polvo y grasas, y perfectamente limpias y ajustadas al plafón.

Los gabinetes de los luminarios fluorescentes se entregarán con su respectiva protección de plástico o papel, armadas, equipadas con sus lámparas (tubos) y conectadas correctamente a los balastros, deberán estar ubicadas conforme a planos y alimentadas del circuito que en éstos se consigna. Para efecto de recepción las lámparas deberán permanecer al menos 24 horas encendidas antes de verificar su funcionamiento por parte de la supervisión, y se deberá verificar conectando uno a uno los circuitos desde el tablero correspondiente.

No se admitirá balastras que derramen ningún tipo de sustancia, provoquen mal olor o emitan ruido perceptible molesto. No se admitirá tampoco las lámparas de las cuales haya evidencia de haber servido para otro uso previo, incluso provisional, dentro de la misma obra o que hayan sido utilizadas durante la obra con altibajos de voltajes de fuentes provisionales.

Medición
La medición se hará considerando como pieza (unidad) la lámpara instalada o la que se indique en el proyecto.

Base de pago
El pago por unidad de obra completamente terminada se hará al precio fijado en el contrato para la lámpara instalada y probada, este precio unitario deberá incluir todo lo que corresponda por materiales,  mano de obra, equipo, cortes, desperdicios, aditamentos, conexiones, soporterias, según proyecto,  equipo de seguridad necesario para la protección personal del trabajador, transporte, carga y descarga, almacenaje, movimientos en la obra, herramienta, limpieza, y todo lo necesario para la ejecución correcta del concepto, a satisfacción del Aeropuerto Internacional Ángel Albino Corzo.

Lo anterior, de acuerdo a lo estipulado en el contrato y/o a los avances representados en su presupuesto y programa de obra, mismo  que deberá estar conciliado y aprobado por el representante del Aeropuerto internacional Ángel Albino Corzo; únicamente se autorizaran los trabajos terminados y que cumplan con los requerimientos de los trabajos indicados en los planos del proyecto, especificaciones de los diferentes fabricantes proveedores de materiales, productos y/o equipos, y lo estipulado en las Normas complementarias generales de construcción e instalaciones para estas obras y con las especificaciones de este concepto.

En caso de no cumplir con lo requerido, los trabajos serán rechazados y se deberán reparar o remover el producto aplicado o colocado, con cargo total por la Contratista Constructora.

E.P.  No. 33 DUCTERIA Y ESCALERILLA, POR UNIDAD DE OBRA COMPLETAMENTE TERMINADA. (PUOCT)
Sistema de telecomunicaciones y procesamiento de datos.

Ejecución.
Este sistema de soportería para cables (escalerilla y/o charola) es un conducto para llevar cableado de control y señalización sobre plafón, piso falso y/o en trincheras y galerías técnicas, teniendo como complemento las canalizaciones tradicionales con tubo conduit galvanizado pared gruesa y ducto cuadrado para la distribución y conexión de los cables.  
Materiales.
Este sistema de soportería deberá ser forzosamente para su instalación, de aluminio libre de cobre 
Montaje.
En este sistema de soportes su instalación deberá ser: 
- Montaje colgante tipo trapecio (sobre plafón y/o aparente)

- Montaje en muro (en trincheras y/o galería técnica)

- Montaje en piso (entre losa y piso falso)

Componentes.
Los componentes de los soportes para el diseño, ejecución e instalación de cableados son:
- Tramo recto 
- Curva horizontal 
- Curva vertical exterior 
- Curva vertical interior 
- T horizontal 

- T vertical 

- X horizontal (ó cruz) 
- Conector escalera a caja registro 

- Junta de expansión 
- Curva ajustable 
- Reducción recta 
- Reducción lateral 
- X vertical (ó cruz)
- Derivación a 45º 
- Bajada para cables 
- Sobre travesaño horizontal
- Ménsula para pared

- Soporte para losa

- Placa terminal

Dimensiones estándar.
Las medidas de la soportería según el calibre tipo y cantidad de cableado nos darán los anchos de ésta, en los estándares de 12” (30.48 cm.) y 16” (40.64cm.) 

Instalación de cableado.
- Por ningún motivo ni nunca se deberán hacer empalmes de los cables en la escalerilla ó charola.

- En   recorridos que no sean horizontales ó donde   los cables   puedan   mantenerse por    ellos mismos sobre la escalerilla ó charola, estos deberán sujetarse firmemente a los travesaños.

- Al instalarse cables de un solo conductor tipo y para un mismo sistema, deberán amarrarse en grupos por puertos y nodos para prevenir movimientos excesivos.
Puesta a tierra.
Todas las secciones metálicas de la escalerilla ó charola, así como sus accesorios deberán estar unidos entre sí y efectivamente conectados a tierra.
Características y especificaciones.
Dimensiones estándar escalerilla.
- La longitud de los tramos rectos es de 3.66 m (144”) + -  4.7 mm. (3/16”)

- Los anchos en que se pueden utilizar son:
30.48 cm. (12”)  40.64 cm. (16”)  con una tolerancia de +  -  0.64 cm. (1/4”) en la medida interior.

- La altura (peralte) exterior en los largueros es de 8.25 cm. (3 1/4”) y la altura (peralte interno) para alojamiento de los cables es de 5.8 cm. (2 3/8”)

-Las curvas se surten en ángulos de 45º y 90º y con radios de curvatura interior mínima de 30.48 cm. 
Materiales estándar escalerilla.
Todas las figuras para alojamiento de cables, que integran el sistema pueden ser fabricados opcionalmente en aluminio extruido grado estructural, libre de cobre o bien de lámina de fierro rolada en frío y galvanizada.

Todo el material empleado debe cumplir con especificaciones A.S.T.M. (american society of test materiales), así como el diseño en todas sus partes y componentes cumplen satisfactoriamente las especificaciones N.E.M.A. (national electrical manufacturers association).   
Instalación.
Se colocará a una altura de montaje de 240 cm. ó más, adosada ó cerca de los muros para evitar daños mecánicos cuando esta escalerilla se instale sobre plafón y/o aparente. 
Se colocará entre la losa y el piso falso.

Y la colocación de escalerilla en muro se realizará por medio de ménsulas, con una altura mínima de 2.00m.
Previamente a su instalación, la charola y /o escalerilla deberá estar exenta de materiales extraños adheridos que impidan el correcto acoplamiento de sus secciones.
Las conexiones entre cada tramo de la charola y/o escalerilla deberán quedar firmemente unidas entre sí, así como los elementos estructurales que las soporten.
Los cortes que por alguna razón se tengan que efectuar en los elementos de la charola y/o escalerilla, se ejecutarán de una manera uniforme y perpendiculares al eje longitudinal del tramo, rebabeando los cortes a fin de evitar que los forros de los conductores se perjudiquen durante su tendido.
La charola y/o escalerilla deberá colocarse de tal forma que no reciba esfuerzo proveniente de la estructura de la edificación.
La instalación de la charola y/o escalerilla deberá ser física y estructuralmente independiente de otras instalaciones; cuando por razones de proyecto ó instrucciones del personal de la Residencia en obra, deban instalarse varias camas de instalaciones, la charola y/o escalerilla se colocará en la parte superior de todas.
Para cambios de dirección se emplearán curvas, derivaciones, acoplamientos, reducciones y otros de fabricación específica para tal efecto.
En derivaciones para alimentaciones secundarias se deberá emplear tubería conduit, saliendo de la charola y/o escalerilla soporte, fijando a ésta las tuberías mediante elementos de sujeción de fábrica que garanticen su correcta fijación.
No deberá sujetarse ni quedar soportada la charola y/o escalerilla a tuberías de instalaciones de aire acondicionado, estructuras falsas de plafones y otras que puedan elevar la temperatura de los conductores.
La charola soporte deberá conectarse al sistema de tierras y tendrá continuidad en toda su longitud.
La charola y/o escalerilla estará separada de las instalaciones eléctricas mínimo a 30 cm.
Medición
La medición se hará considerando por pieza terminada e instalada.

Base de pago
El pago por unidad de obra completamente terminada se hará al precio fijado en el contrato para la ductería o escalerilla instalada, este precio unitario deberá incluir todo lo que corresponda por materiales, mano de obra, equipo, cortes, desperdicios, aditamentos, conexiones, soportarías, según proyecto, equipo de seguridad necesario para la protección personal del trabajador, transporte, carga y descarga, almacenaje, movimientos en la obra, herramienta, limpieza, y todo lo necesario para la ejecución correcta del concepto, a satisfacción del Aeropuerto Internacional Ángel Albino Corzo.

Lo anterior, de acuerdo a lo estipulado en el contrato y/o a los avances representados en su presupuesto y programa de obra, mismo que deberá estar conciliado y aprobado por el representante del Aeropuerto internacional Ángel Albino Corzo; únicamente se autorizaran los trabajos terminados y que cumplan con los requerimientos de los trabajos indicados en los planos del proyecto, especificaciones de los diferentes fabricantes proveedores de materiales, productos 
y/o equipos, y lo estipulado en las Normas complementarias generales de construcción e instalaciones para estas obras y con las especificaciones de este concepto.

En caso de no cumplir con lo requerido, los trabajos serán rechazados y se deberán reparar o remover el producto aplicado o colocado, con cargo total por la Contratista Constructora.
E.P. No. 34 CIRCUITO CERRADO DE TELEVISIÓN, POR UNIDAD DE OBRA COMPLETAMENTE TERMINADA.
Ejecución
La instalación y puesta en operación se deberá realizar conforme al proyecto; siendo el sistema con cableado estructurado UTP categoría-6, los cambios realizados en el cableado serán de coaxial a la salida de la cámara con un balum o acoplador de impedancias para salir con cable utp, para transformar una señal desbalanceada de 75 ohms a una señal balanceada de 100 omhs y al llegar a un cuarto de control se deberá transformar la señal en forma inversa, por medio de otro balum.

Se colocarán en el interior del área Terminal los tramos de tubería con conexiones de fierro galvanizado pared gruesa, que sean necesarias para las instalaciones de las cámaras, monitores y tableros de control, con sus accesorios: registros de 12x12x5.5cm., con sus conectores, de los diámetros, dimensiones y tipos indicados en el proyecto.

Las cámaras ubicadas en el exterior del área Terminal, la instalación se efectuará por medio de ductos encofrados en concreto hidráulico de una o dos vías y registros, conforme lo indique el proyecto y/o lo ordene la supervisión del Aeropuerto Internacional Ángel Albino Corzo.

Medición

La medición se hará tomando como base la unidad la pieza suministrada e instalada a partir del equipo principal del circuito cerrado de televisión hasta llegar a las salidas de las cámaras, monitores y mesa de control, según sea el caso.

Base de pago
El pago por unidad de obra completamente terminada se hará al precio fijado en el contrato para el circuito cerrado de televisión vigilancia del equipo que se trate como son, cámaras, monitores, multiplexores, etc. debe incluir el cableado por la tubería y escalerilla así como la alimentación desde la canalización principal al equipo, tubería que sea necesario y ductos de una o dos vias encofrados en concreto hidráulico en cada caso, con conexiones, cajas, registros, abrazaderas, monitores, contratuercas, material de acabado, soldadura, cinta aislante, soportería necesaria para su instalación y fijación, este precio unitario deberá incluir todo lo que corresponda por materiales,  mano de obra, equipo, cortes, desperdicios, aditamentos, conexiones, soporterias, según proyecto,  equipo de seguridad necesario para la protección personal del trabajador, transporte, carga y descarga, almacenaje, movimientos en la obra, herramienta, limpieza, y todo lo necesario para la ejecución correcta del concepto, a satisfacción del Aeropuerto Internacional Ángel Albino Corzo.

Lo anterior, de acuerdo a lo estipulado en el contrato y/o a los avances representados en su presupuesto y programa de obra, mismo que deberá estar conciliado y aprobado por el representante del Aeropuerto internacional Ángel Albino Corzo; únicamente se autorizaran los trabajos terminados y que cumplan con los requerimientos de los trabajos indicados en los planos del proyecto, especificaciones de los diferentes fabricantes proveedores de materiales, productos y/o equipos, y lo estipulado en las Normas complementarias generales de construcción e instalaciones para estas obras y con las especificaciones de este concepto. En caso de no cumplir con lo requerido, los trabajos serán rechazados y se deberán reparar o remover el producto aplicado o colocado, con cargo total por la Contratista Constructor
E.P.  No. 35 DETECCIÓN DE INCENDIO, POR UNIDAD DE OBRA COMPLETAMENTE TERMINADA. (PUOCT)
Ejecución
La instalación y puesta en operación se deberá realizar conforme al proyecto; para el enlace de todos los detectores, se utilizará cable 2x16 awg (thw-ls) con forro rojo clase tipo b, este mismo cable se utilizará para el enlace de las estaciones manuales y para las luces estroboscópicas se utilizará cable 2x14 awg (thw-ls) con forro rojo clase tipo b

Se colocarán los tramos de tubería con conexiones de fierro galvanizado pared gruesa, que sean necesarias para las instalaciones de todos los detectores, alarmas auditivas, estaciones de alarma con sus accesorios, registros de 10x10x3.8cm, 12x12x5.5cm., con sus conectores, de los diámetros, dimensiones y tipos indicados en el proyecto.

Medición

La medición se hará tomando como base la unidad la pieza suministrada e instalada a partir del equipo principal de detección de incendio hasta llegar a las salidas de los detectores fotoeléctricos, temperatura, múltiples, alarmas auditivas y estaciones manuales de alarma, según sea el caso.

Base de pago

El pago por unidad de obra completamente terminada se hará al precio fijado en el contrato para el sistema de detección de incendio del equipo que se trate como son, detectores fotoeléctricos, temperatura, múltiples, alarmas auditivas y estaciones manuales de alarma, debe incluir el cableado y la alimentación desde la canalización principal al equipo, tubería que sea necesario en cada caso, con conexiones, cajas, registros, abrazaderas, monitores, contratuercas, material de acabado, soldadura, cinta aislante, soportería necesaria para su instalación y fijación, mano de obra, equipo, cortes, desperdicios, aditamentos, conexiones, soporterias, según proyecto,  equipo de seguridad necesario para la protección personal del trabajador, transporte, carga y descarga, almacenaje, movimientos en la obra, herramienta, limpieza, y todo lo necesario para la ejecución correcta del concepto, a satisfacción del Aeropuerto Internacional Ángel Albino Corzo.
Lo anterior, de acuerdo a lo estipulado en el contrato y/o a los avances representados en su presupuesto y programa de obra, mismo que deberá estar conciliado y aprobado por el representante del Aeropuerto internacional Ángel Albino Corzo; únicamente se autorizaran los 
trabajos terminados y que cumplan con los requerimientos de los trabajos indicados en los planos del proyecto, especificaciones de los diferentes fabricantes proveedores de materiales, productos y/o equipos, y lo estipulado en las Normas complementarias generales de construcción e instalaciones para estas obras y con las especificaciones de este concepto.

En caso de no cumplir con lo requerido, los trabajos serán rechazados y se deberán reparar o remover el producto aplicado o colocado, con cargo total por la Contratista Constructora.
E.P. No. 36 ELEVADOR, POR UNIDAD DE OBRA COMPLETAMENTE TERMINADA (PUOCT)
Ejecución
Los elevadores de pasajeros, se instalarán de acuerdo a lo que indique el proyecto y/o lo que ordene la secretaria. El contratista será responsable cuando, por no realizar las instalaciones en su oportunidad de acuerdo con el programa, haya necesidad de romper los pisos, recubrimientos, plafones, muros y en general cualquier elemento de un edificio. 

Materiales y Equipos
Los materiales y equipos para elevadores de pasajeros, montacargas y montaplatos podrán ser, a título enunciativo, pero no limitativo, los siguientes y cumplirán con los requisitos que indique el proyecto en cada caso:
a) Materiales y Equipos de operación, que incluyen:

1) Cables de acero

2) Rieles 

3) Soportes

4) Contrapesos

5) Amortiguadores 

6) Estructura de hierro para soporte de la maquinaria en la caseta 

7) Reguladores centrífugos

8) Motores de corriente continua
9) Tablero general de control

10) Selector de pisos

11) Tablero de registro de llamadas
12) Interruptor e fin de carrera

13) Interruptor de viaje directo, en transferencia 

14) Interruptor de parada instantánea

15) Interruptor de parada lenta 
16) Dispositivo de seguridad instantánea 

17) Dispositivo de seguridad de acción retardada

18) Zapatas de seguridad 

19) Motores de corriente alterna

20) Generadores de corriente continua

21) Operadores de puertas 

22) Marcos
b) Materiales y equipos de cabina, que incluyen:
1) Unidades de alumbrado 
2) Pasamanos 

3) Dispositivos de ventilación natural, con aspas en el techo

4) Dispositivos de ventilación forzada
5) Salidas de emergencia laterales 

6) Salidas de emergencia en el techo

7) Nicho para teléfono 

8) Puertas corredizas

9) Puertas con bisagras

c) Materiales y equipos de cabina, que incluyen:
1) tira con los números de pisos, en la cabina 

2) tira con los números de pisos, con linternas en la planta baja 

3) Linternas indicadoras de subir o bajar, en pisos intermedios

4) Tablero indicador para el despachador, con indicador de posición y de número de llamadas registradas por piso
5) Botones de llamada, con luces en uso 

6) Botones de llamada, con luces direccionales 

7) Flechas indicadoras de registro de llamadas electrónicas

8) Botón para llamada de alarma 

9) Botón para llamada de emergencia 
d) Materiales y equipos de manejo, que incluyen uno (1) o varios de los siguientes dispositivos para efectuarlo:

1) Automático 

2) Automático colectivo sencillo 

3) Colectivo doble

4) Automático simple

5) Por palanca en el carro 

6) Por parada automática con interruptor de palanca en el carro 

7) De presión constante

8) Mixto 

9) De señales registradas 

10) Por señales 
e) Materiales y equipos para la instalación eléctrica de fuerza, señales y alumbrado en la caseta.
Instalación
En la instalación de elevadores se observará lo siguiente:

a) Los cubos se construirán tomando en cuenta lo que corresponda de lo indicado en los capítulos (04.01.003), (04.01.004) y (04.01.005) de esta parte.

b) Los cubos, las puertas y los marcos en los desembarques, las casetas para alojar el equipo y sus puertas de acceso, deberán construirse con materiales incombustibles, tomando en cuenta lo que corresponda de lo indicado en la clausula (04.03.020-F) de esta parte

c)  Los cubos de los elevadores de banqueta podrán ser de materiales no resistentes al fuego, siempre que su recorrido sea el correspondiente a la altura de un piso o menor y,

d) además, que los cubos se encuentren en espacios cerrados por muros de material incombustible en toda la altura del cubo. Las puertas deberán ser de material incombustibles.
e) En general, en la construcción de los cubos se tomará en cuenta lo siguiente:
1) En los lados que no se empleen para carga y descarga no se permitirán vanos u oquedades excepción hecha de los necesarios para alojar equipo del elevador

2) Las trabes y otros elementos constructivos no deben sobresalir más de cinco (5) centímetros de la línea general del cubo, a menos que la superficie superior de la parte que sobresale este achaflanada con un ángulo mínimo de setenta y cinco grados (75 °) respecto a la horizontal. Las trabes separadoras entre elevadores adyacentes no necesitan tener chaflanes 

f) Cuando el local destinado a la maquinaria se encuentre en la parte superior del cubo, y, además, se utilice para alojar otra maquinaria se deberá colocar un enrejado o una malla de alambre con altura mínima de uno punto ochenta (1.80) metros, para separar ambas maquinarias. El enrejado o la malla no deben permitir el paso de una esfera de cinco (5) centímetros de diámetro.

g) Cuando el local destinado a la maquinaria no se encuentre en la parte superior del cubo, no se admitirán otros equipos en dicho local

h) No se permitirá ninguna instalación de tuberías dentro de los cubos, salvo indicación en contrario 

i) Los contrapesos se instalarán dentro del mismo cubo. Deberan tener una guarda metálica, sin perforaciones, que se colocara en el foso sobre el o los lados descubiertos de todos los contrapesos, cuando se empleen amortiguadores de aceite unidos a ellos o cuando se usen amortiguadores de resorte o de tipo solido. Cuando las cadenas o los cables de compensación estén ligados a los contrapesos, la guarda se puede omitir sobre el lado que dé al carro del elevador, al cual están sujetas dichas cadenas o cables 

j) Todos los elementos del equipo sujetos a movimiento, como engranes, cadenas, boleas para cinta o para cables, tambores de selectores, controladores de piso, maquinaria para señales y sus cadenas, cables o cintas que les imparten movimiento en las casetas de los elevadores o en locales secundarios de maquinaria, deberán tener guarda para protección del personal. Dichas guardas deberán llenar los requisitos que exige el código de seguridad en vigor.

k) Cuando los cables e suspensión se fijen a la estructura a la parte superior de un edificio las placas ce fijación deben estar montadas en el lecho alto de las trabes y aseguradas con pernos o con remaches en tal forma que las tenciones en los cables no produzcan esfuerzos en los citaos pernos o remaches; en caso de que estos queden sujetos a esfuerzos cortantes, no deberán exceder de los valores que en cada caso indique el proyecto y/o fije la Secretaria. Los tirantes de soporte para poleas o para otra maquinaria del elevador no deberan ser de hierro colado cuando trabajen a tensión.
l) En cada poso de elevador se deberá instalar un interruptor de parada de tipo cerrado y accesible desde la puerta que dé al pozo. Cuando el acceso a cada pozo, en instalaciones de cubo múltiple, sea por medio de una (1) puerta, el interruptor e parada deberá instalarse en el punto más cercano a cada pozo hacia el lado de la puerta de entrada de cada elevador.

m) Terminada la instalación se someterán a prueba los entrelazados, las combinaciones de cierre mecánico y de contacto eléctrico, y los contactos eléctricos empleados en las puertas del cubo. Se utilizará un dispositivo separado para cada una de las pruebas mencionadas a continuación: 

1) La prueba de duración, en la cual el dispositivo deberá completar el numero de ciclos que la secretaria señale con la lubricación y ajustes iniciales, sin tener fallas e ninguna clase, ni señales evidentes de desgaste.
2) La prueba de interrupción de corriente, en la cual el dispositivo deberá completar el numero de ciclos de apertura y de cierre de un circuito en el contacto entro del dispositivo, con un ritmo en el movimiento que no sea menor que el normal en servicio, que señale en cada caso el aeropuerto. Durante esta prueba, las partes eléctricas deberán estar conectadas como indique en cada caso el proyecto y/o el aeropuerto. 
3) La prueba de ambiente húmedo en la cual el dispositivo completamente lubricado se someterá al desajuste del número de ciclos de operación que indique en cada caso el aeropuerto. El dispositivo, con excepción de las chumaceras auto-lubricantes y de las chumaceras de tipo que no requieren frecuente relleno de lubricante, deberán desarmarse y removérsele todo el lubricante, lavándolo con tetra cloruró de carbono u otro líquido no inflamable, que tenga similares propiedades limpiadoras. Después se volverá a armar el dispositivo y se le sujetará durante setenta y dos (72) horas consecutivas a una operación continua en un espacio encerrado y en atmosfera saturada con una solución a los tres puntos cinco por ciento (3.5%) de cloruro de sodio, sin que presente fallas. El dispositivo deberá lubricarse nuevamente y sin ajuste ni mayor atención, deberá completar el número de ciclos de operación que señale el proyecto y/o lo que ordene el aeropuerto, sin que presente fallas.
4) Prueba sin lubricante en la cual, el dispositivo plenamente lubricado se someterá el desgaste del numero de ciclos de operación que señale el proyecto y/o indique el aeropuerto. El dispositivo con excepción de las chumaceras auto-lubricantes y de las chumaceras del tipo que no requieren frecuente relleno de lubricante, deberá desarmarse y removérsele todo el lubricante lavándolo con tetra cloruró de carbono u otro líquido no inflamable, que tenga similares propiedades limpiadoras. Después se volverá a armar el dispositivo y con su ajuste inicial, o sea sin otro ajuste hecho especialmente para satisfacer las condiciones de esta prueba ni alguna otra atención, se someterá al desgaste del numero de ciclos e operación que señale el proyecto y/o lo que ordene el aeropuerto, sin que presente fallas.

5) La prueba de falta de alineamiento, en la cual el dispositivo deberá operar en forma efectiva aun cuando se introduzcan las siguientes modificaciones:

a) Cuando la leva del carro u otro dispositivo e operación equivalente, empleado al hacer la prueba, se desplace en la medida y dirección que señale el proyecto y/o indique el aeropuerto.

b) Cuando la parte inferior de una puerta que corre horizontalmente se desplace de su posición normal en la distancia que señale el proyecto y/o indique el aeropuerto, medidas hacia atrás o hacia adelante, en una dirección perpendicular al canto del desembarque.
c) Cuando la parte superior de una puerta que corre horizontalmente se desplace de su posición normal en la distancia que señale el proyecto y/o indique el aeropuerto, 
medidas hacia atrás o hacia adelante, en una dirección perpendicular al canto o borde del desembarque.

d) Cuando para otros tipos de puertas que no corren horizontalmente, las pruebas equivalentes se hagan de acurdo con la posición en que se encuentre montado el dispositivo y con la forma que abra la puerta.
6) La prueba de aislamiento en la cual el aislamiento de las partes eléctricas deberá resistir durante un (1) minuto, un voltaje efectivo de dos (2) veces el voltaje asignado más un mil (1000) voltios.

7) La prueba de fuerza y movimiento, en la cual, cuando se prueban dispositivos del tipo en que un elemento móvil se suelta al retirársele la leva, deberán hacerse medicionesde la fuerza máxima requerida para destrabar el cierre y de la distancia del movimiento en elemento accionado por la leva desde su posición inicial, como lo especifique el fabricante y lo apruebe previamente el aeropuerto. Estas pruebas se harán antes y después de las pruebas de duración y de interrupción de corriente en los sub-párrafos 1) y 2) de este párrafo. La fuerza y el movimiento que reporten en cada prueba, deberán ser respectivamente:
a) La fuerza máxima, medida en un plano horizontal que debe aplicarse al elemento del dispositivo actuado directamente por la leva, para destrabar el cierre de la puerta de su posición inicial trabada.

b) La distancia, proyectada en un plano horizontal que el elemento del dispositivo actuado directamente por la leva, recorre desde su posición inicial cuando el cierre está trabado hasta la posición en que se destrabe.

n) Las puertas del cubo, que corran horizontalmente, que giren en bisagras o que corran verticalmente por medio de contrapesos se consideraran en la posición de cierre únicamente cuando el canto o borde de la hoja de la puerta este dentro de la distancia que señale el proyecto y/o indique el aeropuerto, de la cara de la jamba más cercana o cuando los tableros de la puerta, en el tipo en que dos (2) hojas se cierran al centro, se encuentren dentro de las distancias antes indicadas y siempre que:

1) El carro sea operado únicamente desde su interior

2) Las puertas sean del tipo corredizo horizontal

3) Las puertas se cierren por medios eléctricos o mecánicos, o estén equipadas con cerradores de puertas

4) El entrelasador de la puerta del cubo este previsto de medios para trabar la puerta al cerrar, en el momento o antes que cierre el contacto del entrelasador, de tal manera que la puerta no pueda ser abierta más de la distancia que señale el proyecto y/o indique la Secretaria, por el lado del desembarque, desde cualquier posición entre esta posición y la posición de cierre, como se describe en el siguiente párrafo n) de este inciso, y la mantenga trabada en esta posición

5) El dispositivo para cerrar la puerta sea de un tipo que normalmente cierre la puerta como se define por “Posición de cierre” en el párrafo n) de este inciso y la mantenga trabada en esta posición.
             6) Si el carro no es operado solamente desde su interior, las pertas del cubo se                             considerarán en posición de cierre únicamente cuando el canto o borde de la puerta se encuentre  dentro de los limites que señale el proyecto y/o indique la Secretaria, de la cara más cercana de la  jamba o umbral, o cuando los tableros de las puertas que corren horizontalmente y que abren al centro estén dentro del límite antes indicado, entre si. Para puertas con contrapesos, que corran verticalmente y abran al centro cuando el espacio libre entre los tableros superior e inferior de la puerta, no exceda de lo que señale el proyecto y/o indique la Secretaria, en cada caso.

Medición  
Los elevadores de pasajeros, se medirán instalados y probados, tomando como pieza (unidad) el equipo instalado.
Base de pago
El pago por unidad de obra completamente terminada se hará al precio fijado en el contrato para el equipo que se trate como son, suministro de los materiales, fabricación, montaje, soportería, pruebas, aditamentos, conexiones, accesorios, trazo y nivelación, equipo, cortes, desperdicios, según proyecto, mano de obra, equipo de seguridad necesario para la protección personal del trabajador, transporte, carga y descarga, almacenaje, movimientos en la obra, herramienta, limpieza, y todo lo necesario para la ejecución correcta del concepto, a satisfacción del Aeropuerto Internacional Ángel Albino Corzo.

Lo anterior, de acuerdo a lo estipulado en el contrato y/o a los avances representados en su presupuesto y programa de obra, mismo  que deberá estar conciliado y aprobado por el representante del Aeropuerto internacional Ángel Albino Corzo; únicamente se autorizaran los trabajos terminados y que cumplan con los requerimientos de los trabajos indicados en los planos del proyecto, especificaciones de los diferentes fabricantes proveedores de materiales, productos y/o equipos, y lo estipulado en las Normas complementarias generales de construcción e instalaciones para estas obras y con las especificaciones de este concepto.

En caso de no cumplir con lo requerido, los trabajos serán rechazados y se deberán reparar o remover el producto aplicado o colocado, con cargo total por la Contratista Constructora.

E.P. No. 37 INSTALACIONES DE AIRE ACONDICIONADO. POR UNIDAD DE OBRA COMPLETAMENTE TERMINADA. (PUOCT)
Ductos 

Los ductos de aire acondicionado serán diseñados y fabricados según las recomendaciones de la Sociedad Americana de Ingenieros en Calefacción, Refrigeración y Acondicionamiento de Aire (ASHRAE).
La lámina lisa galvanizada a utilizarse para la fabricación de ductos deberá cumplir con los siguientes requisitos:
1.  Rolado en frío 
2.  Galvanizada en escamas por inmersión con espesor de 3 milésimas 
Las características de la lámina galvanizada en sus diferentes calibres, están señaladas en la siguiente tabla. 
	Calibre
	Espesor  (mm)
	kg / cm2

	
	
	

	26
	0.492
	4.045

	24
	0.607
	4.654

	22
	0.835
	6.485

	20
	0.988
	7.708


Para la construcción de ductos rectangulares de baja presión se tomará en consideración el siguiente criterio.
	lado mayor del ducto
	calibre  de lamina galvanizada

	
	
	

	hasta 30  cm  ( 12” )
	n°   26

	hasta 76   cm  ( 30” )
	n°  24

	hasta 137 cm  ( 54 ”)
	n°  22

	hasta 214  cm  ( 84” )
	n°  20

	mayores de 215 cm
	n°  18


El suministro y colocación de ductos de lámina galvanizada para las redes del sistema de acondicionamiento de aire, se cuantificarán tomando como unidad el kilogramo con aproximación a la unidad y de acuerdo a los kg/m2, descritos en la tabla anexa. 
El contratista deberá de incluir dentro de los precios unitarios para la fabricación de ductos los siguientes conceptos:
a) 
El   costo   de los   materiales requeridos en el lugar de su colocación   como son:  lámina galvanizada, grapas, refuerzos tapas, cuellos desperdicios, anclaje y pijas.
b) 
El costo de la mano de obra necesaria para dichos conceptos de trabajo incluyendo:   trazo, medición, corte, dobleces, engargolado, armado, manufactura de ductos, refuerzos tapas, cuellos, setas, montaje, anclaje, nivelación y cierre de equipos.
c)  Limpieza y el retiro de los materiales sobrantes o desperdicios fuera de obra. En todo ducto exterior que cruce la losa de azotea se le deberá de construir un pretil de mampostería perimetral, y sobre de este se deberá de instalar un bota-aguas, fabricado con lámina galvanizada y el calibre de esta será, en función de la sección mayor de la bota-aguas.
El bota-agua se construirá en cuatro partes, fijándolo al ducto por medio de remache "pop" o de tornillos para lámina (pijas) sellado previamente la unión entre la ceja de los bota-aguas y el ducto. Cada una de las partes se deberá unir con las adyacentes por medio de remaches "pop", sellando previamente las cejas de unión de dichas partes, formando así el cuerpo del bota-agua. Sellando perfectamente todas y cada una de las uniones, una vez terminado de armar el bota-aguas.  
Especificaciones generales de obra

La instalación de aire acondicionado deberá sujetarse estrictamente a los planos del proyecto, las especificaciones particulares, especificaciones de materiales y equipos, estas especificaciones de obra y las normas y recomendaciones de la asociación mexicana de ingenieros en calefacción, refrigeración y acondicionamiento de aire (AMICA), de la sociedad americana de ingenieros en calefacción, refrigeración y acondicionamiento de aire (ASHRAE). 
La calidad de los materiales y equipos deberán ser de primera, de los tipos, números de catálogo y marcas aprobados por la supervisión del Aeropuerto Internacional Ángel Albino Corzo, se someterán los materiales y equipos a prueba, de acuerdo a dichas normas.
Cuando en las presentes especificaciones se haga mención a determinadas marcas o modelos comerciales, deberá entenderse invariablemente que solo se pretende definir una cierta calidad o diseño determinado. Por lo tanto, podrán utilizarse materiales, accesorios y equipos de calidad; del diseño que cumplan con la forma establecida.  
La mano de obra será de primera calidad, hecha por personal competente, calificado y con amplia experiencia en este tipo de trabajos. 
Los trabajos deberán hacerse con herramientas y equipos de trabajo apropiados y no se admitirán trabajos desarrollados con herramientas inadecuadas.
Todos los materiales y equipos deberán ser instalados en forma correcta y limpia, la instalación de cualquier material o equipo que no se sujete a las normas complementarias generales, 
reglamentos y/o especificaciones, este será removido y reinstalado, y/o repuesto, sin costo adicional con cargo al contratista. 
Los trabajos de obra civil, albañilería y pintura deberán ejecutarse bajo las presentes normas complementarias, ya que son necesarios para la correcta ejecución de los trabajos relativos a las instalaciones anteriormente descritas incluyendo entre otros, ranuraciones, perforaciones, resanes, construcción de bases y soportes para los diferentes equipos. 
En cualquier cambio o modificación a las normas complementarias, sin autorización escrita del Aeropuerto Internacional Ángel Albino Corzo, este se reserva el derecho de efectuar sanción alguna con cargo al contratista o si lo considera pertinente se le obligara al contratista apegarse estrictamente a las especificaciones y normas complementarias. 
El contratista deberá de leer y cumplir con todas las condiciones de estas normas complementarias.

El contratista deberá de familiarizarse con los planos del edificio y los detalles constructivos que se indiquen en los planos estructurales y arquitectónicos.
Los planos no dan los detalles exactos de las alturas de las tuberías ni de los ductos ni pretenden dar tampoco las localizaciones exactas donde estas líneas deban correr, sino que muestran la localización general de estas líneas, por lo que antes de colocar sus instalaciones el contratista deberá estudiar los planos de construcción, observar los otros trabajos que se estén haciendo y determinar la localización exacta de su la trayectoria de las líneas. 
El contratista trazara cuidadosamente sus trayectorias en el lugar para adecuarlas a las condiciones estructurales del edificio, para proporcionar la pendiente adecuada a las líneas, para evitar todas obstrucciones y para cumplir con los detalles de instalación solicitados por el fabricante del equipo que va a ser instalado de modo que se logra la integración de una instalación que opere satisfactoriamente.
Estas especificaciones y los planos que las acompañan cubren sistemas completos y satisfactorios de acondicionamiento de aire y ventilación, pero el contratista deberá de examinar los planos y las especificaciones de las otras especialidades para hacerse responsable del ensamble adecuado de todo el equipo y material dentro del edificio.
El contratista deberá presentar planos de trabajo a escala mayor de todos los aparatos y equipos especificados en catálogo, los que serán aprobados por la supervisión del Aeropuerto Internacional Ángel Albino Corzo, para proceder a su instalación.
Todos los trabajos deberán ser ejecutados en estricto apego con los reglamentos y leyes que tengan jurisdicción en la parte especifica del trabajo de que se trate, el contratista será responsable por la satisfacción de este requerimiento, cuando los planos o especificaciones entren en conflicto con una ley o el reglamento, el contratista deberá indicarlo al Aeropuerto Internacional Ángel Albino Corzo y deberá  preparar los dibujos suplementarios para indicar la forma en que pueda ejecutarse el trabajo de acuerdo con lo requerido a la ley  o reglamento,  y una vez aprobado por la supervisión se procederá a la instalación del mismo.
Todos los materiales deberán ser nuevos y de las cantidades indicadas en las especificaciones técnicas detalladas, en donde se menciona el nombre de los fabricantes, se menciona únicamente como una ayuda para establecer su grado de calidad, los productos de otros fabricantes de diseño semejantes y de calidad similar e iguales en precio.  
Cualquier material que sea sometido a aprobación como sustituto de materia especificado por marca será aceptado solamente bajo la condición de que si este material fallara durante el año de garantía deberá de ser reemplazado por el material especificado por marca en estas normas complementarias sin ningún costo adicional 
Después de recibir la aprobación de la marca y tipo del material el contratista deberá de suministrar los dibujos del taller que se piden en estas especificaciones, así como todos los que solicite la dirección de la obra y los que sean necesarios por las condiciones de la obra para aclarar cualquier duda, los dibujos de taller serán presentados con tiempo suficiente para que el lapso empleado en su revisión y aprobación no obligue a demoras en la construcción.
La falta de cumplimiento por parte del contratista a esta disposición lo hará responsable de los gastos que todas y cada una de las demoras causen por falta de proporcionar  la información necesaria y/o dibujos del taller, el Aeropuerto Internacional Ángel Albino Corzo se reserva el derecho de ir directamente a cualquier fabricante y solicitar la información que considere necesaria cargando al contratista los costos en que se incurra por tomar  esta acción cuando la falta de atención del contratista a esta obligación lo haga necesario.
El contratista supervisar su trabajo de modo que se haga en una secuencia regular y sin demora para otros contratistas debiendo nombrar un ingeniero, responsable, quien será el encargado de las instalaciones incluidas en este capítulo su responsabilidad incluirá que las instalaciones sean hechas de acuerdo con el programa, que sean coincidentes a la que se piden en los planos y oportunamente deberá presentar reportes de avance y también las observaciones y objeciones que encuentre durante el desarrollo de su trabajo para que con la debida anticipación se hagan las correcciones o ajustes necesarios.
El contratista deberá proporcionar sus propios medios para poder elevar los equipos y materiales, hasta lugares en que se le indique   algo distinto por escrito.
El contratista deberá proporcionar todos los medios necesarios para el transporte de sus materiales, equipo, herramientas y personal al área de trabajo de acuerdo a las intenciones de los documentos contractuales.
El contratista deberá suministrar los andamios y las torres necesarias para la ejecución de sus trabajos de acuerdo a los documentos contractuales, así como facilitar los ajustes necesarios, el balanceo del sistema y la limpieza de todos sus elementos.
Todos los motores suministrados bajo las diferentes secciones de estas normas complementarias deberán ser producidos por fabricantes reconocidos y serán semejantes a la capacidad adecuada y de potencia y tipos requeridos para las cargas respectivas.
Medición

La medición se hará tomando como base la unidad la pieza o metro de ducto, suministrado e instalado según sea el caso.

· Adquisición, suministro de los materiales, accesorios y pruebas 

· Aditamentos, conexiones, soporteria, aislamientos, recortes elementos de fijación, sellado.  
· Mano de obra, equipo, herramienta, andamios, tiempos de los vehículos durante las cargas y descargas de los materiales.

· Trazo, nivelación, fletes, cargas, descargas, almacenamiento de los materiales, desperdicios, movimientos horizontales y verticales dentro de la obra, 

· Limpieza y retiro del material sobrante y/o escombro producto de la ejecución del concepto a sitio de acopio del escombro para su posterior retiro a banco de tiro autorizado fuera de los límites del aeropuerto

·  Y en general, todo lo necesario para su correcta ejecución, a satisfacción del aeropuerto.
Base de pago

El pago por unidad de obra completamente terminada se hará al precio fijado en el contrato para el ducto o equipo que se trate como son, suministro de los materiales, fabricación, montaje, soportería, pruebas, aditamentos, conexiones, accesorios, trazo y nivelación, equipo, cortes, desperdicios, según proyecto, mano de obra, equipo de seguridad necesario para la protección personal del trabajador, transporte, carga y descarga, almacenaje, movimientos en la obra, herramienta, limpieza, y todo lo necesario para la ejecución correcta del concepto, a satisfacción del Aeropuerto Internacional Ángel Albino Corzo.

Lo anterior, de acuerdo a lo estipulado en el contrato y/o a los avances representados en su presupuesto y programa de obra, mismo que deberá estar conciliado y aprobado por el representante del Aeropuerto internacional Ángel Albino Corzo; únicamente se autorizaran los trabajos terminados y que cumplan con los requerimientos de los trabajos indicados en los planos del proyecto, especificaciones de los diferentes fabricantes proveedores de materiales, productos y/o equipos, y lo estipulado en las Normas complementarias generales de construcción e instalaciones para estas obras y con las especificaciones de este concepto.

En caso de no cumplir con lo requerido, los trabajos serán rechazados y se deberán reparar o remover el producto aplicado o colocado, con cargo total por la Contratista Constructora.
E.P.  No. 38 INSTALACIONES DE GAS. POR UNIDAD DE OBRA COMPLETAMENTE TERMINADA. (PUOCT)
Definición 
Las instalaciones de Gas son el conjunto de tuberías, dispositivos y equipos cuya finalidad es el abastecimiento y distribución de gas combustible en un edificio.

Referencias
Existen algunos conceptos que intervienen o pueden intervenir en instalaciones de gas y que son tratados en otros capítulos de estas normas, conceptos que deberán sujetarse en lo que corresponda, a lo indicado a las clausulas de materiales, ejecución, medición y base de pago que se asientan en la siguiente tabla y de las cuales ya no se hará mas referencias en el texto de este capítulo.   

	CONCEPTOS RELATIVOS A ESTE CAPITULO
	LIBRO Y PARTE
	TITULO Y CAPITULO
	MATERILES
	EJECUCION
	MEDICION
	BASE DE PAGO

	Tuberías y conexiones de fierro galvanizado para conducción de gas combustible
	3.04
	02.008
	D
	F
	G
	H

	Tuberías y conexiones de cobre para conducción de gas combustible
	3.04
	02.008
	D
	F
	G
	H

	muebles y equipos auxiliares 
	3.04
	02.008
	D
	F
	G
	H


Ejecución
Las instalaciones de gas, además de lo indicado en la clausula anterior, deberán cumplir con el reglamento de distribución de gas de la Secretaria de Industria y Comercio y con lo siguiente:

a) Contaran con las protecciones correspondientes, en los lugares que fije el proyecto y/o ordene el aeropuerto.

b) En cada caso el proyecto fijara las pruebas a que deberán someterse.

c) Los equipos auxiliares y muebles cumplirán con los requisitos que fije el proyecto y/o ordene el aeropuerto
d)  en cada caso. 

Medición

La medición se hará tomando como base la unidad la pieza o metro de tubería, suministrado e instalado según sea el caso.

Base de pago

El pago por unidad de obra completamente terminada se hará al precio fijado en el contrato para la pieza o metro de tubería que se trate como son, suministro de los materiales, fabricación, montaje, soportería, pruebas, aditamentos, conexiones, accesorios, trazo y nivelación, equipo, cortes, desperdicios, según proyecto,  mano de obra, equipo de seguridad necesario para la protección personal del trabajador, transporte, carga y descarga, almacenaje, movimientos en la obra, herramienta, limpieza, y todo lo necesario para la ejecución correcta del concepto, a satisfacción del Aeropuerto Internacional Ángel Albino Corzo.
Lo anterior, de acuerdo a lo estipulado en el contrato y/o a los avances representados en su presupuesto y programa de obra, mismo  que deberá estar conciliado y aprobado por el representante del Aeropuerto internacional Ángel Albino Corzo; únicamente se autorizaran los trabajos terminados y que cumplan con los requerimientos de los trabajos indicados en los planos del proyecto, especificaciones de los diferentes fabricantes proveedores de materiales, productos y/o equipos, y lo estipulado en las Normas complementarias generales de construcción e instalaciones para estas obras y con las especificaciones de este concepto.

En caso de no cumplir con lo requerido, los trabajos serán rechazados y se deberán reparar o remover el producto aplicado o colocado, con cargo total por la Contratista Constructora.

E.P.  No. 39 INSTALACIONES DE SONIDO. POR UNIDAD DE OBRA COMPLETAMENTE TERMINADA. (PUOCT)
Referencias

Existen algunos conceptos que intervienen o pueden intervenir en las instalaciones de sonido y que son tratados en otros capítulos de estas normas, conceptos que deberán sujetarse en lo que corresponda, a lo indicado en las clausulas de materiales, ejecución, medición y base de pago, que se asientan en la siguiente tabla y de los cuales ya no se hará más referencia en el texto de este capítulo.
	CONCEPTOS RELATIVOS A ESTE CAPITULO
	LIBRO Y PARTE
	TITULO Y CAPITULO
	MATERILES
	EJECUCION
	MEDICION
	BASE DE PAGO

	Conductores para el suministro de energía
	3.04

4.04
	02.008

08.039
	D
	F
	G
	H

	Tubos y accesorios para alojar los conductores
	3.04

4.01
	02.008

02.005
	
	
	
	


Materiales y Equipos 
Los materiales y equipos que se empleen cumplirán con los requisitos que fije el proyecto y/o indique la Secretaria en cada caso. Podrán ser, a titulo enunciativo, pero no limitativo, los siguientes:
a) Centrales de control.

b) Amplificadores de audio.

c) Receptores.

d) Teléfonos. 
e) Interfonos.

f) Dictáfonos.

g) Grabadoras.

h) Tocadiscos.

i) Micrófonos.

j) Reguladores de voltaje

k) Bocinas.

l) Tuberías.

m) Conductores.

n) Accesorios.

Ejecución

Los amplificadores para grandes espacios, sistemas de localización o de anuncio, sistemas de intercomunicación local y sistemas de reproducción, se instalaran de acuerdo a las exigencias de la obra en general y el contratista cuando se ocasione cualquier daño por no haber realizado los trabajos en su oportunidad, de acuerdo con el programa.
En cada caso se fijará el tipo de instalación y el procedimiento de construcción y/o montaje que deberá observar el contratista.

Los equipos que se utilicen se instalarán en la forma que indique el proyecto en cada caso, teniendo en cuenta las recomendaciones del fabricante, que deberán ser aprobadas previamente por la Secretaria.

Medición

La medición se hará tomando como base la unidad la pieza o lote, suministrado e instalado según sea el caso.

Base de pago

El pago por unidad de obra completamente terminada se hará al precio fijado en el contrato para la pieza o lote  que se trate como son, suministro de los materiales, fabricación, montaje, soportería, pruebas, aditamentos, conexiones, accesorios, trazo y nivelación, equipo, cortes, desperdicios, según proyecto,  mano de obra, equipo de seguridad necesario para la protección personal del trabajador, transporte, carga y descarga, almacenaje, movimientos en la obra, herramienta, limpieza, y todo lo necesario para la ejecución correcta del concepto, a satisfacción del Aeropuerto Internacional Ángel Albino Corzo.
Lo anterior, de acuerdo a lo estipulado en el contrato y/o a los avances representados en su presupuesto y programa de obra, mismo  que deberá estar conciliado y aprobado por el representante del Aeropuerto internacional Ángel Albino Corzo; únicamente se autorizaran los trabajos terminados y que cumplan con los requerimientos de los trabajos indicados en los planos del proyecto, especificaciones de los diferentes fabricantes proveedores de materiales, productos y/o equipos, y lo estipulado en las Normas complementarias generales de construcción e instalaciones para estas obras y con las especificaciones de este concepto.

En caso de no cumplir con lo requerido, los trabajos serán rechazados y se deberán reparar o remover el producto aplicado o colocado, con cargo total por la Contratista Constructora.

E.P. No. 40 RECUBRIMIENTOS, POR UNIDAD DE OBRA COMPLETAMENTE TERMINADA. (PUOCT)
Ejecución
Los recubrimientos son materiales colocados sobre elementos verticales o inclinados de un edificio, con fines de protección y/o decorativos.
Referencias
Existen algunos conceptos que intervienen o pueden intervenir en recubrimientos, conceptos que deberán sujetarse, en lo que corresponda, a lo indicado en las cláusulas de materiales, ejecución, medición y base de pago que se asientan en la siguiente tabla y de los cuales no se hará más referencia en el texto de este capítulo.
Materiales
La pasta se elaborará con cal hidratada, cemento blanco y grano de mármol, en la proporción, con las características y con el procedimiento que fije el proyecto y/o lo que ordene el Aeropuerto internacional Ángel Albino Corzo. Los recubrimientos, a título enunciativo, pero no limitativo, podrán ser de los siguientes tipos:
1) Repellados
2) Aplanados
3) Empastados
4) Enyesados
5) Lambrines
6) Chapeos
7) Lamina
En la construcción de los recubrimientos se observará en términos generales, lo siguiente:
A) En cada caso el proyecto fijara el tipo de recubrimiento y los materiales que deberán emplearse.
B) El desplome máximo tolerable en elementos verticales será de uno a trescientos (1.300)
C) En elementos horizontales o inclinados, la máxima separación admisible entre el plano de proyecto y el recubrimiento colocado, no será mayor de uno a quinientos (1.500) con respecto a la menor de las dimensiones del paño recubierto.
D) Antes de ejecutar los recubrimientos, se colocarán los ductos y/o tuberías de las instalaciones necesarias.
E) los emboquillados se harán a regla o a nivel y a plomo, de acuerdo con lo indicado en los párrafos B) y C)   de este inciso, paralelamente a los contra marcos de puertas y ventanas y en otros tipos de claros. se usará el material que fije el proyecto, con el mismo espesor del recubrimiento y cuidando de no obstaculizar el funcionamiento de puertas y ventanas.
Medición
Los repellados, aplanados, empastados, enyesados, lambrines y chapeos, se medirán tomando como unidad el metro cuadrado (m2) con aproximación de dos decimales.
Los emboquillados, las aristas, esquinas, remates y la impermeabilización que requieran los trabajos de recubrimiento, quedan incluidos dentro de la medición que se indica en esta clausula.
Base de pago

El pago por unidad de obra completamente terminada se hará al precio fijado en el contrato para los repellados, aplanados, empastados, enyesados, lambrines y chapeos, se pagarán a los precios unitarios fijados en el contrato para el metro cuadrado de cada tipo de recubrimiento de que se trate. El precio unitario incluirá el suministro de los materiales, fabricación, trazo y nivelación, desperdicios, según proyecto, mano de obra, equipo de seguridad necesario para la protección personal del trabajador, transporte, carga y descarga, almacenaje, movimientos en la obra, herramienta, limpieza, y todo lo necesario para la ejecución correcta del concepto, a satisfacción del Aeropuerto Internacional Ángel Albino Corzo.

Lo anterior, de acuerdo a lo estipulado en el contrato y/o a los avances representados en su presupuesto y programa de obra, mismo  que deberá estar conciliado y aprobado por el representante del Aeropuerto internacional Ángel Albino Corzo; únicamente se autorizaran los trabajos terminados y que cumplan con los requerimientos de los trabajos indicados en los planos del proyecto, especificaciones de los diferentes fabricantes proveedores de materiales, productos y/o equipos, y lo estipulado en las Normas complementarias de construcción e instalaciones para estas obras y con las especificaciones de este concepto.

En caso de no cumplir con lo requerido, los trabajos serán rechazados y se deberán reparar o remover el producto aplicado o colocado, con cargo total por la Contratista Constructora.

E.P.  No. 41 FIRMES DE CONCRETO ARMADO. POR UNIDAD DE OBRA COMPLETAMENTE TERMINADA (PUOCT).
El concreto usado en estos trabajos deberán cumplir con las normas NMX-C-414-ONNCCE-1999 y NMX-C-403-ONNCCE-1999, y su ejecución y la verificación de la correcta terminación de los trabajos precedentes será plena responsabilidad de la Contratista constructora.
Las juntas entre tableros tendrán una abertura de 5 mm. que se rellenara con celotex y sello bituminoso para pisos, las juntas también se podrán realizar con disco de corte 24 horas después del colado.

Ejecución
Se revisará la compactación, nivelación, pendientes, limpieza de la terracería o losa. En caso de requerirse por el espesor de acuerdo al proyecto, se trazarán las juntas de colado y se cimbrarán las fronteras de los tableros por colar. Se tendera y calzará la malla que indique el proyecto, se humedecerá la superficie por colar.  Para vibrado y compactado del concreto de resistencia que indique el proyecto y/o ordene la supervisión del Aeropuerto Internacional Ángel Albino Corzo, se utilizara vibrador y regla metálica, 

Todos los firmes serán construidos a los niveles indicados en el proyecto, no presentarán ondulaciones o depresiones mayores a 2mm de longitud.

Los anclajes, bases metálicas, marcos de registros y otros elementos que deben quedar integrados o ahogados en el firme, se prepararán desde el colado, así como cualquier tubería y otras instalaciones que crucen el firme y deberán contar con la aprobación del representante del Aeropuerto internacional Ángel Albino Corzo previa al colado.

Medición
La medición se hará considerando como unidad el metro cuadrado (m2) de firme totalmente terminado con aproximación de dos decimales. 
Base de pago
El pago por unidad de obra completamente terminada se hará al precio fijado en el contrato para el metro cuadrado (m2) de firmes de concreto, este precio unitario deberá incluir todo lo que corresponda por materiales,  mano de obra, equipo, desperdicios, preparación de la superficie con limpieza y la humedad adecuada, nivelación, elaboración del concreto, extendido, terminado de la superficie y curado del concreto equipo de seguridad necesario para la protección personal del trabajador, transporte, carga y descarga, almacenaje, movimientos en la obra, herramienta, limpieza, pruebas de laboratorio de control de calidad, ajustándose  al inciso 6 de la NORMA NMX-C-403-ONNCCE-1999. Y todo lo necesario para la ejecución correcta del concepto, a satisfacción del Aeropuerto Internacional Ángel Albino Corzo,

Lo anterior, de acuerdo a lo estipulado en el contrato y/o a los avances representados en su presupuesto y programa de obra, mismo que deberá estar conciliado y aprobado por el representante del Aeropuerto internacional Ángel Albino Corzo; únicamente se autorizaran los trabajos terminados y que cumplan con los requerimientos de los trabajos indicados en los planos del proyecto, especificaciones de los diferentes fabricantes proveedores de materiales, productos y/o equipos, y lo estipulado en las Normas complementarias de construcción e instalaciones para estas obras y con las especificaciones de este concepto.

En caso de no cumplir con lo requerido, los trabajos serán rechazados y se deberán reparar o remover el producto aplicado o colocado, con cargo total por la Contratista Constructora.
E.P.  No. 42 PISOS. POR UNIDAD DE OBRA COMPLETAMENTE TERMINADA (PUOCT).
Los pisos consisten en determinados materiales colocados formando una capa, en superficies horizontales y/o inclinadas de un edificio, banquetas, vialidades, destinadas al tránsito. Los materiales que pueden utilizarse para construir pisos podrán ser, a título enunciativo, pero no limitativo, los siguientes:

1. Materiales para sub bases y bases

2. Materiales pétreos para pavimentos

3. Materiales asfalticos

4. Concreto hidráulico

5. Epóxicos 

6. Piedra natural

7. Piedra artificial

8. Porcelanito

9. Cerámica

10. Linóleum

11. Terrazos

12. Alfombras

13. Metálicos, falsos, etc.
Ejecución
En la construcción de cualquier tipo de piso se deberá observar, en términos generales, lo siguiente:

a.- Aspectos generales

· Invariablemente se ajustarán a los niveles que se estipulen, mediante el empleo de las maestras necesarias.

· Los ductos y/o tuberías invariablemente se colocarán e instalarán previamente a la construcción de los pisos correspondientes. 

· Cuando lo fije el proyecto, se pulirán y brillarán con los materiales, equipos necesarios y/o el procedimiento establecido por el representante del Aeropuerto Internacional Ángel Albino Corzo,

· Salvo indicación en contrario, se protegerá la superficie terminada mientras dure la construcción del resto de la obra.

· Las impermeabilizaciones que fije el proyecto y/u ordene el representante del Aeropuerto Internacional Ángel Albino Corzo, se harán de acuerdo con lo indicado en la cláusula posterior respectiva a impermeabilizaciones en esta parte.

b.- En pisos de cemento se observará, en términos generales cuando se construyan sobre una losa de concreto:

· La distancia entre maestras para marcar los niveles del piso acabado, no excederá de dos (2) metros, en dos (2) direcciones perpendiculares entre sí.

· Salvo indicación en contrario deberán construirse en forma integral con la losa, para lo cual sobre la superficie fresca del colado se esparcirá en forma uniforme cemento en polvo, a razón de tres (3) kilogramos por metro cuadrado. el acabado se hará a mano con llana metálica, o con máquina según el terminado indicado en proyecto. el piso se deberá curar con materiales propios para pisos durante un periodo mínimo de setenta y dos (72) horas, utilizando el procedimiento que proponga el Contratista Constructor y autorice previamente el representante del Aeropuerto Internacional Ángel Albino Corzo,

c.- Cuando se construya el piso sobre una losa ya fraguada, se procederá en general como se indica a continuación:

· La superficie de la losa se limpiará de polvo y otras materias extrañas, evitando que queden zonas con material suelto.

· Salvo indicación en contrario, para obtener una buena adherencia, se picará la superficie de la losa.

· La losa se saturará con agua antes de extender la revoltura.

· El agregado grueso que se utilice para elaborar el concreto, no será mayor de uno punto veintisiete (1.27) centímetros.

· La revoltura se compactará con el procedimiento que fije el proyecto y el espesor compacto no será menor de tres (3) centímetros.

· Con una regla apoyada en las maestras se deberá comprobar que la revoltura compactada tenga el nivel que fije el proyecto.

· Salvo indicación en contrario, sobre la superficie fresca del colado se esparcirá en forma uniforme cemento en polvo a razón de tres (3) kilogramos por metro cuadrado. la superficie se terminará a mano con llana de metal, o con máquina, según proponga el Contratista Constructor y lo ordene el representante del Aeropuerto Internacional Ángel Albino Corzo, llevará las juntas de construcción que indique este.

· El piso se deberá curar durante un periodo mínimo de setenta y dos (72) horas, utilizando el procedimiento que proponga el Contratista Constructor y autorice previamente el representante del Aeropuerto Internacional Ángel Albino Corzo,

d.- Cuando se construya sobre terreno natural o de relleno se observará, en términos generales, lo siguiente:

· Se compactará la zona donde va a construirse el piso.

· Salvo indicación en contrario, se colocará una capa compactada de grava o de materiales pétreos graduados con espesor mínimo de diez (10) centímetros.

· Se construirá de concreto hidráulico, con fatiga de ruptura que fije el proyecto y espesor mínimo de ocho (8) centímetros.

· La superficie deberá acabarse como indique el proyecto.

· Si el acabado es pulido se procederá como se indica en el párrafo anterior de este inciso, según corresponda.
Medición
Los pisos de cemento, se medirán tomando como unidad, el metro cuadrado con aproximación dedos decimales.

Base de pago
El pago por unidad de obra completamente terminada se hará al precio fijado en el contrato para el metro cuadrado (m2) de piso, este precio unitario deberá incluir todo lo que corresponda por materiales,  mano de obra, equipo, cortes, desperdicios, preparación de la superficie con limpieza y la humedad adecuada, nivelación, equipo de seguridad necesario para la protección personal del trabajador, transporte, carga y descarga, almacenaje, movimientos en la obra, herramienta, limpieza, Y todo lo necesario para la ejecución correcta del concepto, a satisfacción del Aeropuerto Internacional Ángel Albino Corzo,

Lo anterior, de acuerdo a lo estipulado en el contrato y/o a los avances representados en su presupuesto y programa de obra, mismo  que deberá estar conciliado y aprobado por el representante del Aeropuerto internacional Ángel Albino Corzo; únicamente se autorizaran los trabajos terminados y que cumplan con los requerimientos de los trabajos indicados en los planos del proyecto, especificaciones de los diferentes fabricantes proveedores de materiales, productos y/o equipos, y lo estipulado en las Normas complementarias de construcción e instalaciones para estas obras y con las especificaciones de este concepto.
En caso de no cumplir con lo requerido, los trabajos serán rechazados y se deberán reparar o remover el producto aplicado o colocado, con cargo total por la Contratista Constructora.

E.P.  No. 43 PLAFONES REGISTRABLES, POR UNIDAD DE OBRA COMPLETAMENTE TERMINADA, (PUOCT)
Estructura ligera suspendida del lecho inferior de la losa a base de placas de diversos materiales con propósitos funcionales y decorativos. 
Antes de iniciar la instalación del falso plafón, se deberá marcar sobre el techo la proyección de la localización de lámparas, salidas de aire acondicionado, sonido e intercomunicación o cualquier otra instalación que presente salida por plafón.

Las instalaciones hidráulicas, sanitarias y eléctricas que vaya a quedar alojadas entre el falso plafón y techo, deberán estar terminadas, aprobadas y aceptadas por el Aeropuerto Internacional Ángel Albino Corzo.

Los soportes de los bastidores y su empotramiento al techo deberán ser en el número, tipo, material, calidad y dimensiones indicadas por el fabricante y autorizadas por la supervisión; los que deberán prever la resistencia suficiente para soportar el peso total del plafón.

Las marcas sobre el techo correspondiente a lámparas y salidas varias se proyectarán en el falso plafón para dejar los espacios de las dimensiones necesarias para la colocación de dichos elementos.

Las tolerancias para falsos plafones, serán:

Desnivel. - medio milímetro por metro de longitud; cinco milímetros máximos. 

Desalineamiento entre piezas y piezas. -  un milímetro. 
Depresiones. - dos milímetros con una regla de dos metros colocada sobre falso plafón 

(Si es plano).

El falso plafón prefabricado modular será de la marca y modelo indicado, cuadrado de 61x61 cm., con ranura estándar y suspensión de acuerdo a fabricante.

Medición
Para efectos del estimado de costo la unidad de medición será el metro cuadrado con aproximación de dos decimales, el costo de remates perimetrales, ajustes por despieces, cajillos necesarios en las zonas de cambio de nivel, perforaciones para luminarias, para rejillas de aire acondicionado, cambios de nivel y todo lo señalado en la especificación general de alcances, deberá estar incluido en el importe.

Base de pago
El pago por unidad de obra completamente terminada se hará al precio fijado en el contrato para el metro cuadrado (m2) de plafón, este precio unitario deberá incluir todo lo que corresponda por materiales,  mano de obra, equipo, cortes, huecos para instalaciones, desperdicios, preparación de la superficie con limpieza, nivelación, equipo de seguridad necesario para la protección personal del trabajador, transporte, carga y descarga, almacenaje, movimientos en la obra, herramienta, limpieza, Y todo lo necesario para la ejecución correcta del concepto, a satisfacción del Aeropuerto Internacional Ángel Albino Corzo,

Lo anterior, de acuerdo a lo estipulado en el contrato y/o a los avances representados en su presupuesto y programa de obra, mismo  que deberá estar conciliado y aprobado por el representante del Aeropuerto internacional Ángel Albino Corzo; únicamente se autorizaran los trabajos terminados y que cumplan con los requerimientos de los trabajos indicados en los planos del proyecto, especificaciones de los diferentes fabricantes proveedores de materiales, productos y/o equipos, y lo estipulado en las Normas complementarias de construcción e instalaciones para estas obras y con las especificaciones de este concepto.

En caso de no cumplir con lo requerido, los trabajos serán rechazados y se deberán reparar o remover el producto aplicado o colocado, con cargo total por la Contratista Constructora.

E.P.  No. 44 TECHOS. POR UNIDAD DE OBRA COMPLETAMENTE TERMINADA.
Los techos son la cubierta de un edificio, apoyada en elementos estructurales, cuya finalidad es proteger su interior de los agentes climáticos.

Materiales
Los materiales que se empleen en la construcción de techos podrán ser, a título enunciativo, pero no limitativo, los siguientes:

A) Concreto hidráulico
B) Precolados de concreto ligero

C) Laminas acanaladas de metal

Ejecución
En la construcción de techos se observará en términos generales, lo siguiente:

A) En cada caso el proyecto fijara el tipo y los materiales que deberán emplearse.

B) Cuando se ordene la colocación de ductos y/o tuberías en los techos, el proyecto fijara su ubicación y sus características, así como las precauciones que deban tomarse para evitar daños.

C) Las impermeabilizaciones que fije el proyecto y/o ordene la supervisión se efectuaran de acuerdo con lo indicado por el Aeropuerto Internacional Ángel Albino Corzo.                      

Medición
Los techos de láminas metálicas, concreto ligero, se medirán tomando como unidad el metro cuadrado de techo con aproximación de dos decimales.

Base de pago
El pago por unidad de obra completamente terminada se hará al precio fijado en el contrato para cada tipo y de acuerdo con la unidad de que se trate, este precio unitario deberá incluir todo lo que corresponda por suministro de materiales,  cumbreras, canalones, bajadas pluviales, mano de obra, equipo, cortes, huecos para instalaciones, desperdicios, nivelación, equipo de seguridad necesario para la protección personal del trabajador, transporte, carga y descarga, almacenaje, movimientos en la obra, herramienta, limpieza, Y todo lo necesario para la ejecución correcta del concepto, a satisfacción del Aeropuerto Internacional Ángel Albino Corzo,
Lo anterior, de acuerdo a lo estipulado en el contrato y/o a los avances representados en su presupuesto y programa de obra, mismo que deberá estar conciliado y aprobado por el representante del Aeropuerto internacional Ángel Albino Corzo; únicamente se autorizaran los 
trabajos terminados y que cumplan con los requerimientos de los trabajos indicados en los planos del proyecto, especificaciones de los diferentes fabricantes proveedores de materiales, productos y/o equipos, y lo estipulado en las Normas complementarias de construcción e instalaciones para estas obras y con las especificaciones de este concepto.

En caso de no cumplir con lo requerido, los trabajos serán rechazados y se deberán reparar o remover el producto aplicado o colocado, con cargo total por la Contratista Constructora.

E.P.  No. 45 CARPINTERÍA, POR UNIDAD DE OBRA COMPLETAMENTE TERMINADA (PUOCT)
La carpintería es uno de los elementos de un edificio que se elaboran con madera u otros materiales que se trabajan como ella, fabricados en la obra o en taller.

Materiales
Los herrajes que se utilicen, deberán cumplir con las normas que fije el proyecto en cada caso.

Ejecución
En la elaboración de puertas, se observará en términos generales, lo siguiente:

A) En cada caso el proyecto fijara el tipo y la calidad de los materiales que se emplearan.   

B) Deberán llevar los refuerzos y anclajes de la forma, materiales y dimensiones que fije el proyecto.    

C) La unión de dos o más piezas de madera, que formen parte de un elemento determinado, se realizara mediante:
1) Ensamble

2) Adhesivos

3) herraje

4) Combinaciones de los sistemas anteriores.  

Medición
Las puertas, incluyen, chambranas, herrajes, colocación de cerrajería, se medirán tomando como unidad, la pieza colocada.

Base de pago
El pago por unidad de obra completamente terminada se hará al precio fijado en el contrato para cada tipo de carpintería y de acuerdo con la unidad de que se trate, este precio unitario deberá incluir todo lo que corresponda por suministro de materiales,  fabricación, colocación, mano de obra, equipo, cortes, desperdicios, nivelación, equipo de seguridad necesario para la protección personal del trabajador, transporte, carga y descarga, almacenaje, movimientos en la obra, herramienta, limpieza, Y todo lo necesario para la ejecución correcta del concepto, a satisfacción del Aeropuerto Internacional Ángel Albino Corzo,

Lo anterior, de acuerdo a lo estipulado en el contrato y/o a los avances representados en su presupuesto y programa de obra, mismo que deberá estar conciliado y aprobado por el representante del Aeropuerto internacional Ángel Albino Corzo; únicamente se autorizaran los trabajos terminados y que cumplan con los requerimientos de los trabajos indicados en los planos del proyecto, especificaciones de los diferentes fabricantes proveedores de materiales, productos y/o equipos, y lo estipulado en las Normas complementarias de construcción e instalaciones para estas obras y con las especificaciones de este concepto.

En caso de no cumplir con lo requerido, los trabajos serán rechazados y se deberán reparar o remover el producto aplicado o colocado, con cargo total por la Contratista Constructora.

E.P.  No. 46 HERRERÍA, POR UNIDAD DE OBRA COMPLETAMENTE TERMINADA (PUOCT)
La herrería son los elementos para la obra que se fabricaran con acero, fierro u otros metales en perfiles o laminas, hechos en la obra o en taller conforme a lo indicado en proyecto.

Materiales

El acero, acero inoxidable, el cobre y los herrajes, deberán cumplir con los requisitos que se fijen en cada caso.

Ejecución
· Los elementos de acero deberán estar libres de corrosión por oxidación, aceite, grasas, quiebres, escamas y deformaciones.

· Deberán ser protegidos con primer anticorrosivo aplicado con pistola de aire y pintados con pintura según especificación del proyecto mediante dos aplicaciones también con pistola de aire.

En la elaboración de juntas de dilatación, se observará en términos generales, lo siguiente:

A) El proyecto indicara en cada caso el tipo y la calidad de los materiales que se empleen. 

B) Deberán llevar los refuerzos y anclajes de la forma, materiales y dimensiones que fije el proyecto.  

C) El proyecto indicara los dispositivos o las previsiones que deberán tomarse en cuenta en cada pieza, para la realización de trabajos subsecuentes.

D) La unión definitiva entre los elementos que formen una pieza deberá ejecutarse de acuerdo con lo que fije el proyecto, por medio de uno de los siguientes sistemas.

1) Soldadura eléctrica
2) Tornillería
3) Remachado

4) Engargolado
Medición
La fabricación de herrería y colocación de: juntas incluye accesorios, marcos y piezas complementarias, se medirá de acuerdo con la unidad que se trate: el metro cuadrado, el metro lineal, ambos con aproximación de dos decimales o la pieza por unidad de obra completamente terminada.
Base de pago
El pago por unidad de obra completamente terminada se hará al precio fijado en el contrato para cada tipo de herrería y de acuerdo con la unidad de que se trate, este precio unitario deberá incluir todo lo que corresponda por suministro de materiales,  fabricación, colocación, mano de obra, equipo, cortes, desperdicios, nivelación, equipo de seguridad necesario para la protección personal del trabajador, transporte, carga y descarga, almacenaje, movimientos en la obra, herramienta, limpieza, Y todo lo necesario para la ejecución correcta del concepto, a satisfacción del Aeropuerto Internacional Ángel Albino Corzo,

Lo anterior, de acuerdo a lo estipulado en el contrato y/o a los avances representados en su presupuesto y programa de obra, mismo  que deberá estar conciliado y aprobado por el representante del Aeropuerto internacional Ángel Albino Corzo; únicamente se autorizaran los trabajos terminados y que cumplan con los requerimientos de los trabajos indicados en los planos del proyecto, especificaciones de los diferentes fabricantes proveedores de materiales, productos y/o equipos, y lo estipulado en las Normas complementarias de construcción e instalaciones para estas obras y con las especificaciones de este concepto.

En caso de no cumplir con lo requerido, los trabajos serán rechazados y se deberán reparar o remover el producto aplicado o colocado, con cargo total por la Contratista Constructora.

E.P. No. 47 CANCELERÍA   DE ALUMINIO, POR UNIDAD DE OBRA COMPLETAMENTE TERMINADA (PUOCT)
Ejecución
La cancelería de aluminio a suministrar y colocar en el interior y exterior de la obra, previamente a la fabricación del elemento que se trate deberán checarse las medidas del vano y considerarse todas las posibles acciones a tomar en cuenta para su adecuada fabricación y deberán guardar en su colocación de acuerdo al proyecto ejecutivo con los rubros siguientes y/o, lo ordenado por la supervisión del Aeropuerto Internacional Ángel Albino Corzo:

· Todos los perfiles a instalarse deberán ser de aluminio anodizado natural marca cuprum o similar en calidad y precio el diseño y espesor de estos serán los mismos que se indiquen en los planos de detalle de la cancelería. 

· La unión de las partes de cada armazón se hará a base de ensambles, pudiendo emplearse remaches o tornillo para aluminio en las partes no visibles. 

· Los perfiles metálicos que forman parte de los elementos estructurales de la manguetería para dar rigidez a la mangueteria de aluminio, no deberán tener contacto directo debiendo colocarse empaques de vinilo, neopreno, plomos, o cualquier material aislante resistente a la intemperización, que además garantice con efectividad el paso de aire y agua.

· Los tornillos de ensamble de las ventanas, serán de acero cadminizado, no. 6 x 25.4 mm. tipo a, cabeza fijadora; las carretillas de las ventanas corredizas, deberán estar formadas por una caja de nylon y una rodaja de latón, e irán montadas en la hoja de la ventana mediante tornillos cadminizados. Estarán diseñadas para proporcionar un deslizamiento suave y silencioso y tendrán larga duración sin necesidad de mantenimiento.

· Las ventanas estarán provistas de sellos a base de felpa, con respaldo y pelillo de polipropileno, así como sellos de vinilo para evitar entrada de aire, polvo y agua.

· Todos los cortes, saques, molduras, perforaciones o drenes de los perfiles de aluminio, deberán ser efectuados mecánicamente, de manera que, al ser ensamblados, los marcos y las hojas tengan las esquinas cuadradas, así como las uniones libres de rebordes.

· La unión de los perfiles se hará con tornillos autorroscantes, con pistolas neumáticas, asegurando una presión constante. todas las juntas presentaran la modulación correcta, y serán selladas con acrilastic, aquellas que tengan contacto con elementos de construcción para asegurar su impermeabilización por largo tiempo.
Medición
La medición se hará considerando el ensamble de perfiles de aluminio terminado una vez que se coloquen los vidrios indicados en el proyecto ejecutivo, se pagaran como unidad para el metro cuadrado (m2) con aproximación de dos decimales   o la pieza (pza.) por unidad de obra completamente terminada.
Base de pago
El pago por unidad de obra terminada se hará al precio fijado en el contrato para cada tipo de herrería y de acuerdo con la unidad de que se trate, este precio unitario deberá incluir todo lo que corresponda por suministro de materiales,  fabricación, colocación, mano de obra, andamios, equipo, cortes, desperdicios, nivelación, equipo de seguridad necesario para la protección personal del trabajador, transporte, carga y descarga, almacenaje, movimientos en la obra, herramienta, limpieza, Y todo lo necesario para la ejecución correcta del concepto, a satisfacción del Aeropuerto Internacional Ángel Albino Corzo,

Lo anterior, de acuerdo a lo estipulado en el contrato y/o a los avances representados en su presupuesto y programa de obra, mismo  que deberá estar conciliado y aprobado por el representante del Aeropuerto internacional Ángel Albino Corzo; únicamente se autorizaran los trabajos terminados y que cumplan con los requerimientos de los trabajos indicados en los planos del proyecto, especificaciones de los diferentes fabricantes proveedores de materiales, productos y/o equipos, y lo estipulado en las Normas complementarias de construcción e instalaciones para estas obras y con las especificaciones de este concepto.

En caso de no cumplir con lo requerido, los trabajos serán rechazados y se deberán reparar o remover el producto aplicado o colocado, con cargo total por la Contratista Constructora.

E.P.  No. 48 CERRAJERÍA. POR UNIDAD DE OBRA COMPLETAMENTE TERMINADA (PUOCT)
.
Ejecución
La cerrajería a suministrar y colocar (cerraduras, picaportes, candados, bisagras hidráulicas, cierres automáticos, resbalones y pasadores) en el interior y exterior del edificio, deberán guardar en su colocación de acuerdo al proyecto ejecutivo con los rubros siguientes y/o, lo ordenado por la supervisión del Aeropuerto Internacional Ángel Albino Corzo.
· Se colocarán de acuerdo a lo especificado en el proyecto ejecutivo, según el tipo, clase y marca del mecanismo a emplear. 

· Las colocaciones de los mecanismos estarán lubricadas con grasa grafitada; no se usará ningún tipo de aceite.

· Todas las chapas tendrán contra metálica y en el proceso de obra se protegerán los mecanismos.

· Los mecanismos se instalarán de acuerdo con las recomendaciones que suministre el fabricante y que previamente haya autorizado la supervisión del Aeropuerto Internacional Ángel Albino Corzo.
· Los refuerzos y/o anclajes serán de la forma, materiales y dimensiones que fije el proyecto y/o ordene la supervisión del Aeropuerto Internacional Ángel Albino Corzo.
· Todos los cortes, rebajes, taladros y demás operaciones necesarias para su instalación se harán en forma precisa y cuidadosa, toda vez que la dirección de la obra no recibirá ninguna pieza que no haya quedado instalada a su entera satisfacción, realizando para ello las pruebas que crea conveniente.

· En el precio unitario de las piezas deberá incluirse su colocación.

· Todas las piezas de cerrajería serán del tipo, marca y características que indique el proyecto y en caso contrario, el contratista presentará a la supervisión del Aeropuerto Internacional Ángel Albino Corzo, solicitud por escrito, señalando que los materiales propuestos son similares en calidad y precio.

· Al término del trabajo, el contratista proporcionara mediante escrito dos juegos de llaves con identificación a la supervisión del Aeropuerto Internacional Ángel Albino Corzo.
Medición
La medición se hará considerando las cerraduras, picaportes, candados, cierres automáticos, resbalones y pasadores se pagarán como unidad para la pieza (pza.) colocada. 

Base de pago

El pago por unidad de obra completamente  terminada se hará al precio fijado en el contrato para cada tipo de herrería y de acuerdo con la unidad de que se trate, este precio unitario deberá incluir todo lo que corresponda por suministro de materiales,  fabricación, colocación, mano de obra, andamios, equipo, cortes, desperdicios, nivelación, equipo de seguridad necesario para la protección personal del trabajador, transporte, carga y descarga, almacenaje, movimientos en la obra, herramienta, limpieza, Y todo lo necesario para la ejecución correcta del concepto, a satisfacción del Aeropuerto Internacional Ángel Albino Corzo,

Lo anterior, de acuerdo a lo estipulado en el contrato y/o a los avances representados en su presupuesto y programa de obra, mismo  que deberá estar conciliado y aprobado por el representante del Aeropuerto internacional Ángel Albino Corzo; únicamente se autorizaran los trabajos terminados y que cumplan con los requerimientos de los trabajos indicados en los planos del proyecto, especificaciones de los diferentes fabricantes proveedores de materiales, productos y/o equipos, y lo estipulado en las normas complementarias de construcción e instalaciones para estas obras y con las especificaciones de este concepto.

En caso de no cumplir con lo requerido, los trabajos serán rechazados y se deberán reparar o remover el producto aplicado o colocado, con cargo total por la Contratista Constructora.

E.P.  No. 49 VIDRIERÍA, POR UNIDAD DE OBRA COMPLETAMENTE TERMINADA (PUOCT)
Ejecución
Los vidrios a suministrar y colocar en el interior y exterior del edificio, deberán guardar en su fabricación, almacenaje y colocación de acuerdo al proyecto ejecutivo con los rubros siguientes y/o lo ordenado por la supervisión del Aeropuerto Internacional Ángel Albino Corzo.
· Previa a la colocación de paneles de vidrio claro o de color de cualquier espesor, se deberán verificar las dimensiones de cada vano.

· los perfiles de aluminio de fachada integral deberán estar secos y libres de polvo, previa a la colocación de los paneles de vidrio.

· En ningún caso se permitirá que los vidrios queden en contacto con ningún manguete metálico, que pueda ocasionar algún deterioro a los paneles de vidrio, debiendo asistirlos y empacarlos perfectamente con vinilos, o el material que se especifique en el proyecto o lo que determine la supervisión del Aeropuerto Internacional Ángel Albino Corzo., con objeto de que queden efectivamente impermeables al paso de agua y viento. el costo de la colocación y del empaque deberá incluirse dentro del costo del vidrio. 

· La fijación de los paneles de vidrios será con vinilos, selladores indicados en el proyecto ejecutivo.

· El contratista queda obligado a reponer cualquier vidrio roto durante la instalación y hasta el momento de entregar a la supervisión del Aeropuerto Internacional Ángel Albino Corzo. el trabajo terminado, en todo caso, la conservación hasta la entrega de la obra será por cuenta exclusiva del contratista, así mismo

· El contratista queda obligado a reponer los vidrios defectuosos que a juicio de la supervisión del Aeropuerto Internacional Ángel Albino Corzo., no sean aceptables.

· El transporte, acarreos verticales y horizontales, andamios, cortes, desperdicios, limpieza, almacenaje y cuidados de los vidrios correrán por cuenta del contratista constructor.

· En el costo de los cristales templados deberán considerar los saques, barrenos, cantos pulidos rectos, previa a su fabricación, para la colocación de herrajes, bisagras u otros elementos que se consideren en el proyecto ejecutivo. 

· El contratista deberá tener en obra solamente el vidrio que vaya a colocar el mismo día, quedando bajo su responsabilidad el vidrio almacenado en obra.

· Terminados los trabajos de vidriería, el contratista deberá sacar por su cuenta y cargo todos los materiales y desperdicios, retirándolos del área de la obra. 

· No serán medidos para fines de pago, los trabajos de vidriería que hayan sido ejecutados por el contratista fuera de las normas y niveles señalados por el proyecto y/o por la supervisión del Aeropuerto Internacional Ángel Albino Corzo., y en aquellos casos en que los vidrios presenten rajaduras, rupturas, despostilladuras, ondulaciones, burbujas y/o que en su colocación o fijación no se ajusten a las presentes especificaciones.

· Salvo el caso en que la supervisión del Aeropuerto Internacional Ángel Albino Corzo., determine emplear vidrio de diferente espesor, se utilizará la siguiente:


Tipo de vidrio    



                    claro hasta de 

Medio doble  




 60 x 90 cm. 



Doble de  4 m.m  



100 x 140 cm.


Triple de  5 m.m. 



150 x 250 cm. 

Triple de  6 m.m. 



180 x 280 cm.   en adelante  
Medición
La medición se hará considerando el metro cuadrado (m2) con aproximación de dos decimales como unidad para vidrio claro, tintex o templado colocado.

Base de pago
El pago por unidad de obra completamente terminada se hará al precio fijado en el contrato para cada tipo de vidrio y de acuerdo con la unidad de que se trate, este precio unitario deberá incluir todo lo que corresponda por suministro de materiales,  fabricación, colocación, mano de obra, andamios, equipo, cortes, desperdicios, nivelación, equipo de seguridad necesario para la protección personal del trabajador, transporte, carga y descarga, almacenaje, movimientos en la obra, herramienta, limpieza, Y todo lo necesario para la ejecución correcta del concepto, a satisfacción del Aeropuerto Internacional Ángel Albino Corzo,

Lo anterior, de acuerdo a lo estipulado en el contrato y/o a los avances representados en su presupuesto y programa de obra, mismo  que deberá estar conciliado y aprobado por el representante del Aeropuerto internacional Ángel Albino Corzo; únicamente se autorizaran los trabajos terminados y que cumplan con los requerimientos de los trabajos indicados en los planos del proyecto, especificaciones de los diferentes fabricantes proveedores de materiales, productos y/o equipos, y lo estipulado en las Normas complementarias de construcción e instalaciones para estas obras y con las especificaciones de este concepto.
En caso de no cumplir con lo requerido, los trabajos serán rechazados y se deberán reparar o remover el producto aplicado o colocado, con cargo total por la Contratista Constructora.

E.P. No. 50 IMPERMEABILIZACIÓN, POR UNIDAD DE OBRA COMPLETAMENTE TERMINADA (PUOCT)
Se aplicará sobre el entortado hidroprimer, imprimador de baja viscosidad a razón de 0.20 lts/m2., sin diluir, de la marca fester o similar y de igual calidad. no deberá aplicarse bajo condiciones de lluvia o en áreas encharcadas.
Después de 12 horas, cuando la superficie se encuentre totalmente seca se procederá a resanar cualquier fisura con plasti-cement. en puntos críticos (coladera, uniones, etc.). se aplicará dos piezas superpuestas de festerflex, adheridas entre si y a la superficie con vaportite 550.
A continuación, se extenderá una capa uniforme de vaportite 550 sobre toda el área a impermeabilizar, a razón de 1 lt/m2. sobre el vaportite aun fresco se colocará la membrana de refuerzo festerflex, evitando dejar abolsamientos, arrugas, burbujas, etc; los traslapes entre lienzos deberán ser de 10 cm. como mínimo, después de 24 horas, una vez seca la aplicación anterior, se extenderá una segunda capa de vaportite 550 en la misma proporción 1 lt/m2.
El acabado final se realizará pasados 7 días, es decir, hasta que la superficie se encuentre totalmente seca. Se aplicará festalum; se limpiará previamente la última capa impermeable, con trapo húmedo, dejando la superficie libre de grasas, polvo, partículas sueltas y cualquier sedimento que se haya acumulado durante el secado. Finalmente se extenderá una capa uniforme de festermip aluminio, a razón de 0.20 lts/m2; el tiempo de secado de este producto sera aproximadamente de 24 horas.
Medición
Para efectos del estimado de costo, la unidad de medición para la impermeabilización será el metro cuadrado con aproximación de dos decimales, el constructor deberá de incluir una garantía para el sistema de impermeabilización por 3 años.
Base de pago
El pago por unidad de obra completamente terminada se hará al precio fijado en el contrato para el m2 de impermeabilización y de acuerdo con la unidad de que se trate, este precio unitario deberá incluir todo lo que corresponda por suministro de materiales,  fabricación, colocación, mano de obra, andamios, equipo, cortes, desperdicios, nivelación, equipo de seguridad necesario para la protección personal del trabajador, transporte, carga y descarga, almacenaje, movimientos en la obra, herramienta, limpieza, Y todo lo necesario para la ejecución correcta del concepto, a satisfacción del Aeropuerto Internacional Ángel Albino Corzo, lo anterior, de acuerdo a lo estipulado en el contrato y/o a los avances representados en su presupuesto y programa de obra, mismo  que deberá estar conciliado y aprobado por el representante del Aeropuerto internacional Ángel Albino Corzo; únicamente se autorizaran los trabajos terminados y que cumplan con los requerimientos de los trabajos indicados en los planos del proyecto, especificaciones de los diferentes fabricantes proveedores de materiales, productos y/o equipos, y lo estipulado en las Normas complementarias de construcción e instalaciones para estas obras y con las especificaciones de este concepto.
En caso de no cumplir con lo requerido, los trabajos serán rechazados y se deberán reparar o remover el producto aplicado o colocado, con cargo total por la Contratista Constructora.
E.P.  No. 51 PINTURA, POR UNIDAD DE OBRA COMPLETAMENTE TERMINADA (POUCT)
Definición
Material de fabricación industrial utilizado como protección contra la corrosión, en elementos metálicos y como material de recubrimientos de acabado en superficies de elementos constructivos con fines de protección y decorativos.

Generalidades
1.
Los envases de las pinturas deberán tener anotado la marca, número o clave del lote de fabricación y tipo de pintura y recomendaciones del fabricante para garantizar la calidad del producto.

2.
El representante de la obra del Aeropuerto Internacional Ángel Albino Corzo, realizará un muestreo al azar para obtener una muestra de un litro por cada lote de 400 litros, o fracción la cual será sometida a las pruebas y análisis indicados en los cuadros para las normas de referencia.

3.
El tipo, calidad, y color, será especificado por el proyecto y/u ordenado por el representante de la obra del Aeropuerto Internacional Ángel Albino Corzo.

4.
La pintura, lacas y barnices tendrán la consistencia necesaria para aplicarse directamente, esto es sin disolución previa. Si se empleara solvente (thinner que el fabricante recomiende) éste se utilizará con aprobación del representante Aeropuerto Internacional Ángel Albino Corzo.

5.
Las superficies por cubrir con pintura laca o barniz, deberán estar completamente secas, libres de aceites, grasas, polvo y cualquier otra sustancia extraña que impida la adherencia del recubrimiento.

6.
Durante la aplicación de pinturas, lacas y barnices, el medio ambiente deberá estar libre de polvo y la temperatura mínima será de 10ºC., con tolerancias a 3ºC., en exteriores se aplicarán las pinturas, lacas o barnices de preferencia en clima cálido, claro y libre de lluvia.

7.
Las pinturas, lacas y barnices a utilizar cumplirán con lo siguiente:


a)
Deberán ser resistentes a la acción decolorante directo o reflejo de la luz     solar.

       b)       Conservarán la elasticidad suficiente para no agrietarse con las variaciones naturales de la temperatura.

c)
Serán resistentes a la acción del intemperismo y a las reacciones químicas compatibles entre sus componentes y los de la superficie.

9. El proyecto y/o el representante del Aeropuerto Internacional Ángel Albino Corzo, ordenará el    número de capas (dos capas como mínimo) o espesor total. Cada capa que forme el recubrimiento, presentará aspecto uniforme, libre de escurrimientos, gotas, discontinuidades u otros defectos de acabado.

9.
Todas aquellas superficies que a juicio del representante del Aeropuerto Internacional Ángel Albino Corzo no ofrezcan buena adherencia por ser pulidas, se someterán a tratamiento previo autorizado.

10.
En los trabajos de aplicación de pinturas lacas o barnices se preverá la protección de operarios, locales y elementos adyacentes que puedan afectarse por polvos, fluidos y rebote de partículas sólidas, proporcionando el equipo y elementos de protección necesarios, así como la ventilación suficiente cuando así lo ordene el representante del Aeropuerto Internacional Ángel Albino Corzo.

11.
En todas las superficies previamente a la aplicación de la pintura, se usarán bases, selladores, tapa poros o primarios, adecuados, a satisfacción el representante del Aeropuerto Internacional Ángel Albino Corzo
12.
No se iniciará el recubrimiento sobre superficies que muestren huellas de eflorescencia, humedad u otros defectos. El representante del Aeropuerto Internacional de Ángel Albino Corzo, determinará la forma de eliminar estos defectos y de reacondicionar la superficie.

Clasificación
1.
Las pinturas se clasificarán como anticorrosivas y de acabado productos elaborados con materiales inhibidores a la corrosión, resistentes al intemperismo en ambiente seco y húmedo sin salinidad, a la abrasión, ambiente húmedo y salino, marino, salpicaduras y brisa marina.

2.
Las pinturas deberán satisfacer los requisitos establecidos en las Normas N.O.M. de la D.G.N. y a otras dependencias para pintura anticorrosivas y acabado en lo que respecta a calidad, muestreo, pruebas y bases de aceptación.

Pinturas de Acabado
Las pinturas de acabado se clasifican en función del terminado que proporcionan a la superficie y su resistencia al medio ambiente, serán marca Sherwin Williams o similar, como se describe a continuación.
· Acabado esmalte alquidálico mate, tipo Kentone, color beige y rojo.

· Pinturas vinílicas, tipo Cromalite, color marfil.

· Pinturas Vinil-acrílicas, tipo Cromalite, color marfil. 
· Pinturas automotivas, tipo Acrimundo, color duranodic.

Pintura de acabado para primarios anticorrosivos
a)
Esmalte alquidálico sobre primario de aluminio alquidálico y de cromado de zinc.

b)
Epóxico catalizado y epóxico de altos sólidos para primarios de zinc 100% orgánico vinílico altos sólidos y vinil acrílico previa aplicación de enlace vinil epóxico modificado.

c)
Epóxico catalizado y de altos sólidos para primario.

d)
Acabados vinílicos sobre primarios vinil epóxico modificado.

e)
Alquidálico con hule clorado.

Recubrimiento de Pintura Vinílicas sobre yeso, vinil acrílicas y esmaltes alquidalicos, sobre superficies metálicas o cemento.

Materiales
Se usarán exclusivamente las calidades y marcas de pintura indicadas por el representante del Aeropuerto Internacional Ángel Albino Corzo.

Las pinturas se aplicarán apegándose estrictamente a las instrucciones del fabricante y/o el representante del Aeropuerto Internacional Ángel Albino Corzo
.

Requisitos de Ejecución
Las superficies por cubrir deberán ser sujetas al siguiente proceso:

a)
Limpieza con zacate y cepillo de raíz o plástico, o fibra metálica hasta eliminar cualquier sustancia extraña adherida.

b)
Resane general con plaste hecho a base de yeso, blanco de España o materiales de línea adecuados y la pintura aprobada, aplicado con espátula.

c)
Lijado para eliminar rebabas o bordes del plaste y obtener una superficie más adherente.

d)
Limpieza de la superficie con trapo húmedo, que no deje pelusa.

e)
Aplicación de sellador recomendado por el fabricante.

e) Terminado con brocha de pelo o rodillo con dos o más manos, de la pintura autorizada con intervalo de 6 horas. Como mínimo, hasta obtener una superficie tersa y uniforme. O bien con pistola de aire según el elemento al que se le aplicara pintura.
g)
Se agitará el contenido del envase usando como diluyente en su caso agua limpia y solvente adecuado, recomendado por el fabricante en esmaltes.

h)
Rendimientos:

1.
Superficies y muy tersas y poco absorbentes: 8 M²/Lt.

2.
Sobre aplanados finos y yeso: 5-8M²/Lt.

3.
Sobre aplanados rugosos: 2.5 a 5 M³/Lt.

4.
En muros muy rugosos y absorbentes: 1 a 2.5 M²/Lt.

5.
Esmaltes con espesor de 3 mils.: 4 M²/Lt.

i)
Pruebas de campo:

1.
Se puede identificar un esmalte, destapando un bote que haya estado en reposo durante 12 horas y se debe observar que aflora a la superficie un elemento viscoso color ámbar.

2.
Rayando con lápiz suave con punta roma la superficie, es más rápida la limpieza con agua y jabón de tocador, en esmalte (inmediato) que en vinílica.

j)
No se debe usar detergente para la limpieza de muros pintados.

Muestreo
El representante del Aeropuerto Internacional Ángel Albino Corzo se reserva el derecho de muestrear los trabajos ejecutados, así como la pintura antes de su aplicación, con objeto de comprobar las características de la pintura empleada.

Protecciones
Es obligación del Contratista proteger todos los elementos que corran el riesgo de mancharse. De no hacerlo así el representante del Aeropuerto Internacional Ángel Albino Corzo le exigirá el pago de los daños causados.

Medición
En el caso de superficies será por m2 y en el de estructuras metálicas su unidad será el kg de estructura, ambos con aproximación de dos decimales.

Base de pago
El pago por unidad de obra completamente terminada, se hará al precio fijado en el contrato por la unidad de medida de que se trate, este precio unitario deberá incluir todo lo que corresponda por mano de obra, adquisición de los materiales, equipo, equipo de seguridad necesario para la protección personal del trabajador, transporte, carga y descarga, almacenaje, movimientos en la 
obra, herramienta, limpieza, y en general todo lo necesario para la correcta terminación del trabajo a satisfacción del  representante del Aeropuerto Internacional Ángel Albino Corzo. 

Lo anterior, de acuerdo a lo estipulado en el contrato y/o a los avances representados en su presupuesto y programa de obra, mismo  que deberá estar conciliado y aprobado por el representante del Aeropuerto Internacional Ángel Albino Corzo; únicamente se autorizaran los trabajos terminados y que cumplan con los requerimientos de los trabajos indicados en los planos del proyecto, especificaciones de los diferentes fabricantes proveedores de materiales, productos y/o equipos, y lo estipulado en las normas complementarias de construcción e instalaciones para estas obras y con las especificaciones de este concepto.

En caso de no cumplir con lo requerido, los trabajos serán rechazados y se deberán reparar o remover el producto aplicado o colocado, con cargo total por la Contratista Constructora.

E.P.  No. 52 SEÑALAMIENTO EXTERIOR, POR UNIDAD DE OBRA COMPLETAMENTE TERMINADA.
La imagen del aeropuerto, en cuanto a sus instalaciones físicas ha sido motivo de preocupación constante por parte de las diferentes administraciones que a través de los años han visto su crecimiento y evolución, debido a que se ha constituido como una de las principales puertas de entrada al país y por lo tanto, en la primera impresión que de éste recibe el turista extranjero.
Por lo anterior, esta parte del manual, pretende dar a conocer las políticas, bases y lineamientos que permitan alcanzar una imagen de identidad, uniforme, libre de obstáculos y saturación.
Para lograrlo, se incluyen los lineamientos en cuanto a la señalización, tomados en parte del manual de identidad del Organismo Aeropuertos y Servicios Auxiliares (ASA). Se consideran especificaciones tales como: la altura a la cual deben ser colocados, colores, pictogramas, traducciones, etc., que permitan direccionar e informar al pasajero y usuario correctamente.
Así mismo, se describen las políticas en cuanto a la identificación de los locales y espacios comerciales en las diferentes áreas de la terminal aérea, así como respecto de la imagen exterior que pretendemos lograr al ocuparse o remodelarse un local.
En cuanto a los espacios que ocupan las líneas aéreas, se establecen de igual manera las políticas que permitan lograr una imagen agradable.
También, se establecen las políticas que rigen la autorización de los espacios publicitarios, el tipo de materiales a utilizar en apoyo a la nueva imagen, así como las áreas y dimensiones que estará permitido ocupar.
Cabe mencionar que de antemano consideramos al aeropuerto como un espacio al que ya no se le deben adicionar elementos de imagen, por lo que debemos cuidar con la mayor responsabilidad que se respeten los espacios limpios y libres visualmente.
1.1
Características del módulo
Para la elaboración de los módulos (charolas) deberá utilizarse lámina negra calibre 18, esmaltada a fuego.
1.1.1
Dimensiones
· Existen variaciones de los módulos, según el área y servicio (ver proyecto).
 1.2
Modulación
· Los módulos (charolas) deberán de llevar dobleces y cejas.
1.3
Características tipográficas
1.3.1 Tipografía
La tipografía a emplearse es la helvética médium, por sus características de legibilidad y sencillez, así como su familiaridad, es decir, su fácil identificación por parte del usuario como letra conocida.
Se utilizará la letra helvética médium, con el objeto de simplificar el sistema gráfico. Los textos empleados en apoyo e información en las señales deberán ser para el idioma español de 7.5 cm y para el idioma inglés de 5 cm. de color blanco.
El interlineado variará de acuerdo a la cantidad de las líneas según la información necesaria.
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1.6.1 Los textos
El texto que debe utilizarse en las señales para textos de apoyo o información debe ser consistente, lo más breve posible, claro y preciso.
No deben utilizarse abreviaturas, subrayarse o utilizar puntos y comas; en caso de ser necesaria la puntuación esta no deberá disponerse como forma de señal, ya que pueden causar confusiones a los usuarios.
1.3.2 Legibilidad
La óptima legibilidad de cualquier tipografía se basa tanto en el diseño y proporción de cada letra como en el correcto espaciamiento entre letras y palabras. El empleo de altas y bajas es factor importante en la legibilidad.
La diferencia que existe entre las minúsculas es mayor porque sus rasgos ascendentes y descendentes son irregulares y por lo tanto distintos, tienen un contorno diferenciado y son preferibles a las mayúsculas que forman rectángulos regulares con menor legibilidad.
En cuanto al intertipo o separación entre las letras debe tener un ritmo consistente entre los rasgos de las letras y sus espacios. La separación entre palabras debe lograr un equilibrio entre la excesiva proximidad (que las palabras se vean juntas) y el exceso de distancia entre ellas, para cumplir con el objetivo de brindar una buena información.
No deberán emplearse tipografías condensadas o “serif” (patines) aunque sean éstas helvéticas.
Todos los textos estarán siempre justificados a la izquierda.
1.3.3 Sistema de espaciamiento
Se recomienda el uso de las tablas que se muestran a continuación, en las que se presentan los espacios que deben observarse entre cada letra en todas sus posibles combinaciones.
Esta tabla se desarrolló a partir de la configuración y contorno característico de cada letra, estableciéndose el espacio a partir del grueso de la letra “i”, mismo que ha sido dividido en 12 unidades iguales y éstas se emplean para determinar el espacio correcto entre las letras, de tal manera que entre dos letras rectas como “h” e “i” debe haber un espacio mayor que entre dos redondas como “o” y la “c”.
El uso de las tablas es sencillo, la columna de la izquierda tiene cada una de las letras que preceden a cualquiera de las enlistadas en el margen superior y en cruce de ambas se anota el número de espacios que debe haber entre ellas.
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1.3.4 Textos de apoyo
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Los textos de apoyo deben escribirse empleando siempre el tipo Helvética en altas y bajas, alineadas siempre a la izquierda.

1.7
Pictogramas
Se ha llevado a cabo un análisis de la señalización, simplificando los pictogramas (código icónico) para dar el mensaje claro y preciso.
1.4.1
Clasificación
Dentro de la terminal aérea se han clasificado las imágenes de acuerdo al servicio


Serie I

SERVICIOS OBLIGADOS O NECESARIOS



Serie II

SERVICIOS OPCIONALES O UTILES



Serie III

SERVICIOS DE COMUNICACIÓN



Serie IV
CONCESIONES



Serie V

REGULADORES



Serie VI
SIGNOS DIRECCIONALES



Serie VII
SIGNOS DIRECCIONALES Y ESCALERAS



Serie VIII           EXTERIORES PRECAUTORIAS



Serie IX   
EXTERIORES RESTRICTIVAS



Serie X

LÍNEAS AÉREAS

1.4.2
Dimensiones
En señalizaciones de 45 cm de altura se utilizan pictogramas de 30 x 30 cm.  
1.5
Agrupación de servicios
1.5.1
Serie I servicios obligados o necesarios (color amarillo pms 123).
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SVI.02

SVI.01

SVI.03

SVI.04

SVI.05

SVI.06

SVI.07


SI.01 
Aduana



SI.05 
Llegadas


SI.09 
Reclamo de Equipaje

SI.02 
Aeropuerto


SI.06 
Migración


SI.10 
Sala de Espera

SI.03 
Documentación de equipaje
SI.07 
Mirador



SI.11 
Salida

SI.04 
Documentación de Pasajeros
SI.08 
Pasajeros en Tránsito

SI:12 
Sanidad Internacional

1.5.2. Serie II servicios opcionales o útiles (color verde).

[image: image9.wmf]SVIII.01
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SII.01
Área de Fumar

SII.08
Guarda Equipaje
SII.15
Sanitarios

SII.02
Cambio de Moneda
SII.09
Información de Hoteles
SII.16
Sanitarios Mujeres

SII.03
Centro de Negocios
SII.10
Metro


SII.17
Sanitarios Hombres

SII.04
Conexión a Internet
SII.11
Minusválidos

SII.18
Transportes Terrestres (Autobuses)

SII.05
Elevador normal
SII.12
Punto de Encuentro
SII.19
Transportes Terrestres (Taxi)

SII.06
Elevador Minusválidos
SII.13
Rampa


SII.20
Transportes Terrestres (Taxi-Autobuses)

SII.07
Estacionamiento
SII.14
Renta de Autos

1.5.3
SERIE III SERVICIOS DE COMUNICACIÓN (color verde).
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SIII.01
Correos


SIII.03
Tarjeta Telefónica
SIII.05
Telégrafos 

SIII.02
Información

SIII.04
Teléfonos

1.5.4
Serie IV concesiones (color verde).
[image: image11.wmf]SIII.03
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SIV.01
Bar




SIV.03
Farmacia

SIV.02
Cafetería



SIV.04
Restaurante
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1.5.5
Serie V reguladores (color rojo PMS 186) (imagen en color blanco).

SV.01
Extintor (40 X 40 cm)


SV.06
Prohibido el paso

SV.02
Hidrante (40 X 40 cm)


SV.07
Prohibido portar Aerosoles y Pilas

SV.03
Prohibido Comer


SV.08
Prohibido portar Armas de Fuego

SV.04
Prohibido Beber



SV.09
Prohibido portar Objetos Punzocortantes

SV.05
Prohibido Fumar


SV.10
Servicios Médicos

1.5.6
Serie VI signos direccionales (color blanco).
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SVI.01
Aquí




SVI.04
De frente

SVI.07
Lateral derecha

SVI.02
Diagonal derecha de frente

SVI.05
Derecha

SVI.08
Lateral izquierda

SVI.03
Diagonal izquierda de frente

SVI.06
Izquierda
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1.5.7
Serie VII signos direccionales y escaleras (color blanco).

SVII.01
Escalera eléctrica izquierda baja


SVII.05
Escalera derecha sube

SVII.02
Escalera eléctrica derecha baja


SVII.06
Escalera izquierda baja

SVII.03
Escalera eléctrica izquierda sube

SVII.07
Escalera derecha baja

SVII.04
Escalera eléctrica derecha sube


SVII.08
Escalera izquierda sube

1.5.8 Serie VIII señales exteriores precautorias (color amarillo PMS 123).

SVIII.01
  Paso de Peatones



SVIII.03
  Paso de Autobuses

SVIII.02
  Paso de Automóviles



SVIII.04
  Paso de Aeronaves
[image: image15.wmf]ESPACIAMIENTO MINUSCULAS Y MINUSCULAS
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1.5.9
Serie IX señales exteriores restrictivas
SIX.01
  Alto





SIX.05
  Prohibido Paso de Frente


SIX.02
  Prohibido Estacionarse


SIX.06
  Prohibido Vuelta Derecha



SIX.03
  Prohibido Paso Autos



SIX.07
  Prohibido Vuelta Izquierda

SIX.04
  Prohibido Paso Autobuses


SIX.08
  Prohibido Paso Taxis
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1.5.10
Serie X líneas aéreas (color blanco)

El logotipo de las líneas aéreas será de 30 x 30 cm, en charola de 45 cm. de alto.
1.6
Código cromático
En el sistema de señalización empleado en la terminal aérea se aplicó un color distinto a cada serie de pictogramas, de acuerdo al servicio.
Al dividir por medio de distintos colores los servicios, éstos quedan codificados según su función, quedando identificados plenamente para no crear confusión en el usuario.

Mencionando que las imágenes (iconos) y su texto de apoyo deben de ir reforzados con una pleca del mismo color que el icono.
La pleca que se incluye en cada señal, va de acuerdo al color del servicio que se trate con el fin de separar las informaciones. Teniendo una longitud igual al número de módulos y 1.5 cm de ancho en módulos de 45 cm. de altura.
1.7
Ubicación de señales
Las señales deben ser parte del entorno en el cual se encuentran, no deben de competir con él, pero se deben leer sin pasar desapercibidas.
La ubicación de las señales debe ser tal que no obstruya el campo visual de una persona normal, así como no debe existir una saturación de señales ya que los pasajeros al notar demasiadas señales tienden a confundirse y a desesperarse.
En caso necesario de implementar alguna otra señal que no esté contemplada dentro del manual deberá ser analizada con anticipación y sujetarse a las normas establecidas por el Aeropuerto Internacional Ángel Albino Corzo.
Las señales se deben de colocar a una altura de 2.40 a 2.70 m del nivel de piso terminado al lecho bajo de las charolas, para no afectar su legibilidad y visibilidad.
Ejecución 
La colocación se hará con las características, ubicación y materiales que fije el proyecto y ordene la supervisión del Aeropuerto Internacional Ángel Albino Corzo.
MEDICION
La medición se hará tomando como unidad la pieza de modulo totalmente colocada o lo que indique el catálogo de conceptos.
Base de pago
El pago por unidad de obra completamente terminada, se hará al precio fijado en el contrato por la unidad de medida de que se trate, este precio unitario deberá incluir todo lo que corresponda por mano de obra, adquisición de los materiales, equipo, equipo de seguridad necesario para la protección personal del trabajador, transporte, carga y descarga, almacenaje, movimientos en la obra, colocación, herramienta, limpieza, y en general todo lo necesario para la correcta terminación del trabajo a satisfacción del  representante del Aeropuerto Internacional Ángel Albino Corzo. 

Lo anterior, de acuerdo a lo estipulado en el contrato y/o a los avances representados en su presupuesto y programa de obra, mismo  que deberá estar conciliado y aprobado por el representante del Aeropuerto Internacional Ángel Albino Corzo; únicamente se autorizaran los trabajos terminados y que cumplan con los requerimientos de los trabajos indicados en los planos del proyecto, especificaciones de los diferentes fabricantes proveedores de materiales, productos y/o equipos, y lo estipulado en las Normas complementarias de construcción e instalaciones para estas obras y con las especificaciones de este concepto.

En caso de no cumplir con lo requerido, los trabajos serán rechazados y se deberán reparar o remover el producto aplicado o colocado, con cargo total por la Contratista Constructora.

E.P.  No. 53 RED DE RIEGO, POR UNIDAD DE OBRA COMPLETAMENTE TERMINADA, (PUOCT)
Ejecución
Conjunto de elementos tales como tuberías, conexiones, válvulas y materiales de unión, entre otros que abastecen y distribuyen a través de cada una de las tomas ubicadas en forma estratégica en zonas jardinadas.

· Las tuberías y conexiones podrán ser de fierro galvanizado cedula 40, asbesto cemento o pvc hidráulico, según lo especificado en el proyecto y/o lo que indique el Representante de Aeropuerto Internacional de Ángel Albino Corzo.
· Los tubos y conexiones serán nuevos y sin defectos de fabricación.

· Los tubos se emplearán por tramos enteros y solamente se permitirán uniones en aquellos casos en que la longitud de la tubería necesaria rebase la dimensión comercial.

· Las tuberías deberán cortarse en las longitudes estrictamente necesarias para evitar deformaciones.

· La tubería no se deberá doblar, para evitar la reducción en su sección.

· Los cortes en los tubos se ejecutarán en ángulo recto con respecto al eje longitudinal del mismo.

· Las uniones se efectuarán invariablemente mediante conexiones apropiadas; esto es, en diámetro, material y tipo requerido.

· Las tuberías deberán conservarse limpias tanto en su exterior como en su interior, hasta la terminación total y entrega de los trabajos.

· Los tubos deberán transportarse colocándolos sobre superficies planas, tratando de evitar cargas con otros materiales que pudieran dañar los tubos.

· La superficie donde se depositen los tubos deberá estar nivelada y plana, apoyando la primera capa de tubos sobre tiras de madera espaciadas a 1.50 m de distancia máximo. los tubos de campana deberán estibarse alternadamente.

Materiales
En la construcción de las redes hidráulicas los materiales a utilizar deberán satisfacer las especificaciones del proyecto, así como las especificaciones de cada material señaladas en estas especificaciones y en las normas oficiales mexicanas (NOM) de fabricación.

1.-Tubería

· Fierro galvanizado cedula 40 astm 120 dgn b10

· Asbesto cemento para agua

· Pvc para agua, de extremos lisos para agua nom e-22, de extremos lisos para cementar NOM e-12, 13,14. en color azul y color gris para el sistema inglés.

2.- Conexiones

· Galvanizadas con norma dgn b10 tipo a cedula 40, dgn b44-1951

· Pvc hidráulico

Materiales en acoplamiento rápido

· En tuberías galvanizadas roscadas, se utilizará cinta teflón 

· En tuberías de pvc para:

· Espiga-campana: anillo de hule y lubricante.
· Cementada: cemento solvente especial para tuberías pvc que cumpla con la norma nom e-30 y limpiador

· Bridada: empaque

Ejecución
· Si la tubería se aloja en terreno natural, la excavación tendrá una profundidad mínima de 60 cm y un ancho mínimo de 60 cm. cuando la tubería rebase los 20 cm de diámetro, el ancho de la excavación será igual al diámetro del tubo más 20 cm de cada lado.

· La profundidad de la zanja deberá permanecer constante, esto es, que la pendiente del fondo de la zanja no deberá tener variación motivada por irregularidad de la excavación.

· El fondo de la zanja deberá presentar una superficie uniforme y resistente para garantizar el depósito de la tubería.

· El relleno deberá estar exento de materiales ajenos al propio del producto de excavación.

· No se cubrirá tubería alguna sin antes haberla probado a satisfacción del representante del Aeropuerto Internacional Ángel Albino Corzo.

· El paso de tuberías en muros deberá hacerse a 90°, debiendo tener un diámetro 2 veces mayor al del tubo.

· En la parte inferior de la conexión de la válvula de acoplamiento rápido deberá estar atracada.

· Para equilibrar los esfuerzos axiales que se presentan por la presión del agua en la tubería, se construirán atraques en cambios de dirección y en terminales.

· Los atraques deberán ser diseñados para que trabajen con esfuerzos en un plano horizontal y no contra cargas verticales, que puedan dañar la tubería. 

Tubería galvanizada

· La elaboración de cortes y cuerdas se harán con la herramienta apropiada.

· No se aceptarán tuberías marcadas, es decir dañadas en su superficie.

· No se aceptarán tubos con la longitud de cuerda mayor a la de la conexión. esto es que no deberá quedar expuesta a la intemperie ninguna sección de cuerda.

· No se aceptará pintura ni sellador líquido en las conexiones.

· No se dejarán rebabas en el interior de los tubos.

· La tubería que está enterrada se deberá proteger con pintura, teniendo que ser esta de dos clases: la primera que sirva de enlace entre el galvanizado y la segunda contra la corrosión.

Tubería de p. v. c.

· El corte de las tuberías se hará con un serrucho de diente fino, eliminando las rebanadas por dentro y fuera del corte.
· Posterior al corte es necesario hacer en el extremo espiga del tubo un chaflán de 15°, usando una lima bastarda de media caña.

· Previo a la realización del acoplamiento de que se trate, se deberán limpiar las superficies de la espiga del tubo, como la campana del acoplamiento, verificando el ajuste correcto de ambas piezas.
· Se deberá aplicar lubricante para el caso de utilizar acoplamiento de campana, espiga y anillo, a partir del chaflán hasta la marca tope. se verificará que el anillo este bien colocado, al girar la espiga dentro de la campana con facilidad. de no ser así el acoplamiento está mal realizado, pudiendo ser que el anillo este fuera de su lugar.

· Para el caso de unión cementada, se instalarán las dos partes, debiendo penetrar el tubo forzado, por lo menos un tercio de su profundidad en el casquillo. si el tubo no entra o queda holgado, el material esta deforme y no será instalado.

· Previa la limpieza de las piezas a cementar, el cemento se aplicará con una brocha, en el extremo del tubo y en el interior de la conexión.

1. La longitud introducida no deberá ser menor a ¾ de la longitud del casquillo.

2. Se deberá eliminar el cemento excedente que aparece en el perímetro del borde de la unión.

3. No se deberá mover la pieza cementada durante los siguientes tiempos indicados, en relación con la temperatura ambiente:

· 16   a 39 grados centígrados: 30 minutos

·   5   a 16 grados centígrados: 1 hora

·   -7 a   5 grados centígrados: 2 horas

Medición
Para las tuberías de fierro galvanizado, o tubo de pvc reforzado, su unidad de medición será por metro lineal con aproximación de dos decimales, etc.

Base de pago
El pago por unidad de obra completamente terminada se hará al precio fijado en el contrato para la unidad de obra que se trate,  este precio unitario deberá incluir todo lo que corresponda por materiales, mano de obra, equipo, desperdicios, preparación de la superficie, colocación, equipo de seguridad necesario para la protección personal del trabajador, transporte, carga y descarga, almacenaje, movimientos en la obra, herramienta, limpieza, trazo, cortes, nivelación y pruebas, la limpieza y retiro de los materiales sobrantes o desperdicios fuera de la obra y todo lo necesario para terminar el concepto a satisfacción del representante del Aeropuerto Ángel Albino Corzo .
Lo anterior, de acuerdo a lo estipulado en el contrato y/o a los avances representados en su presupuesto y programa de obra, mismo  que deberá estar conciliado y aprobado por el representante del Aeropuerto Internacional Ángel Albino Corzo; únicamente se autorizaran los trabajos terminados y que cumplan con los requerimientos de los trabajos indicados en los planos del proyecto, especificaciones de los diferentes fabricantes proveedores de materiales, productos y/o equipos, y lo estipulado en las Normas complementarias de construcción e instalaciones para estas obras y con las especificaciones de este concepto.

E.P. No. 54 JARDINERÍA. POR UNIDAD DE OBRA COMPLETAMENTE TERMINADA (PUOCT)
La jardinería, son los trabajos que se realizan fundamentalmente mediante especies vegetales para el ornato exterior o interior de un edificio. Los materiales que se empleen para trabajos de jardinería podrán ser a titulo enunciativo, pero no limitativo, los siguientes y serán de las características y calidades que el proyecto indique en cada caso: tierra de labor, tierras vegetales, insecticidas y funguicidas, especies vegetales y semillas, agua, limo, fertilizantes y tierras de colores.

Ejecución
La jardinería comprende las siguientes etapas: preparación de la tierra y su desinfección, cultivo de las especies vegetales, riego, fertilización y construcción y/o colocación de obras de ornato.

1.- El cultivo de las especies vegetales se clasifica como:

· Repoblación de zonas verdes y plantación de árboles, arbustos y pequeñas plantas de ornato.

· Cultivo de césped.

· Cultivo de prados de flores.

· Cultivo de plantas de ornato, en interiores.

2.- En jardinería se deberá cumplir en términos generales con lo siguiente:

· Se aplicarán los materiales que deberán emplearse en cada caso

· El Contratista Constructor iniciara su ejecución hasta que reciba la autorización correspondiente.

· El Contratista Constructor se obligará a verificar que las instalaciones necesarias para los jardines, hayan sido provistas y protegidas, antes de ser cubiertas por la tierra.

· Salvo indicaciones en contrario del representante de la SOAIAAC, las instalaciones de riego y los ductos se cubrirán con tierra, apisonándola y emparejándola hasta obtener los niveles deseados.

· Los materiales utilizados en trabajos de impermeabilización, no deberán contener substancias dañinas para las raíces de las plantas.

3.- En la preparación de la tierra y en su desinfección se observará, en términos generales, lo siguiente:

· El contratista se asegurará de que la tierra, en su estado natural, es apta para los fines que se proponen; en caso contrario, la supervisión ordenará si se han de remover y cambiar las capas superficiales, colocando o mezclando otras clases de tierra. Para variar las propiedades de la tierra original, esta podrá revolverse con tierra vegetal, arena y limo.

· El contratista se asegurará que la tierra no esté contaminada con plagas o larvas de diversos insectos que perjudiquen las raíces de las plantas, en caso contrario, la supervisión ordenará el tratamiento adecuado que debe hacerse, ya sea por medio de desinfectantes, de funguicidas o de insecticidas.
· La repoblación de las zonas verdes y la plantación de arbustos, árboles y pequeñas plantas de ornato se hará ajustándose a las indicaciones siguientes:

· Se cuidará de que las plantas estén libres de todo género de plagas, tanto en sus partes externas como en las raíces. se usarán especies vegetales perfectamente aclimatadas, que se consideren resistentes a las plagas naturales de la región y que, al mismo tiempo, no sean vehículos portadores del contagio a los cultivos del lugar.

· Las plantas se separarán del vivero junto con una porción de tierra que cubra las raíces; se envolverán éstas preservándolas del desecamiento y se volverán a plantar antes que den muestras aparentes de marchitez.

· La profundidad y amplitud de las cepas donde se hagan los trasplantes deben der tales que permitan el crecimiento de las raíces en la dirección natural que tenían en su lugar de origen. las cepas deberán rellenarse con la misma clase de tierra que tienen las plantas en su lugar de origen y en tal forma que las plantas no cambien de posición al reacomodarse la tierra por riego. en caso necesario, a las plantas se les colocarán apoyos para mantenerlas firmes.

· Las plantas que se reproducen por estacas, deben criarse en viveros y estar perfectamente enraizadas antes de proceder a su trasplante. igualmente, las plantas que se reproduzcan por bulbos o rizomas, deben mostrar una germinación con hojas firmes completamente desarrolladas y que se adapten en sus características a lo indicado en los párrafos de este inciso.

· Las plantas de sombra se trasplantarán cuidando que la posición que ocupen en el jardín esté adecuadamente protegida, bien sea por muros o por la sombra de otras plantas.

· El trasplante de árboles se hará cuando tengan una edad adecuada para que el desarrollo de sus raíces sea normal. se evitará en lo posible el trasplante de árboles mayores de tres (3) metros de altura. las especies vegetales que tienen las raíces muy superficiales y que están sujetas a desplomarse por vientos fuertes, se enterrarán adecuadamente y se protegerán sus troncos con piedras.

· Salvo indicación en contrario todos los árboles y arbustos que estén sujetos a daños por personas, animales, vientos u otras causas, se protegerán con cercados de madera o metálicos, según se indique.

· El riego y cuidado de los árboles, arbustos y plantas hasta que prenden debidamente, estará a cargo del Contratista Constructor, el cual repondrá los que se sequen.

4.- El cultivo de césped se podrá efectuar mediante:

· Colocación de tepes

· Plantación de guías o estolones

· Plantación de estacas vivas

5.- En el cultivo de césped mediante la colocación de tepes se observará, en términos generales lo siguiente:

La preparación de la tierra se hará de acuerdo con lo indicado en el inciso correspondiente de los anteriores mencionados.

6.- El tipo de césped se elegirá de acuerdo con lo siguiente:

	clase de cesped
	condiciones de uso y características del lugar

	1. tepetate (carpet grass)
	Se debe plantar en lugares asoleados; es muy tenaz y resiste a la falta de humedad. en invierno no se amarillea.

	2. alfombra (washington bent)
	Se debe plantar en lugares asoleados; es resistente a las tierras ácidas y salitrosas; así como a las plagas, la grama y el pasto de mula. se recomienda agregar al suelo tierra negra. en invierno no se amarillea.

	3. San. Augustin grass
	Es muy sensible al frío y tarda mucho en tupir.


· Se puede sembrarse semilla de pasto inglés, a voleo, en proporción de un (1) kilogramo por cada treinta y cinco (35) a cuarenta (40) metros cuadrados, con objeto de que los prados se vean verdes más rápidamente.

· En invierno debe espolvoreársele algún fertilizante nitrogenado, o bien ponerle una capa de lama de río arenosa y tierra negra en iguales proporciones; en algunos casos será suficiente con lama y un diez por ciento (10%) de abono animal cernido.

7.- En el cultivo de césped mediante la plantación de guías o estolones se observará, en términos generales lo siguiente:

· La preparación de la tierra se hará de acuerdo al inciso correspondiente mencionado en este inciso.

· La plantación se hará cortando las guías en tramos de longitud tal, que abarquen de tres (3) a cuatro (4) nudos, plantándolas inclinadas dentro de la tierra, en agujeros equidistantes uno de otro, de ocho (8) a diez (10) centímetros; se recomienda no sembrarlas en invierno.

8.- En el cultivo de prados de flores se observará, en términos generales, lo siguiente:

· Las plantas deben trasplantarse en cepas con profundidad mínima de tierra de calidad aceptable de cuarenta (40) centímetros.

· Cuando el terreno sea impermeable, se colocará un dren de grava de veinte (20) a treinta (30) centímetros de espesor.

9.- Salvo indicación en contrario, la tierra tendrá la siguiente composición:

· Lama de río.....................................................60%

· Tierra de hoja .................................................20%

· Tierra negra.....................................................15%

· Abono de estiércol podrido y cernido............... 5%

10.- En el cultivo de plantas de ornato en interiores, se observará en términos generales, lo siguiente:

· La colocación se efectuará en jardineras o en macetas perfectamente drenadas

· La profundidad mínima de la tierra será de treinta (30) centímetros.

· Las plantas deberán estar en lugares ventilados, con luz natural y calor.

11.- Salvo indicación en contrario, la tierra que se use tendrá una de las siguientes composiciones:

· Tierra de hoja cuarenta por ciento (40%), lama de río cuarenta por ciento (40%) y tierra negra de monte veinte por ciento (20%)

· Tierra de hoja cincuenta por ciento (50%), lama de río treinta y cinco por ciento (35%) y abono de estiércol podrido y cernido quince por ciento (15%).

12.- El riego debe ser tal que no produzca el deslave de las partes nutricias de la tierra, la putrefacción de las raíces o el crecimiento excesivo de las plantas, en los casos en que no es deseable, se hará en forma de aspersión fina y se procurará la saturación de una capa de quince (15) a veinte (20) centímetros de tierra, uniformemente y sin dejar charcos.  

La fertilización se obtendrá usando tierras vegetales, arena y limo previa autorización, para variar las propiedades de las tierras originales, revolviéndolas con ellas y con aquellos tipos de abonos o fertilizantes que se usan en esta forma, como los guanos, fosfatos y nitratos. También se obtendrá usando otros tipos de fertilizantes que deben ser disueltos en las aguas de riego, en dosis que estén de acuerdo con las indicaciones del fabricante y hayan sido previamente aprobadas por la supervisión. En ambos casos se procederá de acuerdo con lo que ordene el representante del Aeropuerto Internacional Ángel Albino Corzo.

Medición
1.- La medición de la tierra y su desinfección se medirán tomando como unidad el metro cúbico de tierra.

2.- El trasplante de árboles, arbustos y plantas de ornato; el cultivo de prados y flores y de plantas de ornato en interiores, se medirán tomando como unidad el metro cuadrado.

3.- Los fertilizantes que se utilicen se medirán de acuerdo con una (1) de las dos (2) modalidades siguientes:

· Por volumen, tomado como unidad el metro cúbico, medido en el vehículo de transporte.

· Por peso, tomando como unidad el kilogramo.

4.- Las tierras de colores de medirán tomando como unidad el metro cúbico, medido en el vehículo de transporte.

Ambos con aproximación de dos decimales.

5.- La construcción o colocación de obras de ornato, se medirá tomando como unidad la pieza.

La jardinería total se medirá tomando como unidad el lote.

Base de pago
El pago por unidad de obra completamente terminada se hará al precio fijado en el contrato se hará al precio fijado en el contrato por planta o árbol o especie vegetal plantada este precio unitario deberá incluir todo lo que corresponda por mano de obra, productos para especies vegetales, excavaciones, traslados, rellenos y el riego durante 30 días de las especies trasplantadas. De acuerdo a lo estipulado en el contrato y/o a los avances representados en su presupuesto y programa de obra, mismo que deberá estar conciliado y aprobado por el representante del Aeropuerto Internacional Ángel Albino Corzo; únicamente se autorizaran los trabajos terminados y que cumplan con los requerimientos de los trabajos indicados en los planos del proyecto, especificaciones de los diferentes fabricantes proveedores de materiales, productos y/o equipos, y lo estipulado en las Normas complementarias de construcción e instalaciones para estas obras y con las especificaciones de este concepto.

En caso de no cumplir con lo requerido, los trabajos serán rechazados y se deberán reparar o remover el producto aplicado o colocado, con cargo total por la Contratista Constructora.

E.P. No. 55 LIMPIEZA. POR UNIDAD DE OBRA COMPLETAMENTE TERMINADA (PUOCT)
La limpieza es el conjunto de trabajos realizados en el interior o exterior de un edificio, para desalojar los materiales sobrantes de su construcción y los escombros resultantes de la misma, así como el aseo final para la entrega de la obra.

Materiales
El proyecto y/o el representante del Aeropuerto Internacional Ángel Albino Corzo fijaran en cada caso los materiales que se utilicen, sus normas de calidad, su muestreo y sus pruebas.

Ejecución
El proyecto fijará en cada caso el tipo de limpieza y la clase de materiales, equipo y herramienta que se utilicen.

El contratista Constructor deberá suministrar todos los materiales, equipo, herramienta y mano de obra necesarios para la ejecución correcta del trabajo.

El representante del Aeropuerto Internacional Ángel Albino Corzo indicará en cada caso, los sitios a los cuales deban transportarse, para su depósito, los materiales resultantes de la limpieza.

1.- Cuando se incluya la remoción de escombros y de materiales sobrantes se deberá observar, en términos generales, lo siguiente:

· Al removerlos deberá procurarse no dañar ni manchar las zonas y obras circunvecinas.

· La carga a los vehículos empleados para su transporte, deberá efectuarse tan próximamente a la zona de almacenamiento como sea posible, pero teniendo cuidado de no dañar la obra ya terminada.

· Cuando se encuentren colocados sobre un piso ya terminado, se deberá tener especial cuidado al retirarlos, para no dañarlos. a continuación, el piso deberá ser cuidadosamente barrido. cuando el representante del Aeropuerto Internacional Ángel Albino Corzo lo ordene se lavará con agua y cepillo.

2.- Cuando se efectúe mediante el empleo de agua, detergentes y ácidos, se deberá observar, en términos generales, lo siguiente:

· Previamente a su aplicación, se efectuarán las pruebas necesarias para asegurarse que las superficies por limpiar resisten satisfactoriamente la acción química de tales detergentes o ácidos.

· Al aplicarlos, se tendrá especial cuidado para no dañar las zonas adyacentes.

· Finalmente se lavará con agua limpia, para remover cualquier residuo de substancias ácidas o cáusticas que hubieren quedado adheridas a las superficies.

3.- Invariablemente la limpieza se efectuará en el orden siguiente:

· En el interior

· En las fachadas

· En las zonas exteriores adyacentes

4.- La limpieza siempre deberá efectuarse comenzando por el piso más alto y descendiendo piso por piso. En cada uno deberá ejecutarse comenzando por los plafones; siguiendo con los recubrimientos y otros elementos verticales y terminando con los pisos.

Medición
La limpieza de plafones, recubrimientos y elementos verticales, pisos, fachadas y zonas exteriores adyacentes de un edificio y obras exteriores se medirán de acuerdo a:

· Por superficie, tomando como unidad el metro cuadrado (m2) con aproximación de dos decimales.

· Por volumen, tomando como unidad el metro cúbico (m3), de escombro removido co aproximación de dos decimales.

· La limpieza total, se medirá tomando como unidad el paquete.

Base de pago
El pago por unidad de obra completamente terminada se hará al precio fijado en el contrato para cada tipo de limpieza y de acuerdo con la unidad de que se trate, este precio unitario deberá incluir todo lo que corresponda por materiales,  mano de obra, equipo, desperdicios, equipo de seguridad necesario para la protección personal del trabajador, transporte, carga y descarga, movimientos en la obra, herramienta, y retiro de los materiales sobrantes o desperdicios fuera de la obra y fuera del Aeropuerto.  Y todo lo necesario para la ejecución correcta del concepto, a satisfacción del Aeropuerto Internacional Ángel Albino Corzo.
Lo anterior, de acuerdo a lo estipulado en el contrato y/o a los avances representados en su presupuesto y programa de obra, mismo  que deberá estar conciliado y aprobado por el representante del Aeropuerto Internacional Ángel Albino Corzo; únicamente se autorizaran los trabajos terminados y que cumplan con los requerimientos de los trabajos indicados en los planos del proyecto, especificaciones de los diferentes fabricantes proveedores de materiales, productos y/o equipos, y lo estipulado en las Normas complementarias de construcción e instalaciones para estas obras y con las especificaciones de este concepto.
En caso de no cumplir con lo requerido, los trabajos serán rechazados y se deberán reparar o remover el producto aplicado o colocado, con cargo total por la Contratista Constructora.
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